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Einleitung

Damit Sie an lhrem neuen Gerat mdoglichst lange Freude
haben, bitten wir Sie, die Betriebsanweisung und die
beiliegenden Sicherheitshinweise vor Ingebrauchnahme
sorgfaltig durchzulesen. Ferner wird empfohlen, die
Gebrauchsanweisung fir den Fall aufzubewahren, dass
Sie sich die Funktionen des Geréts spater nochmals ins
Gedéchtnis rufen mochten. Im Rahmen standiger
Produktweiterentwicklung behalten wir uns vor zur
Verbesserung technische Anderungen umzusetzen.

Gerat

AKKU-GARTENPFLEGE-SET GPS 3,6 -1,5 V LI-ION

Komplett mit Guide-Markenakku, durch einfaches
werkzeugloses Umstecken als Grasschere oder
Strauchschere einsetzbar. Inklusiv 3-5 h Ladegerat.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Gerét ist zum Schneiden von Rasenkanten und
kleineren Grasflachen im privaten Haus- und Hobbygarten
bestimmt.

Das Gerét darf nicht zum Zerkleinern von Kompostmaterial
verwendet werden, da Personen- oder Sachschaden
auftreten kénnten.

Das Gerét darf nur nach seiner Bestimmung verwendet
werden. Jede weitere darliber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaf. Fur daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art haftet
der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Lieferumfang und Geratebeschreibung Abb. A

Grasschneidmesser
Messerschutz
Einschaltsperre
Einschalttaste
Strauchmesser
Ladegerat
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Gewahrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei
gewerblicher Nutzung, 24 Monate fir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieRlich auf
Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurtickzufihren sind. Bei Geltendmachung eines Mangels
im Sinne der Gewahrleistung ist der Kaufbeleg - der das
Verkaufsdatum auszuweisen hat - mit Verkaufsdatum
beizufugen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind
unsachgeméaRe Nutzung, wie z. B. Uberlastung des
Gerates, Gewaltanwendung, Beschadigungen durch
Fremdeinwirkung, Fremdkdrper, sowie Nichtbeachtung der
Gebrauchs- und Aufbauanleitung und normaler Verschleil3.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Kontrollieren Sie das Gerat vor jedem Gebrauch. Das
Gerat darf nicht verwendet werden, falls
Sicherheitsvorrichtungen und/oder Messer beschadigt
oder abgenutzt sind. Die Sicherheitshinweise sind stets zu
beachten. Verwenden Sie das Geréat ausschlief3lich fur die
in der Gebrauchsanweisung angegebenen Zwecke. Fir
die Sicherheit in lnrem Arbeitsbereich sind Sie selbst
verantwortlich.

Untersuchen Sie vor Arbeitsbeginn die Schnittobjekte.
Entfernen Sie alle Fremdkorper, die Sie finden. Achten Sie
auch wahrend der Arbeit auf Fremdkoérper. Sollten Sie

beim Schneiden trotzdem auf ein Hindernis stof3en,
schalten Sie das Gerat ab (den Schalter loslassen) und
beseitigen das Hindernis.
Falls die Messer blockieren, schalten Sie das Geréat ab und
beseitigen die Stérung (dicker Zweig, Fremdkdrper) mit
einem stumpfen Gegenstand. Benutzen Sie nie lhre Finger
- die unter Spannung stehenden Messer kénnen ernsthafte
Verletzungen hervorrufen. Am besten entfernen Sie den
Akku, bevor Sie die Stérung beheben.

Die Messer laufen nach dem Abschalten des
& Gerétes noch kurze Zeit weiter!
Uberpriifen Sie das Ladekabel regelmaRig auf Anzeichen
von Beschadigung und Verschleif? (sprode Kabel). Das
Kabel darf nur in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.
Arbeiten Sie nur bei guten Sichtverhaltnissen.
Achten Sie beim Arbeiten immer auf einen sicheren Stand.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie riickwarts gehen -
Stolpergefahr! Wenn Sie Ihre Arbeit unterbrechen und an
einem anderen Ort fortsetzen mdchten, muss das Gerét
abgeschaltet werden, wahrend Sie sich an den néachsten
Einsatzort begeben.
Verwenden Sie das Gerét niemals bei Regen oder
Feuchtigkeit.
Schitzen Sie das Ladegerat und das Kabel gegen
Beschadigungen und vor scharfen Kanten. Beschadigte
Kabel mussen unverzuglich durch einen Elektriker ersetzt
werden.
Arbeiten Sie mit dem Gerat nie bei Regen. Lassen Sie das
Gerat niemals im Freien stehen. Das Geréat darf bei Nasse
nicht benutzt werden. Wir empfehlen wahrend der Arbeit
mit dem Gerét das Tragen von Sicherheitshandschuhen.
Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie Handschuhe
und rutschfeste Schuhe. Tragen Sie keine weiten
Kleidungsstiicke und schiitzen Sie lange Haare durch ein
Haarnetz.
Vermeiden Sie unnormale Arbeitshaltungen und achten
Sie auf einen sicheren Stand.
Achten Sie beim eingeschalteten Gerat auf einen
Sicherheitsabstand zwischen Arbeitsgerat und Korper.
Achten Sie darauf, dass sich in Ihrem Arbeitsbereich keine
anderen Personen oder Tiere aufhalten (Drehradius). Im
Schnittbereich dirfen sich keine Kabel befinden.
Verwenden Sie das Gerat nur, wenn es sich in einem
ordentlichen Betriebszustand befindet.
Prifen Sie die Schneidvorrichtung regelmagig auf
Anzeichen von Beschadigungen und sorgen Sie bei Bedarf
dafir, dass das Gerét durch den Kundendienst oder eine
qualifizierte Werkstatt fachgerecht repariert wird.
Bewahren Sie das Geréat an einem trockenen Ort auf, der
fur Kinder unzuganglich ist.
Wenn das Gerat nicht benutzt wird, miissen Sie es mit der
mitgelieferten Schutzabdeckung sichern, damit ein
versehentlicher Kontakt mit den Messern ausgeschlossen
ist.
Das Geraét darf nicht Giberladen werden. Setzen Sie das
Gerat nicht flr Arbeiten ein, fir die es nicht vorgesehen ist.
Das Gerat muss regelmafig gepruft und gewartet werden.
Tauschen Sie beschadigte Messer stets paarweise aus.
Falls das Gerat durch einen Aufprall beschadigt wird (falls
es auf einen harten Untergrund fallt usw.), missen Sie es
umgehend durch einen Fachmann Uberprifen lassen.
Gehen Sie mit Ihrem Gerat sorgfaltig um. Halten Sie es
sauber und scharf, um ein effizientes und sicheres
Schneiden zu gewabhrleisten. Befolgen Sie die Wartungs-
und Reinigungsvorschriften.

Dieses Gerit ist nicht fiir den Gebrauch von
Personen (einschlieBlich Kindern) bestimmt, die
korperlich, sensorisch oder geistig eingeschrankt
sind. Auch Personen mit Mangel an Erfahrung oder
Wissen liber das Gerit ist es untersagt mit dem Gerat
zu arbeiten.

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden.



Fir ein Ladegerat, das fur eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nagein,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden,
die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen
konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt, mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen gelangt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.

Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
fuhren.

Verbote:

|

Verbot, allgemein
(in Verbindung mit anderem

Nicht in rotierende Teile

Piktogramm) fassen
Warnung:
/\
Warnung vor
Warnung/Achtung Handverletzungen
Gebote:

Elektrische Sicherheit

GEFAHR! Stromschlag!

Es besteht Verletzungsgefahr durch elektrischen
Strom!

Bei Beheben von Stérungen und vor der Wartung den
Netzstecker ziehen.

Nur an Anschliissen mit Fehlerstromschalter (RCD)
betreiben!

Bitte fragen Sie eine Elektrofachkraft.

Die Angaben auf dem Typschild mussen mit den Daten
des Stromnetzes Ubereinstimmen.

Das Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten schiitzen.

Vor Gebrauch
Bedienungsanleitung lesen

Gehdrschutz benutzen

Umweltschutz:

{

N
o

Abfall nicht in die Umwelt
sondern fachgerecht
entsorgen.

Verpackungsmaterial aus
Pappe kann an den dafir
vorgesehen Recycling-
Stellen abgegeben werden.

Allgemeine Hinweise

)5

Fuhren Sie vor Benutzung stets eine Sichtprufung
durch, um festzustellen, ob Netzkabel und Stecker,
beschadigt sind.

Ein beschadigtes Gerat darf nicht benutzt werden.
Gerat im Schadensfall vom GUDE Service oder einem
autorisierten Elektrofachmann prifen lassen.

—
Schadhafte und/oder zu
entsorgende elektrische oder
elektronische Geréate missen
an den dafir vorgesehen
Recycling-Stellen abgegeben
werden.

Verpackung:

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend notwendigen
Erste Hilfe MalRnahmen ein und fordern Sie schnellst
moglich qualifizierte arztliche Hilfe an.

Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadigungen
und stellen Sie diesen ruhig.

Fiir einen eventuell eintretenden Unfall sollte immer
ein Verbandskasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz
griffbereit vorhanden sein. Dem Verbandskasten
entnommenes Material ist sofort wieder aufzufillen.
Wenn Sie Hilfe anfordern, machen Sie folgende
Angaben:

Ort des Unfalls

Art des Unfalls

Zahl der Verletzten
Art der Verletzungen

Eall o

J

Vor Nésse schitzen

Packungsorientierung Oben

Technische Daten:

kAL
Li-lonen ‘
Akkukapazitat Ladegerat/Dauer
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Kennzeichnung

Schnittbreite Grasschere

Schnittlange Strauchschere

Produktsicherheit:

q

Gewicht

Produkt ist mit den
einschlagigen Normen der
Europaischen Gemeinschaft
konform

TUV SUD
gepriifte Sicherheit




Restgefahren und SchutzmaBnahmen

|

Technische Daten

Akku: 36V/
Elektrische Restgefahren _ 1,5 Ah (Li-lon )
Gefdhrdung | Beschreibung | SchutzmaBnahme(n) Ladegerat: 35h
Direkter Stromschlag Fehlerstromschalter (RCD) Schnittbreite Grasschere: 70 mm
elektrischer Schnittldnge Strauchschere: | 100 mm/
Kontakt max. Stiarke 8 mm
Indirekter Stromschlag Fehlerstromschalter (RCD) Akku-Laufzeit: ca. 60 min.
elektrischer | durch Medium Larmwertangabe: Lwa 84 dB
Kontakt

Gewicht: 1,06 kg
Entsorgung | Transport und Lagerung

Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den
Piktogrammen die auf dem Gerat bzw. der Verpackung
aufgebracht sind. Eine Beschreibung der einzelnen
Bedeutungen finden Sie im Kapitel ,Kennzeichnungen auf
dem Gerat".

H&

Akkus umweltgerecht entsorgen, Li-lon-Akkus sind
entsorgungspflichtig. Lassen Sie defekte Akkus vom
Fachhandel entsorgen. Akkus muissen aus dem Geréat
entfernt werden bevor es verschrottet wird.

]

Entsorgen Sie Elektrogeréate nicht tber den Hausmull.
GemaR europaischer Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in nationales
Recht missen verbrauchte Elektrogeréate getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle
Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachgerechten
Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet.
Das Altgerat kann hierfur auch einer Ricknahmestelle
Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne des
nationalen Kreislaufwirtschafts und Abfallgesetzes
durchfuhrt.

Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefugte
Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Anforderungen an den Bediener

Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerates
aufmerksam die Bedienungsanleitung gelesen und
verstanden haben.

Qualifikation:

AuBer einer ausfiihrlichen Einweisung durch eine
sachkundige Person ist keine spezielle Qualifikation fur
den Gebrauch des Gerates notwendig.

Mindestalter:

Das Gerat darf nur von Personen betrieben werden, die
das 16. Lebensjahr vollendet haben. Eine Ausnahme stellt
die Benutzung als Jugendlicher dar, wenn die Benutzung
im Zuge einer Berufsausbildung zur Erreichung der
Fertigkeit unter Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.

Schulung:
Die Benutzung des Gerétes bedarf lediglich einer

entsprechenden Unterweisung durch eine Sachkundige
Person bzw. die Bedienungsanleitung. Eine spezielle
Schulung ist nicht notwendig.

& Bewahren Sie das Gerat trocken und Frostfrei, auBer
Reichweite von Kindern auf. Reinigen Sie das Gerat mit
einem feuchten Tuch. Beriihren Sie nie die Polklemmen
des Akkus!

Montage und Erstinbetriebnahme

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert.

Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten,

laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.
Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkirzen. Eine Unterbrechung des
Ladevorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist elektronisch gegen Tiefentladung
geschitzt. Bei entladenem Akku wird das Elektrowerkzeug
durch eine Schutzschaltung abgeschaltet:

Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter.
Es ist ratsam den Akku bei Nichtgebrauch halbjahrlich
mindestens einmal vollstéandig zu laden.

Achten Sie darauf, dass der Messerschutz montiert ist
um Schnittverletzungen zu vermeiden!

Vergleichen Sie die Spannung lhres Stromnetzes mit
der des Ladegerates. Stimmt dies Uberein schlieen
Sie das Ladegerat am Stromnetz an.

Stecken Sie das Ladekabel in die dazugehorige
Buchse am Griffriicken des Gartenpflege-Set.

Laden Sie den Akku vollstandig auf (je nach
Ladezustand benétigt der Akku 3-5 Stunden)
Nehmen Sie den Messerschutz ab

Um das Gartenpflege-Set zu betatigen, muss erst die
Einschaltsperre, dann die Einschalttaste betatigt
werden.

Das Gartenpflege-Set ist nun Betriebsbereit

Messerwechsel

Achten Sie darauf, dass der Messerschutz montiert ist
um Schnittverletzungen zu vermeiden!

Um das Grasschneidmesser gegen das Strauchmesser zu
tauschen muss der untere Deckel (B) des Grasscheiders
abgenommen werden. Hierzu wird die Griffasche mit dem
Pfeil wie in Abbildung (C) gezeigt angehoben und 6-8 mm
in Richtung Bediengriff gezogen. Der Deckel kann nun
abgehoben werden.

Tauschen Sie das Grasschneidmesser durch das
Strauchmesser. Der Extenter des Triebrades (D/a) muss
hierbei exakt in die Aufnahme (D/b) greifen.

Hierzu kann eine leichte Korrektur (Verschieben) der
Aufnahme auf den Messer nétig sein bevor das Messer
auf das Treibrad passt.

Die Bohrung des Messers muss genau auf die beiden
Zentrierstifte (D/c) passen.



Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Benotigen Ersatzteile oder eine Bedienungsanleitung?
Auf unserer Homepage www.guede.com im Bereich
Service helfen wir Ihnen schnell und unburokratisch
weiter. Bitte helfen Sie uns lhnen zu helfen. Um lhr Geréat
im Reklamationsfall identifizieren zu kdnnen benétigen wir
die Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr. Alle
diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um diese
Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese bitte
unten ein.

Seriennummer:
Artikelnummer:

Baujahr:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Hinweis zu Lithium-lonen-Akkus

Der Li-lonen-Akku zeichnet sich durch seine hohe Energiedichte
aus. Seine nutzbare Lebensdauer betragt mehrere Jahre;
allerdings ist dies stark von der Nutzung und den
Lagerungsbedingungen abhéngig.

Die Kapazitat eines Lithium-lonen-Akkus verringert sich selbst
ohne Benutzung mit der Zeit, hauptséchlich durch parasitare
Reaktion des Lithiums mit dem Elektrolyten.

Hersteller empfehlen eine Lagerung bei 15°C und einem
Ladezustand von 60%, ein Kompromiss zwischen beschleunigter
Alterung und Selbstentladung. Ein Akku sollte etwa alle sechs
Monate auf 40-60% nachgeladen werden.

Li-lonen-Akkus dirfen nur mit spezieller Elektronik geladen
werden.

Lithium ist ein hochreaktiver Stoff. Auch wenn es nicht wie bei
Lithiumbatterien als Li-Metall vorliegt, sind die Komponenten
eines Li-lonen-Akkus leicht brennbar.

Mechanische Beschadigungen kdnnen zu inneren Kurzschliissen
fuhren. Unter Umstanden ist der Defekt nicht unmittelbar zu
erkennen. Noch 30 Minuten spéter kann es zum Ausbruch eines
Feuers kommen.

Lageruna:
Li-lon: Ladezustand 40-60% und kuhl lagern.

Sicherheitshinweise: Ein beschéadigter Li-lonen-Akku kann sich
mit einer Zeitverzdgerung von 30 Minuten und mehr
entzlinden. Einen brennenden Akku mdglichst nicht mit
Wasser, sondern mit Sand léschen. Ausgelaufene
Elektrolytflissigkeit eines Li-lionen-Akkus lasst sich von
Kleidung mit viel Wasser abwaschen. Die Elektrolytfliissigkeit
ist brennbar.

Wartung und Reinigung

Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel

etc.) sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung
den Messerschutz an!

Bei unbeabsichtigtem Betatigen

des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.
Halten Sie das Elektrowerkzeug und eventuelle
Liiftungsschlitze sauber, um gut und sicher

zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsféhig, wenden

Sie sich bitte an unseren Kundendienst.



Introduction |

To enjoy your new appliance as long as possible, please
read carefully the Operating Instructions and the attached
safety instructions before using it. Further, we recommend
keeping the Operating Instructions to recall the product
features in the future. Within the continuous product
development, we reserve the right to make technical
changes to improve it.

Appliance

GPS3.6-1,5V LI-ION CORDLESSETOFGARDEN TOOLS

Complete with the original high-quality Glde battery. Can
be used as grass and shrub shears due to the simple
exchange without any tools being necessary. Battery (3-5
hours) included.

Use aslesgnated

The appliance has been designed to cut lawn edges and
smaller grass plots by DIY persons and gardeners.

The appliance may not be used to grind composting
materials as persons and pr  operty could get damaged.
The appliance may only be used in accordance with the
use as designated principles.  Any other use is a use in
conflict with the designation. The user/operator, not the
manufacturer, is liable for any resulting damage and
injuries of any type.

Supgy indudes. Appliancedescripton, pc.A

Bladefor aitting gras
Bladecover
Switchhandk

Switch buton
Bladefor aitting shobs
Charge
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Warrary

The warranty period is 12 months for industrial use and 24
months for consumers. The warranty starts on the day of
purchase of the appliance.

The warranty exclusively applies to material or
manufacturing defects. The original proof of purchase
including the date of purchase must be submitted when
applying a claim in the warranty period.

The warranty does not cover any unauthorised use such
as appliance overload, violent use, damage by a foreign
person or an undesirable item. The failure to follow the
Operating Instructions and assembly instructions and
common wear and tear are also excluded from the
warranty.

Geneal saéty instrictions

Check the appliance whenever it is to be used. If the safety
equipment and/or blades are damaged or worn out, the
appliance may not be used. The safety instructions must
always be followed. Use the appliance only for the
purposes specified in the Operating Instructions. Safety in
the place of your work is your responsibility.

Before starting the appliance, check the area to be cut.
Remove any undesirable items you find. Be careful about
undesirable items during your work. If you hit any obstacle
when cutting, switch the appliance off (release the switch)
and remove the obstacle.

If the blades are blocked, switch the appliance off and
remove the defect (thick branch, undesirable item) using a
blunt item. Never use fingers - live blades may cause
serious injury. Remove the battery before removing the
defect.

Bladesun down for awhile afteswitching
A theapplianceo™ !
Check the electric cable at  regular intervals for damage
and wear (fragile cable).The cable may only be used when
in a perfect state.
Work under good visibility only.
Stand steadily when working. Be careful when reversing -
risk of tripping! If you interrupt your work and wish to
continue in any other place, the appliance must be
switched off before moving to such place.
Never use the appliance when raining or in moist
conditions.
Protect the charger and the cable against damage and
sharp edges. Any damaged cabl e must immediately be
replaced by an electrician.
Never use the appliance when raining. Do not let the
appliance standing outdoors. The appliance may not be
used in wet conditions. Wear ing safety gloves is
recommended when working with the appliance.
Wear suitable working clothes such as gloves and non-slip
shoes. Do not wear wide pi eces of clothing. Long hair
should be protected by a hairnet.
Avoid abnormal body posture and provide stability.
Make sure there is a safe distance between the appliance
and your body when the appliance is on.
Make sure there are no persons and animals in the place
of your work (turning radius). No cables maybe present in
the cutting area.
Use the appliance only when in a proper state, ready for
operation.
Check the blades at regular intervals for any damage. If
necessary, make sure the appliance is professionally
repaired by the customer service or a qualified workshop.
Keep the appliance in a dry place, inaccessible to children.
If the appliance is not being used, it must be fitted with a
protective cover included in the supply to prevent any
accidental contact with the blades.
The appliance may not be overloaded. Do not use the
appliance for works for which it has not been designed.
The appliance must be regularly checked and serviced.
Damaged blades to be always replaced in pairs. If the
appliance is damaged by impact (falling on hard surface,
etc.), it must immediately be checked by an expert.
Treat your appliance carefully. Keep it clean and sharp to
make sure cutting is efficient and safe. Follow the
maintenance and cleaning regulations.

A Theappliancehasnot beendesigred to beused
by pesons(induding children) with physicalsensay
or nental Imitation. Pesans hckingexperénce in or
knowledge othe applancemay not workwiththe
appliance éther.

Batterés b bechargd inchargers reommendedby
the manufacturer orly.

Risk of fire for a charger suitable for a certain type of batteries
if used with other batteries.

Only speciyel batteriesto be used in electric tools.

Keep battery not beingused out of reach of o, ce clips,
coins,keys, nails,screwsand other small metal items
able to causebridgingShort-circut between battery
contads may causebumnsor yre

Fluid may leakwhen the appliance is used improperly.
Avoid contacting the “uid. Rinse with water in case of
accidental contact. Seek medicd advicewhen eyesare
a ected.

Fluid leaked from the battery may irritate the skin.

Electricalafety

CAUTION! Ele¢ric shok!

Rislof electic shodk!

Unplug the appliane@ when removing defects and
befor savidng the appliarce.

Tobe usd on connectorswith a préecfive switch
agairst stay current RCD)!

Please contact an electrician.



Details on the type label must correspond with the electric
network details.

Protect the cable against excess temperatures, oil and
sharp edges.

General instructions

Any defective and/or disposed
electric or electronic devices
must be delivered to
respective collection centres.

Before using the appliance, check it visually to find out if
the electric cable and plug, in particular, are not damaged.
A damaged appliance may not be used.

Have a damaged appliance checked in the GUDE service

Package:

centre or by an authorised electrician. Protect against moisture This side up
Behaviour in case of emergency

Technical specifications:
Provide first help corresponding to the nature of the injury ik

and seek qualified medical help as soon as possible.
Protect the injured person from other injuries and calm
him/her down.

In case of accident, first aid kit must always be
available in the place of your work in accordance with
DIN 13164. Material taken out of the first aid kit needs
to be supplemented right away.

If help is needed, please provide the following details:

Li-lon battery capacity Charger/Charging time

= I

1. Place of accident Grass shears action width Shrub shears action length
2. Accident nature
3. Number of injured persons
4. Injury type
Marking Weight
Product safety: - - -
C € | Residual risks and protective measures
Electrical residual risks
Product corresponds to TUV SUD _ _
applicable EU standards. Proven safety Threat Description Protective measure(s)
— - Direct Electric shock Protective switch against
Prohibitions: electric stray current (RCD)
o ° contact
% M Indirect Electric shock Protective switch against
electric through stray current (RCD)
ibiti contact medium
) Genergl pro_hlbltlon Do not touch the rotating
(in connection with any other
- parts
icon)
Disposal

Warning:

AN

Warning/Caution

Warning against hand injury

Commands:

Read the Operating
Instructions before using the
appliance

Wear ear protectors

Environment protection:

= A
&N g

Dispose waste professionally
so as not harm the
environment.

may be delivered to
collecting centres for
recycling.

Packing cardboard material

)54

The disposal instructions are based on icons placed on the
appliance or its package. The description of the meanings
can be found in the “Marking“ section.

T&

Environment-friendly disposal of batteries

Lithium-ion batteries are subject to disposal. Have any defective
batteries disposed by an authorised seller. Batteries must be
removed from the appliance before they are scarped.

)i

L]

Do not throw electric appliances to household refuse.
According to the European Directive No. 2002/96/EG on waste
electrical and electronic equipment and based on including this
Directive in the national law, separate collection of worn electrical
equipment must be provided and such equipment must be
recycled in an environment-friendly manner.

Recycling alternative of recovery:

Alternatively to sending equipment back, the electrical equipment
owner is obliged to cooperate in the professional evaluation. An
old appliance may also be left to a collection centre that will
provide disposal in accordance with the national law regarding
circulation management and waste. This does not apply to parts
of accessories and aids connected to old appliances and not
containing electrical components.




| Operator requirements

The operator must carefully read the Operating
Instructions before using the appliance.

Qualification:
No special qualification is necessary for using the
appliance apart from detailed instruction by an expert.

Minimum age:

The appliance can only be operated by persons over 16
years of age. An exception includes youngsters operating
the appliance within their professional education to achieve
necessary skills under trainer's supervision.

Training:

Using the appliance only requires appropriate instructions
by a professional or reading the Operating Instructions. No
special training necessary.

Technical specifications

Battery: 36V/
1.5 Ah (Li-lon)
Charger: 3,5 hours
Grass shears action width: 80 mm
Hedge trimmer action length: | 115 mm /
max. diameter 8 mm
Battery service time: app. 50 min.
Noise: Lwa 84 dB
Weight: 1kg

Transport and storage |

Keep the appliance dry and without rust, out of reach
to children. Clean the appliance with a wet cloth. Never
touch the pole terminals of the battery!

Assembly and putting the appliance into operation for
the first time

Notice: The battery is supplied charged to some extent.
To guarantee full performance of the battery, charge it to
the full extent before using it.

The lithium-ion battery may be charged at any time,
without the service life being shortened. Charging
interruption does not damage the battery.

The lithium-ion battery is electronically protected against
deep discharge.

Due to the protective switch, the electric appliance is
switched off when the battery is empty:

The inserted tool is not moving any longer.

Stop pressing the On/Off button after the electric appliance
is automatically switched off.

If the battery is not being used, it is recommended to
charge it to the full extent at least once in 6 months.

Make sure the blade cover is fitted, which prevents
cutting injuries!

. Compare the voltage of your network with that of the
charger. If they correspond, plug the charger.

. Put the charging cable to the respective outlet at the
back of the handle of the garden tool set.

. Charge the battery to the full extent (it takes 3-5
hours, depending on how much charged the battery
is)

. Remove the blade cover

e  To activate the garden tool set, press the switch
handle first before the switch button.

e  The garden tool set is now ready to be operated

Changing the blade

Make sure the blade cover is fitted, which prevents
cutting injuries!
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When changing the blade for cutting grass for the blade
cutting shrubs you need to remove the bottom cover (B) of
the blade for cutting grass. For this purpose, lift the
deflected cover with the arrow (pic. C) and pull it up for 6-8
mm in the control handle direction. The cover can be
removed now.

Change the blade for cutting grass for the blade cutting
shrubs. In doing so, the drive wheel eccentric (D/a) must
engage precisely in the fixture (D/b).

Moreover, it may be necessary to slightly adjust (shift) the
blade fixture in a way the blade matches the drive wheel.
The blade opening must precisely match both centering
pins (D/c).

Servicing

Do you have any technical questions? A claim? Do you
need spare parts or the Operating Instructions?

You will be helped quickly and without any bureaucracy at
our web pages www.guede.com in Service. Please help
us be able to assist you. To identify your appliance when
claimed, we need to know its serial No., product No and
the year of production. All these details can be found on
the type label. Enter the details below for future reference.

Serial No.
Order No.
Year of production:

Phone: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
Email: support@ts.guede.com

Instructions to lithium-ion batteries

The lithium-ion battery is characterised by high-energy density.
Its service life is several years; however, it very much depends
on the method of use and storage conditions.

If not used, the lithium-ion battery capacity gets reduced after
some time, especially due to the parasitical reaction of lithium
and electrolyte.

Manufacturers recommend storage temperature of 15°C at the
charging level of 60%, a compromise between accelerated aging
and self-discharge. The battery must be charged to 40-60%
approximately every 6 months.

Lithium-ion batteries may only be charged using special
electronics.

Storage and safety instructions to lithium-ion batteries:

Lithium is a highly reactive material. Even if it does not contain
metal lithium as lithium batteries do, the lithium-ion battery
components are highly flammable.

Mechanical damage may lead to internal short-circuit. A defect
cannot be identified directly under some circumstances. Ignition
may take place even after 30 minutes.

Storage:
Lithium-ion: Charging level 40-60% and to be stored in a cool
place.

Safety instructions: A damaged lithium-ion battery may get
ignited with a time delay of 30 minutes or more. Do not

extinguish the burning battery with water but with sand instead,

if possible. The leaked electrolyte of a lithium-ion battery can
be removed from clothes using sufficient amount of water. The
electrolyte is flammable.

Maintenance and cleaning

Fit the blade cover before any work on the electric tools
(e.g. servicing, tool change, etc.) and during the appliance
transport and storage!

Risk of injury after accidental switching the On/Off button.
Keep the electric tools and any ventilation slots clean
so that they could work properly and safely.

If the battery does not work any longer, please contact our
customer service centre.



Introduction

Afin de pouvaoir profiter le plus longtemps possible de votre
nouvel appareil, veuillez lire attentivement le mode
d’emploi et les consignes de sécurité jointes. Nous vous
recommandons également de conserver le mode d’emploi
pour une éventuelle consultation ultérieure. Dans le cadre
du développement continu de nos produits, nous nous
réservons le droit aux modifications techniques dans le but
d’améliorer nos produits.

Appareil

SET D’OUTILS DE JARDIN A ACCUMULATEUR GPS
3,6-1,5V LI-ION

Complet avec accumulateur de marque Giide. Grace au
remplacement facile sans outils, il peut étre utilisé comme
cisaille ou taille-haies. Avec chargeur (3-5 h).

Utilisation en conformité avec la destination

L’appareil est destiné aux bricoleurs et jardiniers pour
couper de I'herbe et de petites surfaces herbeuses.

Il ne doit pas étre utilisé pour broyer le matériel de
compostage, car il pourrait blesser des personnes ou
endommager des objets.

L’appareil doit étre utilisé uniquement en conformité avec
la destination. Toute autre utilisation est contraire a la
destination. Le fabricant décline toute responsabilisé en
cas de dommages ou blessures consécutifs a une telle
utilisation, seul I'utilisateur est responsable.

Contenu du colis et description de I'appareil fig. A

Cisaille

Fourreau

Verrou de mise en marche
Bouton de mise en marche
Taille-haies

Chargeur

ou,rwNE

Garantie

L'appareil est garanti 12 mois en cas d'utilisation
industrielle, 24 mois pour les consommateurs. Elle prend
effet le jour d’achat de I'appareil.

La garantie s’'applique exclusivement sur les défauts de
matériel ou des défauts de fabrication. En cas de
réclamation pendant la durée de la garantie, veuillez
joindre l'original du justificatif d’achat comportant la date
d’achat.

La garantie ne couvre pas une utilisation incompétente,
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de force,
endommagement par une personne étrangere ou un objet
étranger. Le non respect du mode d’emploi et du mode de
montage ainsi que l'usure normale de I'appareil sont
également exclus de la garantie.

Consignes générales de sécurité

Controlez I'appareil avant chaque utilisation. Il est interdit
d'utiliser I'appareil avec dispositifs de sécurité et/ou lames
endommagés ou usés. Il est nécessaire de toujours
respecter les consignes de sécurité. Utilisez I'appareil
exclusivement a des fins indiquées dans ce mode
d’emploi. Vous étes le seul responsable de la sécurité sur
votre lieu de travail.

Avant de commencer a travailler, controlez la surface a
couper. Retirez tout objet étranger. Restez vigilants
également pendant le travail. Si, malgré cela, vous
rencontrez un obstacle lors de la coupe, arrétez I'appareil
(lachez l'interrupteur) et retirez-le.
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Si les lames sont bloquées, arrétez I'appareil et retirez
I‘'obstacle (grosse branche, objet étranger) a I'aide d’'un
objet obtus. N'utilisez jamais vos doigts — les lames sous
tension peuvent provoquer de graves blessures. Retirez
d’abord I'accumulateur et seulement aprés supprimez la
panne.

Les lames continuent a tourner encore un
court instant !

Contrélez régulierement si le cable électrique n’est pas
endommagé et usé (cable fragile). Seul un cable en parfait
état peut étre utilisé.

Travaillez uniguement lorsque la visibilité est bonne.
Maintenez toujours une posture stable. Soyez attentif
lorsque vous reculez — risque de trébuchement ! Si vous
devez interrompre le travail et continuer a un autre endroit,
arrétez I'appareil jusqu’a ce que vous soyez a I'endroit
prévu.

N'utilisez jamais I'appareil sous la pluie ou 'humidité.
Protégez le chargeur et le cable de 'endommagement et
des bords tranchants. Faites remplacer immédiatement les
cables endommagés par un électricien.

N'utilisez jamais I'appareil sous la pluie. Ne laissez pas
I'appareil dehors. Il est interdit d'utiliser I'appareil lorsque
I’herbe est mouillée. Portez lors du travail des gants de
sécurité.

Portez une tenue de travail adéquate, des gants de
protection et des chaussures antidérapantes. Ne portez
pas de vétements larges et protégez les cheveux longs par
un filet.

Evitez des postures anormales et maintenez la stabilité.
Lorsque I'appareil est en marche, maintenez une distance
de sécurité entre I'appareil et le corps.

Veillez a ce qu’aucune personne ou animal ne se trouve
sur le lieu de travail (rayon de rotation). Retirez tous les
cables de la zone de travail.

Utilisez I'appareil uniguement lorsqu’il est en parfait état de
fonctionnement.

Contrélez réguliérement I'état des lames et si nécessaire,
veillez a ce qu'il soit réparé par le service client ou par un
atelier qualifié.

Conservez 'appareil & un endroit sec, hors de portée des
enfants.

Si vous n'utilisez pas I'appareil, protégez les lames par le
fourreau fourni avec I'appareil, afin d’exclure tout contact
accidentel avec les lames.

Il est interdit de surcharger I'appareil. N'utilisez pas
I'appareil pour des travaux auxquels il n'est pas destiné.
L’appareil doit étre régulierement controlé et entretenu.
Remplacez toujours les lames endommagées par deux. Si
I'appareil a subi un choc (chute sur une surface dure, etc.),
faites-le immédiatement contrdler par un spécialiste.
Prenez soin de votre appareil. Maintenez-le propre et
affté, de facon a assurer une coupe efficace et sdre.
Respectez les consignes d’entretien et de nettoyage.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou psychiques sont limitées,
ainsi par des personnes avec expérience insuffisante.

Chargez les accumulateurs uniquement dans les
chargeurs recommandés par le fabricant.

Un chargeur convenant a un certain type d’accumulateur peut
provoquer un incendie lorsqu’il est utilisé avec d'autres
accumulateurs.

Utilisez pour I'outil électrique uniquement des
accumulateurs prescrits.

Eloignez un accumulateur non utilisé des agrafes de
bureau, pieces de monnaie, clés, clous, vis et autres petits
objets métalliques pouvant provoquer le pontage. Le
court-circuit entre les contacts de I'accumulateur peut
provoquer des brdlures ou un incendie.

Une mauvaise utilisation de I'accumulateur peut entrainer
I’écoulement du liquide. Evitez le contact avec ce dernier.
En cas de contact accidentel, rincez a I’eau. En cas
d’atteinte des yeux, consultez un médecin.

Le liquide écoulé de I'accumulateur peut irriter la peau.



Sécurité électrique

ATTENTION ! Electrocution !
Risque d’électrocution !

Avant de procéder a la suppression des pannes et
avant I’entretien, retirez la fiche de la prise.
Utilisez uniquement sur des raccords équipés d’un

disjoncteur-différentiel (RCD!

Demandez conseil & votre électricien.

Les données figurant sur la plaque signalétique doivent
correspondre aux données du secteur électrique.
Protégez le cable des températures excessives, de I'huile

et des bords tranchants.

Consignes générales

Avant d'utiliser I'appareil, procédez toujours a un contrdle
visuel pour vérifier si le cable électrique ou la fiche ne sont

pas endommagés.

Il est interdit d'utiliser un appareil endommagé.
Faites controler un appareil endommagé par le service
GUDE ou par un électricien agréé.

Conduite en cas d’urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez
rapidement les premiers secours.
Protégez le blessé d’autres blessures et calmez-le.

Pour des raisons de risque d’

accident, le lieu de travail

doit étre équipé d’'une armoire a pharmacie selon DIN
13164. Il est nécessaire de compléter immédiatement
le matériel pris dans I'armoire a pharmacie. Si vous
appelez les secours, fournissez les renseignements

suivants :

1. Lieu d‘accident

2.  Type d‘accident

3.  Nombre de blessés
4. Type de blessure

Symboles

Sécurité du produit :
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Produit répond aux normes
correspondantes de la CE

TUV SUD
Sécurité contrblée

Interdictions :

k-

Interdiction générale (en
association avec un autre
pictogramme)

Ne touchez pas les piéces en
rotation

Avertissement :

Avertissement/attention

Avertissement — risque de
blessure des mains

Consignes :

Lisez le mode d’emploi avant
I'utilisation

Utilisez une protection
auditive
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Protection de I'’environnement :

#n

N
cd

Liquidez les déchets de
maniére a ne pas nuire a
I'environnement.

Déposez I'emballage en
carton au dépdt pour
recyclage.
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Déposez les appareils
électriques ou électroniques
défectueux et/ou destinés a

liquidation au centre de
ramassage correspondant.

Emballage :

Lt

—
—

Protégez de I'humidité

Sens de pose

Caractéristiques techniques :

Capacité de lI'accumulateur Li-
lon

Chargeur/Durée de charge

I

Largeur de travail de la cisaille

Longueur de travail du
taille-haies

Poids

| Risques résiduels et mesures de protection

111

1.1.2  Risques résiduels électriques

1.1.3

Risque Description Mesure(s) de protection
Contact Electrocution Disjoncteur-différentiel (RCD)
électrique

direct

Contact Electrocution Disjoncteur-différentiel (RCD)
électrique par le liquide

indirect




Liquidation

I Transport et stockage

Les consignes de liquidation résultent des pictogrammes
indiqués sur I'appareil ou sur 'emballage. La description
des significations individuelles se trouve dans le chapitre
« Indications sur I'appareil ».

):4

Liquidation écologique des accumulateurs

Les accumulateurs Lithium-ion doivent étre liquidés. Faites
liquider les accumulateurs défectueux par un vendeur agréé. Les
accumulateurs doivent étre retirés de I'appareil avant le broyage.

)i ¢

L]
Ne jetez pas les appareils électriques dans les déchets
domestiques.

Conformément a la directive européenne 2002/96/EG sur les
appareils électriques et électroniques usagés et sur le transfert
vers le droit national, les appareils électriques usagés doivent
faire I'objet d'un tri sélectif et étre recyclés de fagon écologique.
Alternative de recyclage a la reprise :

Alternativement au renvoi, le propriétaire de I'appareil électrique
est obligé de coopérer a une évaluation professionnelle. Un
appareil usagé peut également étre remis a un service de
collecte qui procedera a la liquidation aux termes de la loi
nationale sur I'économie de circulation et sur les déchets. Les
accessoires et instruments raccordés aux appareils usagés ne
contenant pas de piéces électriques ne sont pas concernés.

Exigences a I’égard de I'opérateur

L'opérateur doit lire attentivement la notice avant d'utiliser
I'appareil.

1.1.4  Qualification :

1.1.5  Mis a part l'instruction détaillée par un
spécialiste, aucune autre qualification
spécifique n’est requise.

116  Age minimal :

1.1.7  L'appareil peut étre utilisé uniquement
par des personnes de plus de 16 ans,
exception faite des adolescents
manipulant I'appareil dans le cadre de
I'enseignement professionnel sous la
surveillance du formateur.

1.1.8  Formation :

L'utilisation de I'appareil nécessite uniqguement
I'instruction par un spécialiste, éventuellement
par la notice. Une formation spéciale n’est pas
nécessaire.

Caractéristiques techniques

Accumulateur : 36V/
1,5 Ah (Li-lon)
Chargeur : 3,5h
Largeur de travail de la 80 mm
cisaille :
Longueur de travail du taille- | 115 mm/
haies : diamétre max. 8 mm

Durée de fonctionnement de | environ 50 min.

I'accumulateur :

Niveau sonore : Lwa 84 dB

Poids : 1kg
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Conservez I'appareil sec et sans rouille, hors de
portée des enfants. Nettoyez I'appareil a I'aide d’un
chiffon humide. Ne touchez jamais les bornes de
I'accumulateur !

Montage et premiére mise en marche

Avertissement : L'accumulateur est fourni partiellement
chargé.

Afin d’assurer la pleine puissance de I'accumulateur,
chargez-le complétement avant la premiére utilisation.
L‘accumulateur Li-lon peut étre rechargé a tout moment,
sans que cela réduise sa durée de vie. L'interruption de la
charge n'’endommage pas I'accumulateur.

L‘accumulateur Li-lon est protégé électroniquement contre
le déchargement profond.

En cas d’accumulateur déchargé, I'outil électrique coupe
grace a l'interrupteur de protection :

L’outil inséré ne marche plus.

Aprés I'arrét automatique de I'outil électrique, évitez
d’appuyer sur le bouton de mise en marche/arrét.

Si vous n'utilisez pas I'accumulateur, il est recommandé de
le charger entierement au minimum une fois tous les 6
mois.

Veillez a mettre en place le fourreau pour éviter tout
risque de coupures !

. Comparez la tension de votre secteur avec la tension
du chargeur. Si elle correspond, branchez le chargeur
au secteur.

. Insérez le cable de charge dans la douille
correspondante a I'arriere de la poignée du set
d’outils de jardin.

e  Chargez entierement I'accumulateur (en fonction de
la charge, I'accumulateur a besoin de 3-5 heures)

e  Retirez le fourreau.

. Pour activer le set d’outils de jardin, vous devez
d’abord appuyer sur le verrou de mise en marche et
ensuite sur le bouton de mise en marche.

e  Aprésent, le set d’outils de jardin est prét a 'emploi.

Remplacement des lames

Veillez a mettre en place le fourreau pour éviter tout
risque de coupures !

Lorsque vous transformez la cisaille en taille-haies, retirez
le couvercle inférieur (B) de la cisaille. Pour cela, levez le
couvercle courbé avec fleche (fig. C) et tirez 6-8 mm dans
le sens de la poignée de commande. A présent, le
couvercle peut étre retiré.

Remplacez la cisaille par le taille-haies. L'excentrique de la
roue d’entrainement (D/a) doit s‘engrener précisément
dans le porte-couteau (D/b).

Il peut étre en plus nécessaire d’'ajuster (déplacer) le porte-
couteau de fagon a ce qu'il soit aligné avec la roue
d’entrainement.

L’ouverture dans la lame doit s’aligner précisément avec
les deux chevilles de centrage (DI/c).



Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclamation
? Vous avez besoin de pieces détachées ou d’'un mode
d’emploi ?

Nous vous aiderons rapidement et sans bureaucratie
inutile par I'intermédiaire de nos pages Web
www.guede.com dans la rubrique Service. Aidez-nous
pour que nous puissions vous aider. Pour identifier votre
appareil en cas de réclamation, nous avons besoins du
numéro de série, numéro de produit et 'année de
fabrication. Toutes ces informations se trouvent sur la
plaque signalétique. Pour avoir ces informations toujours a
porté de main, veuillez les inscrire ici :

Numéro de série :
N° de commande :
Année de fabrication :

Tél.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Consigne relative aux accumulateurs lithium-ion

L'accumulateur Lithium-ion se distingue par une densité
énergétique élevée. Sa durée de vie s'éléve a plusieurs années,
néanmoins, elle dépend beaucoup de I'utilisation et des
conditions de stockage.

La capacité de I'accumulateur lithium-ion baisse d’elle-méme
avec le temps sans utilisation, surtout a cause de la réaction
parasitaire du lithium avec I'électrolyte.

Les fabricants recommandent le stockage a 15°C et le
chargement a 60%, le compromis entre le vieillissement accéléré
et 'autodécharge. L’accumulateur doit étre rechargé a 40-60%
environ tous les 6 mois.

Les accumulateurs a lithium-ion doivent étre rechargés
seulement a I'aide d’une électronique spéciale.

Stockage et consianes de sécurité relatives aux accumulateurs a
Le lithium est une substance hautement réactive. Malgré qu'il ne
contienne pas de lithium métallique comme les accumulateurs a
lithium, les composants de I'accumulateur & lithium-ion sont
hautement inflammables.

Les endommagements mécaniques peuvent engendrer des
courts-circuits intérieurs. Dans certaines conditions, le défaut est
impossible a distinguer directement. L'inflammation peut se
produire méme 30 minutes apres.

Stockage ;

Li-lon: état de charge 40-60% et stockage a un endroit frais.
Consignes de sécurité : I'accumulateur lithium-ion peut
s’enflammer avec un retard de 30 minutes et plus. Pour
éteindre un accumulateur en flammes, utilisez si possible du
sable, pas de I'eau. L'électrolyte écoulé de I'accumulateur a
lithium-ion peut étre retiré des vétements a l'aide d’'une
quantité suffisante d’eau. L'électrolyte est inflammable.

Entretien et nettoyage

Avant toute intervention sur I'outil électrique (entretien,
remplacement de I'outil, etc.) ou lors de sa réparation et le
stockage, mettez le fourreau en place !

L’appui accidentel sur le bouton de mise en marche/arrét
entraine des risques d’accident.

Pour un fonctionnement parfait des outils électriques,
maintenez-les, ainsi que les fentes d’aération
éventuelles toujours propres.

Si 'accumulateur ne fonctionne plus, contactez notre
service client.
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Uvod

Abyste ze svého nového pfistroje méli co mozna nejdéle
radost, prectéte si prosim pred uvedenim do provozu
peclivé navod k obsluze a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Dale doporuéujeme, abyste si navod k pouziti uschovali
pro pfipad, Ze byste si pozdéji chtéli znovu pfipomenout
funkce vyrobku. V ramci neustalého dalSiho vyvoje
vyrobku si vyhrazujeme pravo provadét technické zmény
za Ucelem vylepsSeni.

PFistroj

AKU SADA ZAHRADNIHO NACINi GPS 3,6-1,5 V LI-ION

Komplet se zna¢kovym akumulatorem Gude, diky
jednoduché vyméné bez nastrojll Ize pouzit jako nGzky na
trdvu nebo nGzky na kefe. V&etné nabijecky (3-5 h).

Pouziti v souladu s uréenim

Pfistroj je ur¢en ke stfihani hran travnika a mensich
travnatych ploch pro doméaci kutily a zahradkare.

PFistroj se nesmi pouzivat k rozmélfiovani
kompostovaciho materialu, nebot by mohlo dojit k
poskozeni osob a véci.

Pfistroj se smi pouzivat jen v souladu s jeho uréenim.
Kazdé jiné pouziti neni v souladu s uréenim. Za z toho
plynouci Skody a Urazy vSeho druhu ruci uZivatel/obsluha
a ne vyrobce.

Objem dodavky a popis pfistroje obr. A

NGz na travu
Kryt noze
Zapinaci zavora
Zapinaci tlaéitko
Nz na kefe
Nabije¢ka

ouk,rwbhE

Zaruka

Zaruéni doba ¢ini 12 mésicl pfi primyslovém pouziti, 24
mésicu pro spotfebitele a za¢ind dnem nékupu pfistroje.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky zptisobené
vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pfi reklamaci v
zaruéni dobé je tfeba pfilozit originalni doklad o koupi s
datem prodeje.

Do zéaruky nespadéa neodborné pouziti jako napf. pretizeni
pfistroje, pouZiti nasili, poskozeni cizim zasahem nebo
cizimi pfedméty, nedodrZeni navodu k pouZiti a montazi a
normalni opotfebeni.

VSeobecné bezpeénostni pokyny

Pfistroj pred kazdym pouzitim zkontrolujte. Pfistroj se
nesmi pouzivat, jsou-li poSkozena ¢i opotfebena
bezpecnostni zafizeni a/nebo noze. Vzdy je tfeba
dodrzovat bezpeénostni pokyny. Pfistroj pouzivejte
vyhradné k G¢elim uvedenym v navodu k pouZiti. Za
bezpecnost na Vasem pracovisti jste odpovédni Vy sami.
Pred zacatkem prace zkontrolujte plochu, kterou chcete
stifthat. Odstrarite vSechny cizi predméty, které najdete. |
bé&hem préace davejte pozor na cizi predméty. Pokud i
pfesto narazite pfi stfihani na prekazku, pfistroj vypnéte
(pustte spinac) a prekazku odstrarite.

Jsou-li noZe zablokované, pfistroj vypnéte a poruchu
odstrante (siln& vétev, cizi pfedmét) tupym predmétem.
Nikdy nepouzivejte prsty - noze, které jsou pod napétim,
Vas mohou vazné zranit. Radéji vyjméte akumulator a
teprve pak odstrarnte poruchu.
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NoZe po vypnuti pfistroje jeSté kratkou
dobu dobihaji!

Elektricky kabel kontrolujte pravidelné z hlediska
posSkozeni a opotfebeni (kfehky kabel). Kabel se smi
pouzivat jen v bezvadném stavu.

Pracuijte jen za dobré viditelnosti.

PFi praci dbejte vzdy na stabilni postoj. Budte opatrni,
pokud couvate - nebezpedi klopytnuti! Pokud svou praci
prerusite a chtéli byste pokracovat na jiném misté, musite
pfistroj vypnout, dokud nebudete na novém misté.
Pfistroj nepouzivejte nikdy za desté a vlhkosti.

Nabijec¢ku a kabel chrarite pfed poskozenim a ostrymi
hranami. Poskozené kabely musi byt neprodlené
vyménény elektrikafem.

S pfistrojem nepracujte nikdy za desté. PFistroj
nenechéavejte stat venku. Pfistroj se nesmi pouZivat za
mokra. Béhem prace s pfistrojem doporucujeme nosit
bezpecénostni rukavice.

Noste vhodny pracovni odév, jako jsou rukavice a
neklouzava obuv. Nenoste Siroké kusy odévu a dlouhé
vlasy chrarite sitkou na vlasy.

Vyhnéte se abnormalnimu drZeni téla a dbejte na stabilitu.
Je-li pfistroj zapnut, dbejte na bezpeénostni odstup mezi
pracovnim pfistrojem a télem.

Dbejte na to, aby se na VaSem pracovisti nezdrzovaly
Zadné jiné osoby a zvifata (polomér otaceni). V oblasti
stfihani se nesmi nachéazet zadné kabely.

Pristroj pouZivejte jen tehdy, nachazi-li se v fadném
provoznim stavu.

Noze pravidelné kontrolujte z hlediska poskozeni a

v pfipadé potfeby zajistéte, aby byl pfistroj odborné
opraven zékaznickym servisem nebo kvalifikovanou
dilnou.

Pfistroj uschovejte na suchém misté, mimo dosah déti.
Pokud se pfistroj nepouziva, musite jej zajistit ochrannym
krytem, ktery je soucasti dodavky, aby byl vylou¢en
nahodny kontakt s noZzi.

PFistroj se nesmi pretéZovat. Pfistroj nepouzivejte

k pracim, pro néz neni urcen.

Pfistroj musi byt pravidelné kontrolovan a udrzovan.
PoSkozené noze ménte vzdy po parech. Je-li pfistroj
poskozen narazem (spadne na tvrdy podklad atd.), musite
jej ihned nechat zkontrolovat odbornikem.

Se svym pfistrojem zachazejte peclivé. Udrzuijte jej Cisty a
ostry, aby bylo zaru¢eno efektivni a bezpeéné stfihani.
Dodrzujte pfedpisy pro adrzbu a ¢isténi.

Tento pFistroj neni uréen k tomu, aby jej pouzivaly
osoby (véetné déti), které jsou télesné, senzoricky
nebo duSevné omezeny. Také osobam s nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti o pFistroji je zakdzano s
pFistrojem pracovat.

Akumulatory nabijejte jen v nabije¢kach
doporuéenych vyrobcem.

U nabijecky, ktera je vhodna pro ur¢ity typ akumulatord, vznika
nebezpedi pozaru, pokud se pouziva s jinymi akumulatory.

V elektronaradi pouzivejte jen pfedepsané akumulatory.
Nepouzivany akumulator drzte mimo dosah kancelarskych
sponek, minci, kliéd, hiebikd, Sroubl a jinych malych
kovovych predmétd, jez by mohly zplsobit pfemosténi.
Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze zpUsobit popéaleniny
nebo pozar.

PFi Spatném pouziti maze z akumulatoru vytéct kapalina.
Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte vodou. PFi zasazZeni o€i vyhledejte navic
lékare.

Vytekla kapalina z akumulatoru mize podrazdit pokozku.

Elektricka bezpeénost

POZOR! Uder elektrickym proudem!

Vzniké nebezpeéi Urazu elektrickym proudem!

PFi odstranovani poruch a pfed Gdrzbou vytahnéte
zastréku.

Pouzivejte jen na pfipojkach s ochrannym vypinaéem
proti chybovému proudu (RCD!



Zeptejte se prosim elektrikare.

Udaje na typovém S§titku musi souhlasit s (daji elektrické
Sité.

Kabel chrarite pfed nadmérnymi teplotami, olejem a
ostrymi hranami.

VSeobecné pokyny

Pred pouzitim provedte vzdy vizualni kontrolu, abyste
zjistili, zda neni poSkozen predevsim elektricky kabel a
zastréka.

Poskozeny pristroj se nesmi pouZivat.

Poskozeny pfistroj nechte zkontrolovat v servisu GUDE
nebo u autorizovaného elektrikare.

Vadné a/nebo likvidované
elektrické ¢i elektronické
pfistroje musi byt odevzdany
do pfislusnych sbéren.

Obal:

Chrarite pred vihkem Obal musi sméfovat nahoru

Technické udaje:

Chovani v pfipadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a
vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou lékafskou
pomoc.

Chrarite zranéného pred dalSimi Urazy a uklidnéte jej.
Kvali pfipadné nehodé musi byt na pracovisti vzdy po
ruce lékarni¢ka prvni pomoci dle DIN 13164. Material,
ktery si z Iékarniéky vezmete, je tfeba ihned doplnit.
Pokud pozadujete pomoc, uvedite tyto Gdaje:

1. Misto nehody

2. Druh nehody

3. Pocet zranénych

4.  Druh zranéni

Oznaceni |

Bezpeénost produktu:

Kapacita akumulatoru Li-lon Nabije¢ka/Doba nabijeni

:

Délka zabéru nazek na

Sitka zabé&ru nlizek na travu N
kere

Hmotnost

| Zbytkovéa nebezpeéi a ochranna opatreni

Ce

TUV SUD
Provéfrena bezpecénost

Produkt odpovida
pFislusnym normam EU

Zakazy:

® |

Zékaz, vSeobecny
(ve spojeni s jinym
piktogramem)

Nesahejte do rotujicich dila

Vystraha:

Vystraha pred poranénim

Vystraha/pozor rukou

Prikazy:

PFed pouzitim si prectéte

. Pouzivejte chranic¢e usi
navod k obsluze

Ochrana zZivotniho prostredi:

{1,

A
o

Odpad zlikvidujte odborné tak,
abyste neskodili Zivotnimu
prostredi.

Obalovy material z lepenky
Ize odevzdat za Uc¢elem
recyklace do sbérny.

A
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Elektricka zbytkova nebezpecdi

Ohrozeni Popis Ochranné(a) opatreni
PFimy Uder Ochranny vypina¢ proti
elektricky elektrickym chybovému proudu (RCD)
kontakt proudem
Nepfimy Uder Ochranny vypina¢ proti
elektricky elektrickym chybovému proudu (RCD)
kontakt proudem

prostiednictvim

média
Likvidace

Pokyny pro likvidaci vyplyvaji z piktogram@ umisténych na
pfistroji resp. obalu. Popis jednotlivych vyznamU( najdete
v kapitole ,Oznaceni na pfistroji“.

):¢

Ekologicka likvidace akumulatora

Lithium iontové akumulatory podléhaji likvidaci. Vadné
akumulatory nechte zlikvidovat u autorizovaného prodejce.
Akumulatory musi byt vyjmuty z pfistroje pfed jeho seSrotovanim.

hi¢

Elektrické pfistroje nehazejte do domovniho odpadu.
Podle evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a
elektronickych pfistrojich a pfevedeni do narodniho prava musi
byt provadén oddéleny shér opotiebovanych elektrickych
pristroju a tyto musi byt ekologicky recyklovany.

Recyklaéni alternativa k vyvolani odeslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné misto
odeslani zpét spolupusobit pfi odborném zhodnoceni v pfipadé
vlastnictvi. Stary pfistroj Ize také pfenechat odbérnému mistu,
které provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o ob&hovém
hospodarstvi a odpadech. Netykéa se to ¢asti pfisluSenstvi a
pom0cek, které jsou pfipojeny ke starym pfistrojim a neobsahuji
elektrické soucastky.



Pozadavky na obsluhu |

Obsluha si musi pfed pouzitim pfistroje pozorné precist
navod k obsluze a pochopit jej.

Kvalifikace:

Kromé podrobného poucéeni odbornikem neni pro
pouzivani pfistroje nutnd zadna specialni kvalifikace.
Minimalni vék:

Na pfistroji smi pracovat jen osoby, jez dosahly 16 let.
Vyjimku predstavuje vyuziti mladistvych, pokud se toto
déje béhem profesniho vzdélavani za c¢elem dosazeni
dovednosti pod dohledem Skolitele.

Skoleni:

Pouzivani pfistroje vyZzaduje pouze odpovidajici pouceni
odbornikem resp. navodem k obsluze. Specialni Skoleni
neni nutné.

Technické udaje |

Akumulator: 36V/

1,5 Ah (Li-lon)
Nabijeéka: 3,5h
Sitka zabéru nizek na travu: | 80 mm
Délka zabéru nazek na Zivy 115 mm/
plot: max. prameér 8 mm
Provozni doba akumuléatoru: | cca 50 min.
Hluénost: Lwa 84 dB
Hmotnost: 1 kg

Preprava a skladovani |

PFistroj uschovejte suchy a bez rzi, mimo dosah déti.
Pristroj vycistéte vihkym hadrem. Nikdy se nedotykejte
pélovych svorek akumulatoru!

Montéaz a prvni uvedeni do provozu |

Upozornéni: Akumulator se dodavéa ¢astecné nabity.
Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pfed prvnim
pouzitim akumulator plné nabijte.

Akumulator Li-lon Ize kdykoliv dobijet, aniz by to
zkracovalo jeho Zivotnost. Pferuseni nabijeni akumulator
neposkozuje.

Akumulator Li-lon je elektronicky chranén proti hlubokému
vybiti.

Pfi vybitém akumulatoru se elektronafadi vypne diky
ochrannému vypinadi:

VloZeny néstroj se jiz nepohybuje.

Po automatickém vypnuti elektronaradi jiz netlacte na
zapinac/vypinac.

Pokud akumulator nepouzivéate, doporu€ujeme ho
minimalné jednou za 6 mésicu pIné nabit.

Dbejte na to, aby byl namontovan kryt noze, ¢imz se
zabrani feznym poranénim!

. Porovnejte napéti Vasi sité s napétim nabijecky.
Pokud souhlasi, zapojte nabijecku do sité.

. Nabijeci kabel stréte do pfislusné zdirky na zadni
strané rukojeti sady zahradniho nacini.

e Akumulator plné nabijte (v zavislosti na nabiti
potfebuje akumulator 3-5 hodin)

. Sejméte kryt noze

e  Kaktivaci sady zahradniho naéini musite nejprve
stisknout zapinaci zavoru a poté zapinaci tlacitko.

e  Sada zahradniho nacini je nyni provozuschopna
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|

Vyména noze

Dbejte na to, aby byl namontovan kryt noze, ¢imz se
zabrani feznym poranénim!

Ménite-li ndz na travu za ndz na kefe, musite sejmout
spodni viko (B) nozZe na travu. K tomu se zvedne prohnuté
viko se Sipkou (obr. C) a vytahne 6-8 mm ve sméru
ovladaci rukojeti. Viko Ize nyni vyjmout.

NGz na travu nahradte noZzem na kefe. Excentr hnaciho
kola (D/a) musi pfitom zabirat pfesné do Gchytu (D/b).
Navic muze byt nutné lehce poopravit (posunout) chyt na
ndz tak, aby ndiz licoval s hnacim kolem.

Otvor v noZi musi presné licovat s obéma stredicimi koliky
(Dfc).

Servis

Mate technické otazky? Reklamaci? Potfebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze?

Na nasi domovské strance www.guede.com Vam v oddilu
Servis pomuzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim
pomoZzte ndm pomoci Vam. Aby bylo mozné Vas pfistroj v
ptipadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové ¢islo,
objednaci ¢&islo a rok vyroby. VSechny tyto Gdaje najdete
na typovém Stitku. Abyste méli tyto daje vzdy po ruce,
zapiste si je prosim dole.

Sériové égislo:

Objednaci ¢€islo:

Rok vyroby:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

| Pokyn k lithium-iontovym akumulatorim

Lithium-iontovy akumulator se vyznacuje svou vysokou
energetickou hustotou. Jeho Zivotnost €ini nékolik let; av3ak je
velmi zavisla na pouziti a skladovacich podminkéach.

Kapacita lithium-iontového akumulatoru se bez pouZziti snizi
Casem sama, predevsim diky parazitarni reakci lithia s
elektrolytem.

Vyrobci doporucuiji skladovani pfi 15°C a stavu nabiti 60%,
kompromis mezi zrychlenym starnutim a samovybijenim.
Akumulator se musi pfiblizné kazdych 6 mésicl dobijet na 40-
60%.

Lithium-iontové akumulatory smi byt nabijeny jen specialni
elektronikou.

Lithium je vysoce reaktivni latka. | kdyZ ve srovnani s lithiovymi
akumulatory neobsahuje kovové lithium, jsou komponenty
lithium-iontového akumulatoru vysoce hoflavé.

Mechanicka poskozeni mohou vést k vnitfnim zkratim. Za
urcitych okolnosti nelze defekt rozpoznat pfimo. | po 30 minutach
muze dojit ke vzniceni.

S -
Li-lon: Stav nabiti 40-60% a skladovat v chladném misté.
Bezpecnostni pokyny: PoSkozeny lithium-iontovy akumulétor
se muze vznitit s ¢asovou prodlevou 30 minut a vic. Hofici
akumulator nehaste pokud mozno vodou, ale piskem. Vytekly
elektrolyt lithium-iontového akumulatoru Ize z odévu odstranit
dostateénym mnozstvim vody. Elektrolyt je hoflavy.

Udrzba a &isténi |

Pred vSemi pracemi na elektronaradi

(napf. adrzba, vyména néstroje atd.), jakoZ i pfi jeho
prepravé a skladovani namontujte kryt noze!

PFi nahodném stisknuti zapinace/vypinace vznika
nebezpedi Urazu.

Elektronaradi a pfipadné vétraci Stérbiny udrzujte v
cistoté, aby dobfe a bezpeéné pracovalo.

Pokud akumulator jiz neni funkéni, obratte se prosim na
n&s zakaznicky servis.



Uvod

Aby ste zo svojho nového pristroja mali €0 mozno
najdihsie radost, precitajte si, prosim, pred uvedenim do
prevadzky pozorne navod na obsluhu a prilozené
bezpe&nostné pokyny. Dalej odporigame, aby ste si navod
na pouzitie uschovali pre pripad, Ze by ste si neskor chceli
znovu pripomenut funkcie vyrobku. V rdmci neustaleho
dalSieho vyvoja vyrobku si vyhradzujeme pravo vykonavat
technické zmeny s ciefom vylepSenia.

Pristroj

AKU SUPRAVA ZAHRADNEHO NARADIA GPS 3,6-1,5
V LI-ION

Komplet so zna¢kovym akumulatorom Giide, vdaka
jednoduchej vymene bez nastrojov je mozné pouzit ako
noznice na travu alebo noznice na kriky. Vratane nabijacky
(3-5h).

Pouzitie v sulade s uréenim

Pristroj je uréeny na strihanie hran travnikov a menSich
travnatych ploch pre domécich majstrov a zahradkarov.
Pristroj sa nesmie pouzivat na rozmelfiovanie
kompostovacieho materialu, pretoZze by mohlo déjst k
poskodeniu osbb a veci.

Pristroj sa smie pouzivat len v sulade s jeho uréenim.
Kazdé iné pouzitie nie je v stlade s uréenim. Za z toho
plynuce Skody a Urazy vSetkého druhu ruci
uzivatel/obsluha a nie vyrobca.

Objem dodavky a popis pristroja obr. A

N6z na travu

Kryt noza
Zapinacia zavora
Zapinacie tlaéidlo
N6z na kriky
Nabija¢ka

ou,rwnE

Zaruka

Zaruéna lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom pouziti,
24 mesiacov pre spotrebitela a za¢ina driom nakupu
pristroja.

Zaruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spésobené
chybou materiélu alebo vyrobnou chybou. Pri reklamacii
v zaruénej lehote je potrebné prilozit originalny doklad o
kipe s datumom predaja.

Do zaruky nepatri neodborné pouZzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouzitie nasilia, poSkodenie cudzim
zasahom alebo cudzimi predmetmi, nedodrZanie navodu
na pouzitie a montaz a normalne opotrebenie.

VSeobecné bezpeénostné pokyny

Pristroj pred kazdym pouzitim skontrolujte. Pristroj sa
nesmie pouzivat, ak st poSkodené ¢i opotrebené
bezpeénostné zariadenia a/alebo noze. Vzdy je potrebné
dodrziavat bezpe¢nostné pokyny. Pristroj pouzivajte
vyhradne na Gc¢ely uvedené v navode na pouzitie. Za
bezpec€nost na vaSom pracovisku ste zodpovedni vy sami.
Pred zaciatkom prace skontrolujte plochu, ktor chcete
strihat. Odstrarite vSetky cudzie predmety, ktoré najdete.
Aj pocas prace davajte pozor na cudzie predmety. Ak aj
napriek tomu narazite pri strihani na prekazku, pristroj
vypnite (pustite spinac) a prekazku odstrarite.

Ak su noze zablokované, pristroj vypnite a poruchu
odstrante (hruba vetva, cudzi predmet) tupym predmetom.
Nikdy nepouzivajte prsty — noze, ktoré st pod napatim,
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vas mdzu vazne zranit. RadSej vyberte akumulator a az
potom odstrarite poruchu.

NoZe po vypnuti pristroja eSte kratky ¢as
dobiehaju!

Elektricky kabel kontrolujte pravidelne z hladiska
poSkodenia a opotrebenia (krehky kabel). Kabel sa smie
pouzivat len v bezchybnom stave.

Pracujte len za dobrej viditelnosti.

Pri praci dbajte vzdy na stabilny postoj. Budte opatrni, ak
cuvate — nebezpecenstvo potknutia sa! Ak svoju pracu
prerusite a chceli by ste pokracovat na inom mieste,
musite pristroj vypnut, kym nebudete na novom mieste.
Pristroj nepouzivajte nikdy za dazda a vlhkosti.
Nabijacku a kabel chrarite pred poskodenim a ostrymi
hranami. PoSkodené kable musi nevyhnutne vymenit
elektrikar.

S pristrojom nepracujte nikdy za dazda. Pristroj
nenechavajte stat vonku. Pristroj sa nesmie pouZzivat za
mokra. Poc¢as prace s pristrojom odporti¢ame nosit
bezpeénostné rukavice.

Noste vhodny pracovny odev, ako su rukavice a
protiSmykova obuv. Nenoste Siroké kusy odevu a dlhé
vlasy chrante sietkou na vlasy.

Vyhnite sa abnormalnemu drzaniu tela a dbajte na
stabilitu.

Ak je pristroj zapnuty, dbajte na bezpe¢nostny odstup
medzi pracovnym pristrojom a telom.

Dbajte na to, aby sa na vasom pracovisku nezdrziavali
Ziadne iné osoby a zvierata (polomer ota¢ania). V oblasti
strihania sa nesmu nachadzat Ziadne kable.

Pristroj pouzivajte len vtedy, ak sa nachadza v riadnom
prevadzkovom stave.

Noze pravidelne kontrolujte z hfadiska poSkodenia a

v pripade potreby zaistite, aby bol pristroj odborne
opraveny zékaznickym servisom alebo kvalifikovanou
dielriou.

Pristroj uschovajte na suchom mieste, mimo dosahu deti.
Ak sa pristroj nepouziva, musite ho zaistit ochrannym
krytom, ktory je su€astou dodavky, aby bol vylu¢eny
nahodny kontakt s nozmi.

Pristroj sa nesmie pretazovat. Pristroj nepouzivajte

na prace, na ktoré nie je uréeny.

Pristroj sa musi pravidelne kontrolovat a udrziavat.
PoSkodené noze merite vZdy po paroch. Ak je pristroj
poskodeny narazom (spadne na tvrdy podklad atd.),
musite ho ihned nechat skontrolovat’ odbornikom.

So svojim pristrojom zaobchédzajte starostlivo. UdrZujte
ho ¢isty a ostry, aby bolo zaru¢ené efektivne a bezpecné
strihanie. Dodrzujte predpisy na Gdrzbu a Gistenie.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho pouzivali
osoby (vratane deti), ktoré su telesne, senzoricky
alebo duSevne obmedzené. Takisto osobam s
nedostatkom skusenosti alebo znalosti o pristroji je
zakéazané s pristrojom pracovat’.

Akumulatory nabijajte len v nabijaékach
odporuéanych vyrobcom.

Pri nabijacke, ktora je vhodna pre urcity typ akumulatorov,
vznika nebezpecenstvo poZiaru, ak sa pouziva s inymi
akumulatormi.

V elektronaradi pouzivajte len predpisané akumuléatory.
Nepouzivany akumulétor drzte mimo dosahu
kancelarskych sponiek, minci, kfa€ov, klincov, skrutiek a
inych malych kovovych predmetov, ktoré by mohli
sposobit’ premostenie. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
moze sposobit popaleniny alebo poziar.

Pri zlom pouziti méze z akumulatora vytiect’ kvapalina.
Zabrante kontaktu s nou. Pri ndhodnom kontakte
oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i vyhladajte navysSe
lekara.

Vyte¢ena kvapalina z akumulatora moze podrazdit
pokozku.



Elektricka bezpeénost’ |

POZOR! Uraz elektrickym pradom!

Vzniké nebezpeéenstvo Urazu elektrickym priadom!
Pri odstrafnovani porich a pred Gdrzbou vytiahnite
zastréku.

Pouzivajte len na pripojkach s ochrannym vypinaéom
proti chybovému pridu (RCD)!

Opytajte sa, prosim, elektrikara.

Udaje na typovom &titku musia sthlasit s Gdajmi
elektrickej siete.

Kébel chrante pred nadmernymi teplotami, olejom a
ostrymi hranami.

VSeobecné pokyny

Pred pouzitim vykonajte vzdy vizualnu kontrolu, aby ste
zistili, ¢i nie je poSkodeny predovSetkym elektricky kabel a
zastreka.

PoSkodeny pristroj sa nesmie pouzivat'.

Po3kodeny pristroj nechajte skontrolovat v servise GUDE
alebo u autorizovaného elektrikara.

Spravanie sa v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajlcu potrebnd prva pomoc a
vyzvite ¢o mozno najrychlejSie kvalifikovanu lekarsku
pomoc.

Chrarite zraneného pred dalSimi Grazmi a upokojte ho.
Pre pripadnt nehodu musi byt’ na pracovisku vzdy
poruke lekarni€ka prvej pomoci podFa DIN 13164.
Material, ktory si z lekarniéky vezmete, je potrebné
ihned’ doplnit’.

Ak pozadujete pomoc, uvedte tieto Udaje:

Ochrana zivotného prostredia:

#n

N
cd

Odpad zlikvidujte odborne tak,
aby ste neskodili Zivotnému
prostrediu.

Obalovy material z lepenky
je mozné odovzdat s
ciefom recyklacie do

zberne.

"

Chybné a/alebo likvidované
elektrické &i elektronické
pristroje sa musia odovzdat do
prislusnych zberni.

Obal:

—
—

Chréante pred vlihkom

Obal musi smerovat hore

Technické udaje:

Kapacita akumulatora Li-lon

Nabijagka/Cas nabijania

:

Dizka zaberu noznic na

1. Miesto nehody Sirka zaberu noznic na travu krik
2. Druh nehody Y
3. Pocet zranenych

4. Druh zranenia

Oznacenie |

Bezpeénost’ produktu:

3

TUV SUD
Preverena bezpeénost

Produkt zodpoveda
prislusnym normam EU

Zakazy:

® | w4

Zékaz, vSeobecny
(v spojeni s inym
piktogramom)

Nesiahajte do rotujucich
dielov

Hmotnost

ZvysSkové nebezpecéenstva a ochranné opatrenia |

Elektrické zvySkové nebezpecenstva

Ohrozenie Popis Ochranné opatrenie(ia)
Priamy Zasah Ochranny vypina¢ proti
elektricky elektrickym chybovému pridu (RCD)
kontakt pridom
Nepriamy Uraz Ochranny vypina¢ proti
elektricky elektrickym chybovému pridu (RCD)
kontakt pradom

prostrednictvo

m média

Vystraha:
/N
Vystraha/pozor Vystraha pr'%?( poranenim
Prikazy:

Pred pouzitim si precitajte

. Pouzivajte chranic¢e usi
navod na obsluhu
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Likvidacia |

Pokyny na likvidaciu vyplyvaju z piktogramov
umiestnenych na pristroji, resp. obale. Popis jednotlivych
vyznamov najdete v kapitole ,Oznacenia na pristroji“.

):4

Ekologicka likvidacia akumulatorov

Litium-ionové akumulatory podliehaju likvidacii. Chybné
akumulatory nechajte zlikvidovat' u autorizovaného predajcu.
Akumulatory sa musia vybrat z pristroja pred jeho zoSrotovanim.

hi¢

L}

Elektrické pristroje nehadzte do domového odpadu.

Podra eurépskej smernice 2002/96/EG o starych elektrickych a
elektronickych pristrojoch a prevedeni do narodného prava sa
musi vykonavat oddeleny zber opotrebovanych elektrickych
pristrojov a musia sa ekologicky recyklovat'.

Recykla¢na alternativa na vyvolanie odoslania spat:
Vlastnik elektrického pristroja je povinny alternativne namiesto
odoslania spét, spolupdsobit' pri odbornom zhodnoteni v pripade
vlastnictva. Stary pristroj je mozné tiez prenechat odbernému
miestu, ktoré vykona likvidaciu v zmysle narodného zakona o
obehovom hospodarstve a odpadoch. Netyka sa to ¢asti
prisluSenstva a pomdcok, ktoré su pripojené k starym pristrojom
a neobsahuju elektrické stgiastky.

Poziadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pristroja pozorne preditat
navod na obsluhu a pochopit ho.

Kvalifikacia:
Okrem podrobného poucéenia odbornikom nie je na
pouzivanie pristroja nutna ziadna Specialna kvalifikacia.

Minimalny vek:

Na pristroji smi pracovat len osoby, ktoré dosiahli 16
rokov. Vynimku predstavuje vyuZzitie mladistvych, ak sa to
deje pocas profesijného vzdelavania s cielom dosiahnutia
zruénosti pod dohladom Skolitela.

Skolenie:

Pouzivanie pristroja vyzaduje iba zodpovedajuce poucenie
odbornikom, resp. navodom na obsluhu. Specialne
Skolenie nie je nutné.

Technické udaje |

Akumulator: 36V/

1,5 Ah (Li-lon)
Nabijacka: 3,5h
Sirka zaberu noZnic na travu: | 80 mm
Dizka zaberu noZnic na zivy | 115 mm/
plot: max. priemer 8 mm
Prevadzkovy ¢éas cca 50 min.
akumulatora:
Hluénost’ Lwa 84 dB
Hmotnost 1 kg

Preprava a skladovanie

Pristroj uschovajte suchy a bez hrdze, mimo dosahu
deti. Pristroj vy¢istite vihkou handrou. Nikdy sa
nedotykajte polovych svoriek akumulatora!
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Montaz a prvé uvedenie do prevadzky

Upozornenie: Akumulator sa dodava ciastocne nabity.
Aby bol zaru¢eny plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator plne nabite.

Akumulator Li-lon je mozné kedykolvek dobijat bez toho,
aby to skracovalo jeho zZivotnost. PreruSenie nabijania
akumulator neposkodzuje.

Akumulator Li-lon je elektronicky chraneny proti hilbokému
vybitiu.

Pri vybitom akumulatore sa elektronaradie vypne vdaka
ochrannému vypinacu:

VlozZeny nastroj sa uz nepohybuije.

Po automatickom vypnuti elektronaradia uz netlacte na
zapinac/vypinac.

Ak akumulator nepouzivate, odpori¢ame ho minimalne raz
za 6 mesiacov plne nabit.

Dbajte na to, aby bol namontovany kryt noza, ¢im sa
zabrani reznym poraneniam!

e  Porovnajte napétie vaSej siete s napatim nabijacky.
Ak suhlasi, zapojte nabijacku do siete.

. Nabijaci kabel stréte do prislusnej zdierky na zadnej
strane rukovati stpravy zahradného naradia.

e Akumulator plne nabite (v zavislosti od nabitia
potrebuje akumulator 3 — 5 hodin)

. Odoberte kryt noza

e  Na aktivaciu stpravy zdhradného naradia musite
najprv stlacit zapinaciu zavoru a potom zapinacie
tlacidlo.

e  Suprava zdhradného néaradia je teraz
prevadzkyschopna.

Vymena noza

Dbajte na to, aby bol namontovany kryt noza, éim sa
zabrani reznym poraneniam!

Ak menite ndzZ na travu za ndz na kriky, musite odobrat
spodné veko (B) noza na travu. Na to sa zdvihne prehnuté
veko so Sipkou (obr. C) a vytiahne 6 — 8 mm v smere
ovladacej rukovéti. Veko je mozné teraz vybrat.

N6z na travu nahradte noZzom na kriky. Excenter hnacieho
kolesa (D/a) musi pritom zaberat presne do Uchytu (D/b).
NavySe moze byt nutné lahko poopravit (posunuit)
prichytku na ndz tak, aby n6z licoval s hnacim kolesom.
Otvor v nozi musi presne licovat s oboma centrovacimi
kolikmi (D/c).

Servis

Mate technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo navod na obsluhu?

Na naSej domovskej stranke www.guede.com vam v
oddiele Servis pomdzeme rychlo a nebyrokraticky.
Pomozte ndm, prosim, aby sme mohli pomdct vam. Aby
bolo mozné vas pristroj v pripade reklamécie identifikovat',
potrebujeme sériové &islo, objednavacie &islo a rok
vyroby. VSetky tieto daje najdete na typovom S&titku. Aby
ste mali tieto Udaje vzdy poruke, zapiSte si ich, prosim,
dole.

Sériové éislo:
Objednavacie éislo:

Rok vyroby:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com



Pokyn k litium-ionovym akumulatorom

Litium-i6novy akumulator sa vyznacuje svoju vysokou
energetickou hustotou. Jeho Zivotnost je niekolko rokov; no je
velmi zavisla od pouZzitia a skladovacich podmienok.

Kapacita litium-iénového akumulatora sa bez pouZzitia znizi
¢asom sama, predovSetkym vdaka parazitarnej reakcii litia s
elektrolytom.

Vyrobcovia odporicaju skladovanie pri 15 °C a stave nabitia 60
%, kompromis medzi zrychlenym starnutim a samovybijanim.
Akumulator sa musi priblizne kazdych 6 mesiacov dobijat na 40
— 60 %.

Litium-i6bnové akumulatory sa smu nabijat len Specialnou
elektronikou.

akumulatorom;

Litium je vysoko reaktivna latka. Aj ked v porovnani s litiovymi
akumulatormi neobsahuju kovové litium, st komponenty litium-
ionového akumulatora vysoko horlaveé.

Mechanické poskodenia mézu viest k vnitornym skratom. Za
urcitych okolnosti nie je mozné defekt rozpoznat priamo. Aj po 30
minGtach méZe dojst k vznieteniu.

Skladovanie:

Li-lon: Stav nabitia 40 — 60 % a skladovat v chladnom mieste.
Bezpecnostné pokyny: PoSkodeny litium-idbnovy akumulator sa
mdze vznietit' s ¢asovym oneskorenim 30 min(t a viac. Horiaci
akumulator nehaste pokial mozno vodou, ale pieskom.
Vyte€eny elektrolyt litium-iénového akumulatora je mozné

z odevu odstranit dostatoénym mnoZstvom vody. Elektrolyt je
horfavy.

Udrzba a éistenie |

Pred vSetkymi pracami na elektronaradi

(napr. Gdrzba, vymena nastroja atd'), ako aj pri jeho
preprave a skladovani namontujte kryt noza!

Pri ndhodnom stlaceni zapinaca/vypinaca vznika
nebezpecéenstvo Urazu.

Elektronaradie a pripadné vetracie Strbiny udrzujte v
Cistote, aby dobre a bezpeéne pracovalo.

Ak akumulator uz nie je funkény, obréatte sa, prosim, na
néas zakaznicky servis.
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Inleiding

Om van uw nieuwe apparaat zo lang mogelijk plezier te
hebben, bevelen wij u aan de gebruiksaanwijzing en de
bijgesloten veiligheidsinstructies voor het in bedrijf stellen
zorgvuldig te lezen. Verder wordt aanbevolen de
gebruiksaanwijzing te bewaren voor het geval dat de
functies van het apparaat later nogmaals in het geheugen
ververst moeten worden. In het kader van een continue
productontwikkeling behouden wij ons het recht voor
technische wijzigingen aan te brengen.

Apparaat

TUINVERZORGINSSET MET ACCU GPS 3,6-1,5 V LI-ION

Compleet met Gude-merkaccu, door eenvoudig,
werktuigvrij wisselen als grasschaar of struikenschaar te
gebruiken. Inclusief 3-5 uur laadapparaat.

Gebruik volgens de bepalingen

Het apparaat is bestemd voor het knippen van graskanten
en kleinere grasvlakken in particuliere- en hobbytuinen.
Het apparaat mag niet voor het versnipperen van
compostmateriaal gebruikt worden omdat persoonlijke of
materiéle schade kan ontstaan.

Het apparaat mag uitsluitend in overeenstemming met het
bestemmingsdoel gebruikt worden. leder ander gebruik is
niet volgens de bepalingen. Voor de daaruit voortkomende
schades of letsels van elke soort is de
gebruiker/bedienende persoon en niet de producent
verantwoordelijk.

Levering en apparaatbeschrijving, afb. A

Grassnijmes
Mesbeschermer
Inschakelvergrendeling
Inschakelknop
Struikmes
Laadapparaat

ouk,rwbhpE

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel gebruik
en 24 maanden voor eindgebruikers en begint met de
datum van aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op
onvolkomenheden die op materiaal- en/of productiefouten
zijn terug te voeren. Bij een claim betreffende een
onvolkomenheid, in de zin van garantie, dient de
aankoopfactuur - die de verkoopdatum bewijst - met de
aankoopdatum bijgesloten te worden.

Uitgesloten van garantie zijn verkeerd gebruik, zoals bijv.
overbelasting van het apparaat, gebruik van geweld,
beschadigingen door vreemde invioeden of vreemde
voorwerpen evenals het niet naleven van gebruiks- en
montageaanwijzingen en normale slijtage.

Algemene veiligheidsinstructies

Controleer het apparaat voor ieder gebruik. Het apparaat
mag niet gebruikt worden, indien de veiligheidinrichtingen
en/of messen beschadigd of versleten zijn. De
veiligheidsvoorschriften moeten steeds opgevolgd worden.
Gebruik het apparaat uitsluitend voor de in de
gebruiksaanwijzing aangegeven doeleinden. Voor de
veiligheid in uw werkomgeving bent u zelf
verantwoordelijk.

Onderzoek voor het begin van de werkzaamheden de te
bewerken objecten. Verwijder alle vreemde voorwerpen
die te vinden zijn. Let ook tijdens de werkzaamheden op

vreemde voor- werpen. Indien u bij het snijden toch op een
hindernis zou stoten, schakel het apparaat uit (de
schakelaar los laten) en verwijder de hindernis.

Indien de messen blokkeren, schakel het apparaat uit en
verwijder de storing (dikke tak, vreemd voorwerp) m.b.v.
een bot voorwerp. Gebruik nooit de vingers — de onder de
spanning staande messen zouden ernstige letsels kunnen
veroorzaken. Het beste is de accu te verwijderen voordat
de storing wordt verholpen.

De messen draaien na het uitschakelen van
het apparaat nog korte tijd na!

Controleer de laadkabel regelmatig op voortekenen van
een beschadiging en slijtage (verdroogde kabel). De kabel
mag enkel in een perfecte staat gebruikt worden.

Werk uitsluitend bij goed zicht.

Let bij dit werk altijd op een veilige standpositie. Wees
voorzichtig als u achteruit loopt — struikelgevaar! Indien de
werkzaamheden worden onderbroken en op een andere
plaats worden voortgezet, moet het apparaat
uitgeschakeld worden, terwijl naar een andere
gebruiksplaats wordt gelopen.

Gebruik het apparaat nooit bij regen of vochtigheid.
Bescherm het laadapparaat en de kabel tegen
beschadigingen en scherpe kanten. Beschadigde kabels
moeten door een elektricien vervangen worden.

Werk nooit met het apparaat bij regen. Laat nooit het
apparaat buiten staan. Het apparaat mag niet bij
vochtigheid gebruikt worden. Wij adviseren tijdens de
werkzaamheden met het apparaat
veiligheidshandschoenen te dragen.

Draag geschikte werkkleding zoals handschoenen en
antislipschoenen. Draag geen wijde kledingstukken en
bescherm lang haar door een haarnet.

Vermijd abnormale werkhoudingen en let op een veilige
standpositie.

Let bij een ingeschakeld apparaat op een veilige afstand
tussen het apparaat en het lichaam.

Let er op dat zich in de werkomgeving geen andere
personen of dieren ophouden (draairadius). In de
shijomgeving mogen zich geen kabels bevinden.
Gebruik het apparaat alleen dan als het zich in een
behoorlijke gebruiksstaat bevindt.

Controleer de snijinrichting regelmatig op voortekenen van
beschadigingen en zorg er, bij behoefte, voor dat het
apparaat door de klantendienst of een gekwalificeerde
werkplaats vakkundig wordt gerepareerd.

Bewaar het apparaat op een droge plaats die voor
kinderen niet toegankelijk is.

Indien het apparaat niet gebruikt wordt, moet het met de
meegeleverde beschermafdekking beveiligd worden zodat
een ongewenst contact met de messen wordt uitgesloten.
Het apparaat mag niet overladen worden. Gebruik het
apparaat niet voor werkzaamheden waarvoor dit niet is
ontwikkeld.

Het apparaat moet regelmatig gecontroleerd en
onderhouden worden. Vervang beschadigde messen
steeds paarsgewijs. Indien het apparaat door een stoot
wordt beschadigd (als het op een harde ondergrond valt
enz.), moet deze per omgaande door een vakman
gecontroleerd worden.

Ga met het apparaat zorgvuldig om. Houd het schoon en
scherp om een effectief en veilig snijden te waarborgen.
Volg de onderhouds- en reinigingsvoorschriften op.

Dit apparaat is niet voor het gebruik door
personen (inclusief kinderen) bestemd die lichamelijk,
sensorisch of geestelijk beperkt zijn. Ook personen
met onvoldoende ervaring of kennis met het apparaat
is het verboden met het apparaat te werken.

Laad de accu slechts met laadapparaten op die door
de producent worden aanbevolen.

Bij een laadapparaat, dat niet voor een bepaalde soort
accu’s geschikt is, bestaat brandgevaar, als het voor
andere accu’s wordt gebruikt.



Gebruik in de elektrische werktuigen slechts de
hiervoor bestemde accu’s.

Houd een niet gebruikte accu ver van papierklemmen,
munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen die een overbrugging van de
contacten kunnen veroorzaken. Een kortsluiting tussen
de accucontacten kan verbrandingen of vuur tot gevolg
hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu komen.
Vermijd contact daarmee. Bij een toevallig contact met
veel water afspoelen. Als de vloeistof in de ogen komt
direct medische hulp zoeken.

Vrijkomend accuvloeistof kan huidirritatie veroorzaken.

Elektrische veiligheid

Verboden:

|

Algemene verboden
(in verbinding met een ander
pictogram)

Niet in roterende onderdelen
grijpen

Waarschuwing:

/N\

Waarschuwing/Let op

Waarschuwing voor
handletsels

GEVAAR! Stroomschok!

Er is letselgevaar door elektrische stroom!

Bij het oplossen van storingen en véér het onderhoud
de netstekker uitnemen.

Uitsluitend aansluitingen met een schakelaar voor
foutstroom (RCD) aansluiten!

Vraag een vakkundige elektricien.

Gegevens op het typeplaatje moeten met de gegevens
van het stroomnet overeenkomen.

De kabel tegen hitte, olie en scherpe kanten beschermen.

Algemene aanwijzingen

Voer altijd voor het begin van de werkzaamheden een
visuele controle uit om vast te stellen of de netkabel en
stekker, beschadigd zijn.

Een beschadigd apparaat mag niet gebruikt worden.
Laat het apparaat, in een schadegeval, door GUDE
service of een geautoriseerde vakman controleren.

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om eerste hulp te
verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag zo snel
mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.

Bescherm gewonde personen voor overig letsel en stel ze
gerust.

Voor het eventueel plaatsvinden van een ongeval zou
altijd een verbandtrommel, volgens DIN 13164, in de
werkplaats beschikbaar moeten zijn. Het uit de
verbandtrommel genomen materiaal dient direct weer
aangevuld te worden.

Indien u hulp vraagt, geef dan de volgende gegevens

1. Plaats van het ongeval

2. Soort van het ongeval

3. Aantal gewonde mensen
4.  Soort verwondingen

Aanduiding

Productveiligheid:

3

Het product is conform de
desbetreffende normen van
de Europese Gemeenschap

TOV SUD
goedgekeurde veiligheid
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Aanwijzingen:

V66r het gebruik de
gebruiksaanwijzing lezen

Gehoorbescherming
gebruiken

Milieubescherming:

#n

N
cd

Afval niet in het milieu brengen
maar vakkundig verwijderen

Kartonnen
verpakkingsmateriaal bij de
daarvoor bestemde
recyclingplaatsen inleveren

"

Beschadigde en/of te
verwijderen elektrische of
elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde
recyclingplaatsen inleveren

Verpakking:

Lt

ii

I
Tegen vocht beschermen. Verpakklr;)%ic;rr;entermg )
Technische gegevens:
Li-ion
Accucapaciteit Laadapparaat/Duur

|

Knipbreedte grasschaar

Kniplengte struikenschaar

Gewicht




Overige gevaren en beschermende maatregelen |

|

Technische gegevens

. Accu: 36V/
Elektrische gevaren 1.5 Ah (Li-ion)
Bedreiging | Beschrijving Beschermingsmaatregel(en Laadapparaat: 3'5 U

) - - 3
Direct Stroomschok Foutstroomschakelaar (RCD) Knipbreedte grasschaar: 80 mm
elektrisch Kniplengte struikenschaar: 115 mm/
contact max. dikte 8 mm
Indirect Stroomschok Foutstroomschakelaar (RCD) Gebruiktijd accu: ca. 50 min.
elektrisch door vloeistof. Opgave geluidsniveau: Lwa 84 0B
contact _

Gewicht: 1kg

Verwijdering |

Transport en opslag

De verwijderinginstructies zijn met pictogrammen
aangegeven die op het apparaat, resp. op de verpakking,
te vinden zijn. Een beschrijving van de afzonderlijke
betekenissen is in het hoofdstuk “Aanduidingen op de
machine” te vinden.

):4

Accu’s milieuvriendelijk verwijderen, li-ion-accu’s mogen
niet als huisafval verwijderd worden. Laat defecte accu’s
door een vakkundige handelaar verwijderen. Accu’s
dienen uit de machine verwijderd te worden voordat deze
gesloopt wordt.

hi¢
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Verwijder elektrische apparaten niet met het huisafval.
Volgens Europese Richtlijnen 2002/96/EG, betreffende
oude elektrische en elektronische apparaten en de
omzetting daarvan in het nationale recht, dienen niet meer
bruikbare elektrische apparaten afzonderlijk verzameld en
milieuvriendelijk voor recycling afgevoerd te worden.
Recycling-alternatief voor retouroproep:

De eigenaar van het elektrische apparaat is alternatief
verplicht tot medewerking bij een juiste verwerking in het
geval van eigendomsopdracht in plaats van een
retourzending. Het oude apparaat kan hiervoor ook bij een
inzamelpunt achtergelaten worden waar de verwijdering in
de zin van de nationale wet op recycling en afval wordt
verricht.

Het betreft niet de aan oude apparaten toegevoegde
accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische
onderdelen.

Eisen aan de bedienende persoon

De bedienende persoon moet, voor het gebruik van het
apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen en verstaan
hebben.

Kwalificatie:

Behalve een uitvoerige instructie door vakkundig
verkooppersoneel is er geen speciale kwalificatie voor het
gebruik van het apparaat nodig.

Minimale leeftijd:

Het apparaat mag slechts door personen gebruikt worden
van 16 jaar of ouder. Uitzondering hierop is het gebruik
door jeugdige personen bij een beroepsopleiding ter
verkrijging van vaardigheid en indien dit onder toezicht van
een instructeur plaats vindt.

Scholing:
Om het apparaat te kunnen gebruiken is enig passend

onderricht, door een vakman, resp. de
bedieningsaanwijzing, voldoende. Een speciale scholing is
niet noodzakelijk.
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Bewaar het apparaat op een droge en vorstvrije plaats
die buiten bereik van kinderen is. Maak het apparaat met
een vochtige doek schoon. Raak de poolklemmen van de
accu nooit aan!

Montage en eerste ingebruikneming

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.
Om de volle prestatie van de accu te garanderen, laad de
accu voor het eerste gebruik volledig op.

De li-ion-accu kan ieder moment opgeladen worden,
zonder de levensduur te bekorten. Een onderbreking van
het laadproces schaadt de accu niet.

De li-ion-accu is elektronisch tegen te diepe ontlading
beschermd. Bij ontladen accu wordt het elektrische
werktuig door een veiligheidsschakeling uitgeschakeld.
Het in gebruik zijnde werktuig beweegt niet meer.

Druk na de automatische uitschakeling van het elektrische
werktuig niet meer op de aan/uit-schakelaar.

Het is raadzaam de accu, bij niet-gebruik, tenminste ieder
half jaar eenmaal volledig op te laden.

Let er op dat de mesbeschermer gemonteerd is om
snijletsels te voorkomen!

®  Vergelijk de spanning van uw stroomnet met die van
het laadapparaat. Indien dit overeenkomt, sluit het
laadapparaat aan het stroomnet aan.

e  Sluit de laadkabel in de betreffende contactdoos aan
op de achterkant van de handgreep van de
tuinverzorgingsset.

. Laad de accu volledig op (afhankelijk van de
laadtoestand heeft de accu 3-5 uur nodig).

. Neem de mesbeschermer af.

e  Om de tuinverzorgingsset te bedienen dient eerst de
inschakelvergrendeling en dan de inschakelknop
bediend te worden.

. De tuinverzorgingsset is nu bedrijfsklaar.

Vervangen van messen

Let er op dat de mesbeschermer gemonteerd is om
snijletsels te voorkomen!

Om het grassnijmes door het struikmes te vervangen dient
het onderste deksel (B) van de grasschaar verwijderd te
worden. Hiervoor wordt de greeplus met de pijl, zoals op
de afbeelding G afgebeeld, omhoog gebracht en 6-8 mm
in de richting van de bedieningsgreep getrokken. Het
deksel kan nu opgelicht worden.

Verwissel het grassnijmes door het struikmes. De excenter
van het drijfwiel (D/a) moet hierbij exact in de opname
(D/b) grijpen.

Hiervoor kan een lichte correctie (verschuiven) van de
opname op het mes nodig zijn voordat het mes op het
drijfwiel past.

De boring van het mes dient precies op beide
centreerstiften (D/c) te passen.



Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in Service helpen wij u
shel en niet-bureaucratisch verder. Help ons om u te
helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van reclamatie te
kunnen identificeren hebben wij het serienummer evenals
artikelnummer en productiejaar nodig. Deze gegevens
vindt u op het typeplaatje. Vul deze gegevens hieronder in
om deze altijd bij de hand te hebben.

Serienummer:
Artikelnummer:
Productiejaar:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Aanwijzing betreffende lithium-ion-accu’s

De li-ion-accu heeft een hoge energiedichtheid. Zijn nuttige
levensduur bedraagt meerdere jaren, maar dit is sterk
afhankelijk van het gebruik en de opslagomstandigheden.

De capaciteit van een lithium-ion-accu wordt met de tijd
korter ook bij niet-gebruik, voornamelijk door parasitaire
reactie van het lithium met de elektrolyt.

Producenten adviseren een opslag bij 15°C en een
laadtoestand van 60% als een compromis tussen een
versnelde veroudering en zelfontlading. Een accu zou
ongeveer elke zes maanden op 40-60% nageladen
moeten worden.

Li-ion-accu’s mogen enkel met speciale elektronica
opgeladen worden.

Lithium is een hoog reactieve stof. Hoewel dit niet zoals bij
lithiumbatterijen, bijv. li-metaal is, zijn de componenten van
een li-ion-accu licht ontvlambaar.

Mechanische beschadigingen kunnen tot interne
kortsluitingen leiden. Onder bepaalde omstandigheden is
het gebrek niet direct zichtbaar. Doch 30 minuten later kan
het tot het uitbreken van een brand komen.

Opslag:
Li-ion: Laadtoestand 40-60% en koel opslaan.

Veiligheidsinstructies: Een beschadigde li-ion-accu kan met
een vertraging van 30 minuten en meer ontvlammen. Een
brandende accu, zo mogelijk, niet met water maar met zand
blussen. Lekkende elektrolytvloeistof van een li-ion-accu kan
uit kleding met veel water verwijderd worden. De
elektrolytvioeistof is brandbaar.

Onderhoud en reiniging

Breng voor het begin van alle werkzaamheden aan het
elektrische werktuig (bijv. onderhoud, vervanging van
werktuigen etc.) evenals bij transport en opslag de
mesbeschermer aan!

Bij ongewenste inschakeling van de aan/uit-schakelaar
bestaat letselgevaar.

Houd uw elektrische werktuigen en eventuele
luchtsleuven schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Indien de accu niet meer functioneel is, neem contact op
met onze klantendienst.
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Premessa |

Per essere soddisfatti per tempo piu lungo possibile del
Vostro apparecchio, leggere attentamente, per favore, il
Manuale Uso e le istruzioni di sicurezza prima di metterlo
in funzione. Raccomandiamo in piu di conservare |l
Manuale Uso per la futura consultazione del suo
funzionamento. In arco di un permanente sviluppo dei
nostri prodotti ci riserviamo il diritto delle modifiche
tecniche per gli scopi di miglioramento.

Apparecchio

KIT AKU — ATTREZZI DA GIARDINO GPS 3,6-1,5V LI-ION

L’insieme con accumulatore di marca Gude, Grazie alla
semplice sostituzione senza gli attrezzi consente I'utilizzo
come la forbice da erba oppure forbice da cespugli.
Caricabatterie compreso (3-5 ore).

Uso in conformita alla destinazione

L'apparecchio & costruito per taglio dei bordi dei campi
erbosi e delle piccole superfici erbose, per bricolage e
giardinieri.

L'apparecchio non deve essere utlizzato per Ila
macinazione dei materiali da compostaggio, perché
potrebbero avvenire i danni sulle persone e cose.
L'apparecchio pud essere utilizzato solo in conformita alla
sua destinazione. Ogni diverso utilizzo € considerato per
non conforme. In tal caso, tutti i danni ed infortuni da tal
uso sono in piena responsabilita dell’'Utente, non del
Costruttore.

Volume della fornitura e descrizione dell’apparecchio,
fig. A

Coltello tagliaerba
Carter del coltello
Barra d’avviamento
Pulsante d’avviamento
Coltello da cespuglio
Caricabatterie

ouprwNE

Garanzia

Il periodo di garanzia vale per 12 mesi in caso dell’'uso
industriale, 24 mesi per gli acquirenti normali partendo
dalla data dell'acquisto dell'apparecchio.

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dai difetti costruttivi.
In caso di contestazione bisogna presentare il documento
sull’acquisto con la data di vendita.

La garanzia non include 'uso profano, per es. sovraccarico
dell’apparecchio, manomissione, forza elevata, danni
dallintervento dei terzi oppure dai corpi estranei,
inosservanza del Manuale Uso, delle istruzioni di
montaggio, usura normale.

Istruzioni generali di sicurezza

Controllare I'apparecchio prima  dell’'ogni uso.
L'apparecchio non deve essere utilizzato con i dispositivi di
sicurezza difettosi e/o usurati. Lo stesso vale anche per
coltello. Bisogna rispettare sempre le istruzioni di
sicurezza. Utilizzare I'apparecchio solamente per gli scopi
descritti nel Manuale Uso. La sicurezza nella Vostra zona
di lavoro € a Vostra piena responsabilita.

Prima di iniziare il lavoro, controllare la superficie da
tagliare. Eliminare tutti i corpi estranei i cui troverete.
Attendersi agli stessi anche durante il lavoro. In caso che
trovereste un ostacolo, spegnere I'apparecchio (lasciare
l'interruttore) ed eliminare I'ostacolo.
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Quando i coltelli si bloccano, spegnere I'apparecchio e
rimuovere il guasto (ramo robusto, altro corpo estraneo)
mediante un oggetto ottuso. Mai utilizzare le dita — i coltelli
sotto la tensione Vi possono provocare una ferita grave. E’
meglio estrarre la batteria e poi rimuovere il guasto.

| coltelli, dopo aver spento I'apparecchio, si
muovono ancora per alcuni minuti!

Controllare periodicamente il cavo elettrico, se non
difettoso o usurato (cavo fragile). Il cavo pud essere
utilizzato solo nelle perfette condizioni.

Lavorare solo avendo la buona visibilita.

Attendersi sempre alla posizione stabile durante lavoro.
Siate attenti andando dietro — pericolo dellinciampata! In
caso d'interruzione del lavoro per voler continuare nell’altro
luogo, dovete spegnere l'apparecchio ed awviarlo solo
guando sarete nel luogo nuovo.

Mai utilizzare I'apparecchio in pioggia ed in umidita.
Proteggere il cavo e caricabatterie contro i danni e spigoli
vivi. | cavi difettosi devono essere cambiati
immediatamente dall’elettricista.

Mai lavorare con apparecchio in pioggia. Non lasciarlo
fuori. L'apparecchio non deve essere utilizzato sulle
superfici bagnate. Si consiglia l'uso dei guanti di
protezione durante lavoro.

Indossare sempre la tuta idonea, guanti, scarpe non
scivolanti. Non indossare gli indumenti larghi, attenzione ai
cappelli lunghi — proteggerli con una retina.

Evitare la posizione del corpo scomoda, attendersi alla
stabilita.

Con l'apparecchio in funzione, badare alla distanza sicura
fra I'apparecchio ed il corpo.

Evitare la presenza delle persone non adatte nel Vostro
luogo di lavoro, né degli animali (raggio di virata). Nell'area
di taglio non si devono trovare alcuni cavi.

Utilizzare I'apparecchio solo nelle perfette condizioni
d’esercizio.

Controllare periodicamente i coltelli riguardando ai danni
ed in caso di necessita rivolgersi per la sua riparazione al
CAT oppure all’officina qualificata.

Conservare I'apparecchio nel luogo asciutto, fuori la
portata dei bambini.

Se I'apparecchio non sara utilizzato, munirlo del carter di
protezione in dotazione per evitare il contatto accidentale
con i coltelli.

Non sovraccaricare I'apparecchio! Non
I'apparecchio per i lavori oltre la conformita.
L’apparecchio deve essere periodicamente controllato e
mantenuto. | coltelli difettosi devono essere cambiati in
paia. L'apparecchio danneggiato dall'urto (caduta sulla
superficie rigida ecc.) dovra essere controllato
immediatamente dal professionista.

Manovrare con cura il Vostro apparecchio. Mantenerlo
pulito e tagliente per garantire un taglio effettivo e sicuro.
Rispettare le istruzioni per la manutenzione e pulizia.

L’apparecchio non & destinato all’'uso dalle
persone (bambini compresi) limitate da qualsiasi tipo
dell’invalidita; sia corporale che mentale. E’ vietato
lavoro con I'apparecchio anche alle persone non
esperte senza le conoscenze sull’apparecchio.

utilizzare

Caricare le batterie solo con i caricabatterie consigliati
dal Costruttore.

Il caricabatterie destinato ad un certo tipo delle batterie pud
provocare lincendio se utilizzato per un tipo non
corrispondente.

Per gli apparecchi elettrici utilizzare solo gli accumulatori

prescritti.
L’accumulatore non utilizzato tenere in distanza da tutti gli
oggetti metallici — monete, chiavi, chiodi, viti — i cui

potrebbero creare un ponticello. Il corto circuito fra i contatti
dell’accumulatore potrebbe provocare le ustioni e I'incendio.

In caso di uso incorretto pud wuscire il liquido
dall’accumulatore. In caso di contatto con esso, lavare il
punto contaminato con I'acqua. In caso di contatto con gli
occhi rivolgersi al medico.

Il liquido dalla batteria puo irritare la pelle.



Sicurezza elettrica

ATTENZIONE! Pericolo di scossa elettrica!

Origina il pericolo dell'infortunio dalla corrente
elettrica!
Rimuovendo i guasti e prima di manutenzione

sconnettere la spina dalla presa.

Utilizzare solo sugli attacchi con interruttore di
protezione alla corrente errata (RCD)!

Consultare I'elettricista, per favore.

| parametri sula targhetta devono corrispondere ai
parametri della rete elettrica.

Proteggere il cavo contro le temperature elevate, I'olio ed
ali spigoli vivi.

Istruzioni generali

Prima dell'uso eseguire sempre un controllo visivo per
verificare le condizioni soprattutto del cavo elettrico e della
spina.

L'apparecchio difettoso non deve essere utilizzato.
L'apparecchio difettoso deve essere controllato dal CAT
della GUDE oppure dall’elettricista autorizzato.

Comportamento in caso d’emergenza

Applicare un pronto soccorso necessario e chiamare
rapidamente un medico qualificato.

Proteggere il colpito contro altre ferite e tranquillizzarlo.
Per casi dell’incidente, nel luogo di lavoro deve essere
sempre presente un box di pronto soccorso DIN
13164. Il materiale dal box utilizzato deve essere
subito aggiunto.

In caso di aiuto acuto comunicare le seguenti
informazioni:

Tutela dell’ambiente:

=3 2y
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Materiale dell'imballo di
cartone puo essere
consegnato al centro di
raccolta e riciclo.

Smaltire professionalmente i
rifiuti per non causare i danni
all’ambiente.

"

Gli apparecchi
elettrici/elettronici difettosi/da
smaltire devono essere
consegnati ai centri
specializzati.

Imballo:

i A A
I 1
Lt

Imballo deve essere rivolto

Proteggere all’'umidita su

Dati tecnici:

Capacita dell'accumulatore Caricabatterie/Intervallo di
Li-lon carico

I

1. Luogo dell’incidente - -
2. Tipo dell'incidente Larghezza di presa del coltello Lunghezza di presa del
3. Numero dei feriti tagliaerba coltello da cespuglio
4. Tipo dell’infortunio
Segnaletica

Peso

Sicurezza del prodotto:

q

TUV SUD
Sicurezza controllata

Prodotto conforme alle
norme CE

Divieti:

® | w4

Non mettere le mani fra le
parti in rotazione

Divieto generale
(legato ad un pittogramma)

Awviso:

| Pericoli residuali e misure di protezione

Pericoli residuali elettrici

Pericolo Descrizione Misure di protezione
Contatto Scossa elettrica | Interruttore di protezione
elettrico contro la corrente errata
diretto (RCD)

Contatto Scossa elettrica | Interruttore di protezione
elettrico attraverso un contro la corrente errata
indiretto oggetto (RCD)

Smaltimento

Avviso/attenzione Awviso ale ferite sulle mani

Direttive:

Utilizzare la protezione
dell’'udito

Prima dell'uso leggere il
Manuale Uso

Le istruzioni per lo smaltimento derivano dai pittogrammi
applicati sull'apparecchio e sull'imballo. La descrizione dei
singoli significativi si trova nel capitolo “Segnaletica
sull’apparecchio”.
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Smaltimento ecologico degli accumulatori

Gli accumulatori li-ion sono soggetti allo smaltimento speciale. Gli
accumulatori difettosi devono essere smaltiti dal venditore
autorizzato. Devono essere estratti dall’apparecchio prima di
rottamarlo.
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Non mettere gli apparecchi elettrici nei rifiuti comunali.
Secondo la Direttiva CE 2002/96/CEE sui vecchi apparecchi
elettrici ed elettronici e la trasferta alla legge nazionale, deve
essere effettuata la raccolta separata degli apparecchi elettrici
usati e tali devono essere riciclati ecologicamente.

Alternativa di riciclo:

Il possessore dell'apparecchio & obbligato, in cambio di inviarlo
da solo, collaborare durante la valutazione esperta, se
proprietario. L’apparecchio vecchio pud essere anche
consegnato al centro di raccolta, dove si fa lo smaltimento
secondo la legislazione nazionale sul riciclo e sui rifiuti. Questo
non si tratta degli accessori ed aggiunte collegate al vecchio
apparecchio ma non contenenti i componenti elettrici.

Requisiti della manovra

Prima di utilizzare I'apparecchio, I'operatore deve leggere
attentamente il Manuale Uso e capirlo.

Qualifica:

Tranne le istruzioni dal professionista, per manovrare
I'apparecchio non € necessaria la qualifica speciale.

Eta minima:

Possono lavorare con apparecchio solo le persone che
hanno superato 16 anni.

L'eccezione rappresenta l'uso sotto la supervisione
durante le educazioni per lo scopo di raggiungere le
esperienze, sotto I'occhio dell'insegnante.

Istruzioni:
L'uso dell’apparecchio richiede solo le istruzioni idonee dal

professionista usando il Manuale Uso. Non sono
necessarie le istruzioni speciali.
Dati tecnici |
Accumulatore 36V/

1,5 Ah (Li-lon)
Caricabatterie 3,5h
Larghezza di presa di tagliaerba 80 mm
Lunghezza di presa di coltello da 115 mm/
cespuglio max. diam. 8 mm
Tempo d’esercizio dell’accumulatore | cca 50 min
Rumorosita: Lwa 84 dB
Peso: 1kg

Trasporto e conservazione

Conservare I'apparecchio asciutto, senza ruggine,
fuori la portata dei bambini. Pulirlo con lo straccio

inumidito. Mai toccare le pinze dei poli dell’accumulatore!

Montaggio e prima messa in funzione

Avvertenza: L'accumulatore € fornito parzialmente
caricato.
Per assicurare la piena potenza dellaccumulatore,

caricarlo totalmente prima del primo uso.

L’accumulatore Li-lon pu0 essere caricato in gqualsiasi
momento, senza diminuire la sua vita. L'interruzione di
caricamento non danneggia la batteria.

L’accumulatore Li-lon ha la protezione elettronica contro lo
scarico profondo.

In caso dellaccumulatore scaricato,
protezione spegne I'apparecchio elettrico.
L’attrezzo montato non si muove piu.

In caso di spegnimento automatico non tentare premere il
pulsante ON/OFF.

E’ consigliato, se I'accumulatore non é utilizzato, caricarlo
pienamente minimo 1 volta in 6 mesi.

l'interruttore di
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Attendersi a che sia montato il carter del coltello per
evitare le ferite per taglio!

e Confrontare la tensione della Vostra rete con la
tensione del caricabatteria. In caso positivo
connettere il caricabatteria alla rete.

. Il cavo d'alimentazione inserire nella esatta presa
sulla parte posteriore dell’apparecchio.

e  Caricare totalmente I'accumulatore (in dipendenza al
carico, I'accumulatore ha bisogno di 3-5 ore).

. Togliere il carter del coltello.

. Per attivare I'attrezzo dovete premere prima la barra
d’avviamento e poi il pulsante d’avviamento.

. L’insieme dell'attrezzo da giardino & pronto all'uso.

Cambio del coltello

Attendersi a che sia montato il carter del coltello per
evitare le ferite per taglio!

Facendo lo scambio fra il coltello tagliaerba e coltello per
cespuglio si deve smontare il coperchio inferiore (B) del
coltello tagliaerba. Sollevare il coperchio curvato con la
freccia (fig. C) e tirarlo 6-8 mm nel senso del manico di
manovra. Adesso si pu0 togliere.

Cambiare il coltello tagliaerba di quello per cespuglio.
L’eccentrico della ruota dazionamento (D/a) deve
incastrarsi precisamente al fermo (D/b).

Puo darsi che bisognera leggermente spostare il fermo sul
coltello in modo che lo stesso s'accoppi alla ruota
d’azionamento.

Il foro nel coltello deve accoppiare precisamente a tutti e
due perni di centraggio (D/c).

CAT

Avete le domande tecniche? Contestazione? Avete
bisogno dei pezzi di ricambio, del Manuale Uso?

Sul nostro sito www.guede.com, nella parte Servis Vi
aiuteremo rapidamente senza la burocrazia. Per favore,
aiutateci per poter darvi la mano. Per poter identificare il
Vostro apparecchio in caso di contestazione bisogna
comunicarci il numero di serie, numero dell’'ordine e I'anno
di costruzione. Tutti questi dati troverete sulla targhetta
dell’apparecchio. Per avere i dati sempre disponibili vi
preghiamo di indicarli qui sotto.

Numero di serie:
Numero dell’ordine:
Anno di costruzione:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Istruzioni per accumulatori Li-lon

L'accumulatore Li-ion si rappresenta con la sua alta densita
energetica. La sua vita dura alcuni anni, & pero dipendente
dall'uso e dalle condizioni di conservazione.

La capacita dell'accumulatore Li-lon, senza utilizzarlo, cala da
sola durante il tempo, soprattutto grazie alla reazione parassitica
del litio con elettrolita.

| costruttori raccomandano la conservazione in 15°C e lo stato di
carico 60%, un compromesso fra I'invecchiamento accelerato ed
autoscarico. L'accumulatore deve essere caricato circa ogni 6
mesi a 40-60%.

Gli accumulatori Li-lon possono essere caricati solo dalla
elettronica speciale.

Litio € una sostanza estremamente reattiva. Anche se, in
paragone agli accumulatori a Litio, non contiene il Litio metallico,



i componenti dellaccumulatore Li-lon sono altamente
infiammabili.

| danni meccanici possono provocare i circuiti interni. In certe
circostanze non & possibile verificare direttamente tale difetto.
L'infiammazione puo avvenire anche dopo 30 minuti.

Conservazione:
Li-lon: Stato di carico 40-60% e conservare nel luogo fresco.

Istruzioni di sicurezza: I'accumulatore Li-lon difettoso puo
prendere il fuoco con un ritardo di 30 minuti e piu. Non
spegnere I'accumulatore con l'acqua ma con la sabbia.
Elettrolita perso dall'accumulatore Li-lon pulire dalla tuta
con una quantita abbondante dell’acqua. Lo stesso vale per
contatto con la pelle. Elettrolita & inflammabile.

Manutenzione e pulizia

Prima di qualsiasi lavoro sull’apparecchio elettrico (es.
manutenzione, cambio dell’attrezzo etc.), idem durante la
sua trasferta e conservazione, deve essere montato il
carter del coltello!

Premendo involontariamente il pulsante d'avviamento
ON/OFF nasce il pericolo dell'infortunio.

Mantenere pulito sia I'attrezzo elettrico sia le fessure
di ventilazione per assicurare la sua buona e sicura
funzione.

In caso che l'accumulatore non & piu funzionante,
rivolgersi per favore al nostro CAT.
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Bevezetés

Annak érdekében, hogy az Uj készlléke hosszu ideig
szolgélatara lehessen és elégedett legyen vele, az els6
Uzembe helyezés el6tt gondosan tanulmanyozza &t a
hasznalati utasitast és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Tovabba azt tanacsoljuk, hogy a hasznalati utasitast és a
biztonsagi el6irasokat 6rizze meg arra az esetre, ha a
késébbiekben sziiksége lenne ra. Termékeink allandé
fejlesztése érdekében minden jogot fenntartunk gépeink
miszaki tokéletesitésére.

Készuléek

GPS 3,6-1,5 V LI-ION AKKUS KERTI SZERSZAMKESZLET

Markas Giide akkumulatorral felszerelt flinyiré oll6. Az
egyszer( szerszamcserének kdszonhetéen fi- és
sévénynyiroként egyarant hasznalhaté. A csomagolas
toltét is tartalmaz (3-5 h).

Rendeltetésszeri hasznalat

A készulék fuves terlletek szegélyeinek és kisebb flives
terliletek nyiraséara alkalmas.

Tilos a késziléket komposztalé anyag felapritasara
hasznalni, mert az személyi sériilést vagy vagyoni kart
okozhat.

A készulék kizardlag a rendeltetésének megfeleléen
hasznéalhat6. Minden mas hasznalat nem rendeltetésszeri
hasznélatnak minésiil. Az ebbél eredé mindennem karok
és személyi sériilések a felhasznalot/kezel6t, és nem a
gyartot terhelik.

A csomagolas részei, a termék leirasa
A abra

Flinyiré ollé

Kés védéburkolat
Biztonsagi retesz
Fékapcsol6
Sovényvago kés
Tolt6

ouprwNE

Garancia

A garancidlis id6 ipari jellegl alkalmazas esetén 12 honap,
haztartasi alkalmazas esetén 24 honap. A garancia az
eladas napjaval lép érvénybe.

A garancia kizarolag az anyaghiba vagy gyartasi hiba
okozta hianyossagokra vonatkozik. Garancialis reklamécié
esetén mellékelni kell a vasarlast igazol6, és az eladas
idépontjat is tartalmazo6 szamlat.

A garancia nem vonatkozik az olyan nem szakszer(
hasznélatra, mint pl. a készulék tdlterhelése, er6szak
alkalmazéasa, idegen beavatkozéas, beavatkozas idegen
targyakkal, a haszndlati és 0sszeszerelési utmutato
rendelkezéseinek be nem tartasa, valamint a standard
kopas.

Altalanos biztonséagi rendelkezések

A késziléket minden hasznalatba vétel el6tt ellenérizze le.
A készilék hasznalata tilos, ha a biztonsagi elemei
és/vagy a kések sériiltek vagy elkoptak. Minden esetben
be kell tartani a biztonsagi rendelkezéseket. A késziiléket
kizar6lag a haszndlati Utmutatoban ismertetett célokra
hasznalja. A munkahelyi biztonsagért a
felhasznalé/izemelteté maga felel.

A munkavégzés megkezdése elétt ellenérizze le a nyirni
kivant fellletet. Tavolitson el minden itt talalt idegen
targyat. Maga a munkavégzés soran is tgyeljen az idegen
targyak jelenlétére. Ha a nyirds soran az el6zetes
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Ovintézkedések ellenére akadalyba Utkozik, kapcsolja ki a
késziiléket (engedje el a tékapcsoldt), és sziintesse meg
az akadalyt.

Ha a kések beszorultak, kapcsolja ki a késziléket, és egy
tompa targgyal szintesse meg a beszoruldsukat (vastag
at, idegen targy). Soha ne hasznalja ehhez az ujjait - a
feszlltség alatt 1év6 kések sulyos sériilést okozhatnak.
Ajanlott elészor kivenni az akkumulatort, és csak ezt
kovetéen megsziintetni a hiba kivalté okat.

A készulék kikapcsolaséat kovetéen a kések
egy kis ideig még mozognak!

Rendszeresen ellenérizze, hogy nem sérilt vagy kopott-e
a készilék elektromos csatlakozévezetéke (t6rékeny
kabel). A kabel kizarélag hibatlan allapotban hasznalhat6.
Kizarolag jo latasi viszonyok kdzott dolgozzon.

A munkavégzés soran mindig stabilan testhelyzetet
vegyen fel. Hatralépéskor legyen fokozottan 6évatos -
megbotlds veszélye! Ha a munkat mashol szeretné
folytatni, kapcsolja ki a késziléket, és ne kapcsolja be
addig, amig az Gj helyszinre nem ér.

Soha ne haszndlja a késziléket nedves, Vvizes
kérnyezetben, es6ében.

Ovja a toltét és a vezetéket a sérilléssel és éles élekkel
szemben. A sériilt vezetékeket haladéktalanul cseréltesse
ki villanyszerelével.

Soha ne dolgozzon a késziilékkel esében. Ne hagyja
szabad ég alatt a késziléket. Tilos a késziilék hasznéalata
nedves kozegben. A készulékkel folytatott munkavégzés
soran ajanlott munkakesztydit viselni.

Viselien megfeleld6 munkaruhat, munkakeszty(it és
csuszasbiztos munkacipét. Ne viseljen bd ruhadarabokat,
és ha hosszu a haja, 6vja hajhaléval.

Ugyelien a természetes, stabil testtartasra.

Ha a készilék be van kapcsolva, tartsa be a készilék és a
teste kozotti biztonsdgos munkavégzési tavolsagot.
Ugyelien arra, hogy a munkavégzés helyszinén (forgasi
sugar) ne forduljanak elé méas személyek vagy allatok.

A vagokések soha nem érhetnek hozza semmilyen
kabelekhez.

A késziléket kizardlag akkor hasznalja, ha el8irdsszeri
tzemi allapotban van.

Rendszeresen ellendrizze, hogy nem sériiltek-e a kések,
és szilkség esetén biztositsa a késziilék szakszerviz vagy
megfeleld javitdbmihely altali javitasat.

A készuléket tartsa szaraz helyen, gyermekektdl tavol.

Ha nem hasznalja a késziléket, a nemkivanatos
érintkezés elkerilése érdekében helyezze fel a
csomagolas részét alkoté védéburkolatot.

Tilos tllterhelni a késziléket. A késziléket soha ne
hasznélja nem rendeltetésszerien.

A késziléket rendszeresen ellenérizze és tartsa karban. A
sérilt késeket mindig kettesével cserélje ki. Ha a késziilék
Utéssel sérilt (pl. kemény aljzatra esett stb.),
haladéktalanul ellenériztesse le szakemberrel.

A késziket gondosan haszndlja. A hatékony és
biztonsagos nyiras érdekében tartsa tisztan és élesen.
Tartsa be a karbantartdsra és tisztitdsra vonatkoz6
eléirasokat.

A késziuléket nem hasznalhatjdk mozgassérilt,
érzékileg vagy szellemileg korlatozott személyek, sem
gyermeke. Ugyszintén tilos a késziilék hasznalata
terén elégtelen ismeretekkel vagy tapasztalatokkal
rendelkezé személyek altali hasznalat.

Az akkumulatorokat csak a gyarto altal javasolt
toltékben toltse.

Az egy bizonyos akkumulatortipus toltésére alkalmas t6lt6 mas
akkumulatorokkal valé hasznélata esetén tlizveszélynek teszi
ki magat.

Az elektromos szerszdmok hasznélata soran csak eléirt
akkumulatorokat hasznaljon.

A nem hasznalt akkumulatort tartsa tavol irodai
gémkapcsoktol, érméktaol, kulcsoktol, szogektol,
csavaroktdl és olyan mas kis méretii fémtargyaktol,



amelyek ativelést okozhatnak. Az akkumulator érintkezéi
kozott fellépd rovidzar égési sériléseket vagy tiizet okozhat.
Helytelen hasznélat esetén az akkumulatorbol folyadék
folyhat ki. Ugyeljen arra, hogy soha ne érjen hozza. Ha ezt
mégsem sikerult elkerilnie, oblitse le vizzel. Ha a folyadék
szembe kerul, forduljon orvoshoz.

Az akkumulatorbol kifolyt folyadék irritalhatja a bérfellletet.

Elektromos biztonsag

VIGYAZAT! Aramiités veszélye!

Aramiités veszélye all fenn!

Hibamegsziintetéskor és a karbantartasi munkak
elvégzése elétt huzza ki a villasdugot.

Kizarélag hibadrammal szembeni védékapcsoldval
felszerelt csatlakoz6dug6khoz csatlakoztassa (RCD!)
Kérjen segitséget villanyszerel6tdl.

Az adattablan feltiintetett adatoknak egyeznitk kell az
elektromos héal6zat adataival.

Ovija a kébelt a talsdgosan meleg hémérséklettel, olajokkal
és éles élekkel szemben.

Altalanos utasitasok

Hasznalatba vétel el6tt minden esetben
szemrevételezéssel ellendrizze a késziléket annak
érdekében, hogy meggy6zédhessen réla, hogy nem sériilt
sem az elektromos kabel, sem a villasdugé.

A sériilt készulék haszndlata tilos.

A sérilt késziiléket ellendriztesse GUDE szervizben vagy
szakképzett villanyszerelével.

Vészhelyzet esetén |

Nyujtson a sérilés jellegének megfeleld elsé segélyt, és a
lehetd leggyorsabban kérjen orvosi segitséget.

Ovja a sériiltet a tovabbi sérilésektsl, és nyugtassa meg.
Az esetleges balesetek esetére a munkahelyet mindig
fel kell szerelni DIN 13164 szabvany szerinti els6segély
készlettel. Az elsésegély készletbél felhasznalt
anyagokat haladéktalanul pétolja.

Ha segitséget kér, adja at az alabbi informéaciokat:

1. A baleset helyszine
2. A baleset fajtaja

3. Sériltek szama

4. Sérullés jellege
Jelzetek

Termékbiztonsag:

Utasitasok:

Hasznalatba vétel el6tt
olvassa el figyelmesen a
haszndlati Gtmutatét

Hasznaljon fllvédét

Kdrnyezetvédelem:
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A hullampapir
csomagol6anyag
Ujrahasznositashoz
leadhat6 hulladékgydjté
telepen.

A hulladékot szakszerilien
semmisitse meg, lgyeljen a
kérnyezet védelmére.

"

A hibas és/vagy
megsemmisitett elektromos
vagy elektronikus eszkdzoket
megfelelé gyljtéhelyen kell
leadni.

Csomagolas:

A A

A csomagolasnak felfelé

Ovja a nedvességtd| kell néznie

Miiszaki adatok:

Li-lon akkumulator kapacitas ToOIt6/Toltési id6

I

A sbévénynyiro ollo
munkavégzési hossza

A flinyiro oll6 munkavégzési
szélessége

Tomeg

Ce

A termék megfelel a
vonatkozé EU
szabvanyoknak

TUV SUD
Ellendrzott biztonsag

Tovabbi veszélyek és munkavédelmi
intézkedések

Tiltasok:

Tovabbi elektromos veszélyek

|

Tiltas, altalanos
(mas piktogrammal egyiitt)

Ne nyuljon a forgé
alkatrészekhez

Figyelmeztetések:

Veszély Leiras Munkavédelmi
intézkedések

Kozvetlen Aramiités Hibaaram-védékapcsol6

érintkezés az (RCD)

arammal

Kozvetett Kozvetett Hibaaram-védékapcsol6

érintkezés az | aramutés (RCD)

arammal

Figyelmeztetés kézsérilés

Figyelem/vigyazat veszélyére




Megsemmisités

A megsemmisitésre vonatkozo utasitasok a késziléken ill.
csomagolason lathaté piktogramokbdl kévetkeznek. A
jelzetek magyarazatat a ,Jelzetek” c. fejezetben
olvashatja.
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Az akkumulatorok kérnyezetbarat megsemmisitése
A litium-ionos akkumulatorokat kornyezetbarat médon
semmisitse meg. A hibas akkumulatorokat megfeleld
engedélyekkel rendelkezd kereskedénél adja le. A késziilék
megsemmisitése el6tt vegye ki az akkumulatorokat.

hi¢
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Az elektromos késziilékeket ne semmisitse meg haztartasi
hulladékként.

A haszndlt elektromos és elektronikus készilékekrél sz4lo
2002/96/EG eurdpai iranyelv értelmében a hasznalt elektronikus
készillékek szelektalt gydjtésére és a begydlijtésre kerilt
készllékek kdrnyezetbarat megsemmisitésére van szikség.
Visszakuldést kivalté Gjrahasznositasi alternativa:

Az elektromos készillék tulajdonosa alternativ esetekben koteles
a visszakiildés helyett a birtoklas helyszinén kézremikodni a
készilék szakszer( helyredllitasaban. A hasznalt készilék le is
adhat6 a megfeleld gyjtételepen, amely a nemzeti
hulladékgazdalkodasi  és  (jrahasznositadsi  szabalyoknak
megfeleléen megsemmisiti a késziléket. Ez nem vonatkozik a
hasznélt késziilékek azon tartozékaira és kiegészitire, amelyek
nem tartalmaznak elektromos alkatrészeket.

Kezel6személyzettel szembeni kdvetelmények

Ajanlott, hogy a készilék hasznalatba vétele el6tt a
kezelészemélyzet elolvassa és értelmezze a hasznalati
Utmutatét.

Szakképesités:
A késziilék helyes hasznalatahoz elegendé, ha azt

szakember bemutatja, semmilyen szakképesitésre nincs
szikség.

Minimalis korhatér:

A késziléket csak 16. életéviiket betoltdtt személyek
hasznélhatjak. Kivételt ez al6l csak a fiatalkoriak szakmai
képzésének keretén belili, oktatdszemélyzet felligyelete
alatti hasznalat jelenthet.

Oktatés:

A készilék hasznalatahoz elegendd, ha azt szakember
elmagyarazza, illetve ha a felhasznalé attanulmanyozza a
hasznélati Gtmutat6t. Specidlis oktatasra nincs szikség.

Miszaki adatok

Akkumulator: 36V/

1,5 Ah (Li-lon)
Tolt6: 3,5h
Flinyir6 munkavégzési 80 mm
szélesség:
Sévénynyiré munkavégzési 115 mm/
szélesség: max. atméré 8 mm
Akkumulator Gizemidé: kb. 50 perc
Zajszint: Lwa 84 dB
Toémeg: 1kg

Szallitas és tarolas

A készuléket szaraz, rozsdasodast nem elésegit6é
helyen, gyermekektél tavol tarolja. A késziiléket nedves
ruhadarabbal tisztitsa meg. Soha ne érjen hozzé az
akkumulator pélusaihoz!
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I Osszeszerelés és elsé lizembe helyezés

Figyelmeztetés: A csomagolas részben feltoltott allapotd
akkumulétort tartalmaz.

Az akkumulator maximalis teljesitményének biztositasa
érdekében az elsé hasznalatba vétel el6tt maximalisan
téltse fel.

A Li-lon akkumulator barmikor felt6ltheté anélkil, hogy az
az élettartamanak megrovidiléséhez vezetne. A toltési
folyamat megszakitasa nem karositja az akkumulatort.

A Li-lon akkumulator mélykisulés ellen elektronikusan
védve van.

Az akkumulator lemertilése esetén az elektromos
szerszam a biztonsagi kapcsolonak készonhetden
kikapcsol:

A helyére illesztett szerszam mar nem mozog.

Az elektromos szerszam automatikus kikapcsolasat
kévetéen mar ne nyomja be a fékapcsolot.

Ha nem hasznalja az akkumulatort, ajanlott legalabb
félévente egyszer feltdlteni.

Ugyeljen arra, hogy a kés védéburkolata a helyén
legyen, ezzel megel6zi az esetleges sériléseket!

e  Vesse 0ssze a hal6zati feszlltség értékét a tolté
feszultségével. Ha egyeznek, csatlakoztassa a toltét
a halbzatba.

e Dugja a tolt6kabelt a késziilék markolatanak
héatoldalan talalhaté megfelelé bemenetbe.

e  Toltse teljesen fel az akkumulatort (a toltéttségi szint
fuggvényében ez 3-5 6rat vesz igénybe)

e Vegye le a késvédé burkolatot

o Akészillék bekapcsolasahoz el6szér nyomja be a
biztonsagi reteszt, majd a fékapcsolét.

e Akészulék ekkor haszndlatra kész.

Késcsere

Ugyeljen arra, hogy a kés védéburkolata a helyén
legyen, ezzel megel6zi az esetleges sériiléseket!

Ha a flinyiré kést a sévényvago késre kivanja cserélni,
vegye le a flnyir6 kés alsé fedelét (B). Ehhez emelje fel a
nyillal jeldlt meghajlitott fedelet (C abra), és hiizza ki 6-8
mm-t a markolat irdnyaba. A fedél ekkor levehet6.

A flinyir6 kést cserélje sévénynyird késre. A hajtokerék
excenterének (D/a) ekkor pontosan a (D/b) képen lathaté
helyre kell illeszkednie.

Ezen kivil eléfordulhat, hogy a késtartot enyhén ki kell
igazitani (el kell tolni) oly médon, hogy a kés egy sikba
kerdljon a hajtékerékkel.

A késben talalhat6 nyilasnak pontosan egy sikba kell
kertlnie a két kozpontozé pecekkel (D/c).

Szerviz

Miiszaki kérdései vannak? Reklamalni szeretne?
Potalkatrészekre vagy hasznalati Gtmutatéra van
sziiksége?

A gyarté www.guede.com honlapjan talalhaté Szerviz
szekciod gyors és hatékony segitséget kinal. Kérjuk
segitsen, hogy segithessiink. Annak érdekében, hogy
reklamacio esetén a késziléket mielébb
beazonosithassuk, a széria szamra, megrendelési szamra
és a gyartasi évre van szikségunk. Minden emlitett adatot
megtalalja a késziilék adattablajan. Annak érdekében,
hogy az adatok mindig kéznél legyenek, kérjik, irja ide
Oket.

Szériaszam:

Megrendelési szam:

Gyartasi év:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com



A litium-ion akkumulatorok hasznalatara vonatkozé
utasitasok

A litium-ion akkumulatort nagy energias(ir(iség jellemzi. Az
élettartama tobb év; ez azonban nagy mértékben fiigg a
felhasznalas madjatdl és a tarolasi feltételektdl.

A litium-ion akkumulator kapacitasa idével magatol csokken,
elsésorban a litium és az elektrolit parazitalé reakciéjanak
kdszdnhetben.

A gyartok 15°C hémérséklet és 60%-os toltottségi szint melletti
tarolast javasolnak, ami a gyorsabb éregedés és az onkistilés
kozotti kompromisszum. Az akkumulatort ajanlott korilbeldl
félévente 40-60%-0s szintre feltdlteni.

A litium-ionos akkumulatorok téltését csak specidlis elektromos
készllékkel végezhetd.

A litium-ion akkumulatorok taroldsa és a haszndlatukra
vonatkozo biztonsaai utasitasok:

A litium fokozottan reaktiv anyag. Bér a litiumos
akkumulatorokkal szemben nem tartalmaz fém litiumot, a litium-
ion akkumulatorok alkatrészei fokozottan gyulékonyak.

A mechanikus sérilések belsé rovidzarakhoz vezethetnek.
Bizonyos koriilmények kdzétt a hiba nem ismerhetd fel
kozvetlendil. 30 perc elteltével is begyulladhat.

TArglés:

Li-lon: 40-60%-0s toltottségi szint mellett hiivos helyen végzett
tarolas javasolt.

Biztonsagi rendelkezések: A sériilt litium-ion akkumulator akar

30 és tobb perc elteltével is begyulladhat. Lehet&ség szerint az

€g6 akkumulatort ne vizzel, hanem homokkal oltsa. A litium-
ion akkumulatorbdl kifolyt elektrolit bé vizsugarral tavolithaté el

az oltdzékrél. Az elektrolit gyalékony.

Karbantartas és tisztitas

Az elektromos eszkézkon végzett munkak el6tt (pl.
karbantartas, szerszamcsere stb.), miként a szallitasa
soran is, mindig helyezze fel a késvédd burkolatot!

A fékapcsolé véletlenszerl bekapcsolasa
balesetveszélyes.

A megbizhat6 és biztonsagos miikddés érdekében
tartsa tisztan az elektromos készulékeket és azok
szell6z6 nyilasait.

Ha az akkumulator mar nem miikodéképes, kérjuk,
forduljon az ugyfélszolgéalathoz.
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Uvod

Se pred uporabo naprave natan&no preberite prilozena
navodila za uporabo in varnostne napotke; le tako bo Vasa
naprava sluZila dolgo ¢asa svojemu namenu. Priporo¢amo
Vam, da navodila shranite na varno, da jih lahko vedno in
ponovno uporabite, kadar jih boste potrebovali. V okviru
stalnega izboljSevanja in razvijanja nasih izdelkov si
pridrzujemo pravico do tehni¢nih sprememb izdelka.

Naprava

KOMPLET VRTNEGA ORODJA ACCU GPS 3,6-1,5 V LI-ION

Vsebuje zmogljivo polnilno baterijo znamke Giide,
zahvaljujo¢ enostavni zamenjavi lahko uporabite kot Skarje
za travo ali grmovije. Polnilnik za baterijo (3 do 5 ur).

Uporaba v skladu z namenom

Naprava je namenjena za obrezovanje travnatih robov in
manijSih povrSin, primerna za domace mojstre in vrtnarje.
Uporaba naprave za drobljenje poprej pripravljenega
komposta je prepovedana, saj lahko pride do poskodbe
oseb in materialih Skod.

Napravo uporabljajte le v skladu z njenim namenom.
Sleherna uporaba v drug namen je prepovedana. Za
posledi¢ne Skode in morebitne telesne poskodbe
odgovarja uporabnik sam.

Obseg dobave in opis naprave (slika A

Rezilo za travo
Sgitnik rezila
Preklopna letev
Gumb za vklop
Noz za grmovje
Polnilec

ou,rwnE

Garancija

Garancijski rok znaSa 12 mesecev ob industrijski uporabi,
24 mesecev za potroSnika in se za¢ne z dnem nakupa
naprave.

Garancija velja le za tovarniSke napake oz. napake,
nastale na materialih, iz katerih je naprava izdelana. Ce
zahtevate popravila v okviru garancije vedno prilozite
veljaven racun, ki mora vsebovati datum prodaje in podpis
prodajalca.

V okvir garancije ne sodi nestrokovna uporaba kot npr.
prekomerna obremenitev naprave, okvara zaradi
poseganja s silo, stika s tujki, neupostevanje navodil za
uporabo in montazo, ter obi¢ajna obraba.

Splosni varnostni napotki

Pred vsako uporabo temeljito preglejte napravo. Uporaba
posSkodovane ali obrabljene naprave ali njenih (predvsem)
varnostnih delov ali rezil, je prepovedana. Vedno
upoStevajte varnostne napotke. Napravo uporabljajte le v
namen, ki je opisan v teh navodilih za uporabo. Za varnost
na mestu kjer delate, odgovarjate sami.

Preden se lotite dela, preglejte povrsino, ki jo Zelite
obrezati. Odvrzite vse tujke, ki bi lahko poSkodovali
napravo. Pri delu se izogibajte tujkom in ostrim
predmetom. V kolikor pri koSnji kljub temu odkrijete oviro,
izklopite napravo (spustite stikalo) in oviro odstranite.
Kadar so rezila blokirana, izklopite napravo in okvaro
odpravite (debelejSa veja, tujek itd.) s topim pripomockom.
Nikoli se ne dotikajte rezil z golimi rokami, ker se lahko
hudo poskodujete. Bolje bo, e vzamete baterijo ven in
nato odpravite okvaro.

Neposredno po izklopu naprave Se rezila
dotekajo!

Redno pregledujte elektric¢ni kabel ¢e ni poSkodovan ali
obrabljen (s€asoma postaja krhek). Kabel lahko
uporabljate le, €e je v brezhibnem stanju.

Delajte le, kadar je dobra vidljivost.

Pri delu z napravo vedno stojte v ravnotezju. Kadar
stopate nazaj, bodite previdni — nevarnost spotike! Ko
dokoncate delo na enem in preden prenesete napravo na
drugo mesto, jo vedno vmes izklopite.

Ne uporabljate naprave, kadar deZuje ali ob vlaznem
vremenu.

Polnilnik in kabel zaS¢itite pred poskodbami in ostrimi
robovi. PoSkodovane kable naj elektri¢ar nemudoma
zamenja z novimi.

Ne uporabljate naprave, kadar dezZuje. Ne odlagajte
naprave na prostem (zunaj). Ne uporabljajte naprave, e je
podlaga mokra. Medtem, ko uporabljate napravo,
uporabljajte za3citne rokavice.

Uporabljajte ustrezno delovno obleko, kot so: rokavice in
¢evlji, ki ne drsijo. Ne nosite presiroke obleke, dolge lase si
zavarujte z mreZico za lase.

Vedno stojte stabilno, trdno in v ravnotezju.

Kadar je naprava vkljuena, upoStevajte varnostno
razdaljo med napravo in vasim telesom.

Poskrbite za to, da bodo vse druge osebe in Zivali v varni
razdalji od mesta, kjer delate (upoStevajte polmer
obracanja). V blizini ne smejo biti niti nobeni elektri¢ni
kabli.

Napravo uporabljajte le, Ce je brezhibna in e deluje
pravilno.

Rezila redno pregledujte: ne smejo biti poSkodovana, ali
topa; popravilo morebitnih okvar prepustite strokovnjakom
pooblas¢enega servisa.

Napravo shranjujte na suhem mestu izven dosega otrok.
Kadar je ne uporabljate, napravo pokrijte s priloZzenim
S¢itnikom, da se izognete sluajnemu stiku z rezili.

Ne preobremenjujte naprave. Naprave ne uporabljajte za
namene, katerim ne sluzi.

Napravo redno preverjajte in vzdrZujte. Vedno zamenjajte
obe rezili naenkrat. Kadar je naprava mehansko
poskodovana (npr. ko pade na tla ali trdo podlago itd.), jo
mora nemudoma pregledati strokovnjak.

Z napravo rokujte natanéno. Naprava mora biti €ista in
ostra, da bo delo z njo u€inkovito in varno. UpoStevajte
napotke glede vzdrzevanja in ¢iS¢enja.

Ta naprava ni namenjena osebam, ki so telesno,
vidno ali duSevno posSkodovane, zlasti pa ne otrokom.
Tudi osebam, ki z napravo nimajo zadostnih izkuSenj
oziroma je ne poznajo, je delo z napravo
prepovedano.

Baterije polnite le z originalnimi polnilniki, ki jih
priporoéi proizvajalec.

Polnilci, ki so primerni za polnjenje le dolo¢enih vrst baterij,
obstaja nevarnost pozara, ¢e jih uporabljate za polnjenje
drugih tipov.

V napravo dajajte le originalne in priporo€ene baterije.
Baterijo, ki je ne uporabljate, shranjujte loeeno od
kovinskih predmetov kot so: pisarniSke sponke, denar,
kljuei, Zeblji, vijaki in drugi mali kovinski predmeti, ki bi
lahko povzroéili kratek stik. Kratek stik na elektrodah lahko
povzroci opekline ali poZar.

Zaradi nepravilne uporabe lahko iz baterij ste€e nevarna
tekoc€ina. Preprecite stik z njo. Ob nezgodnem stiku
operite z vodo. Ob nezgodnem stiku z o€mi pois¢ite
zdravnika.

Tekocina, ki jo vsebujejo baterije, lahko razdrazi kozo.

Varnost elektriénih delov

POZORI! Elektri€ni udar!

Obstaja nevarnost poskodb zaradi elektriénega udara!
Pri odpravljanju okvar pred vzdrZzevanjem izvlecite vti€
iz vti€nice.



Napravo lahko priklju€ite le preko stikala z varovalko
proti nihanju napetosti (RCD)!

Posvetujte se z elektricarjem.

Podatki na tipski ploS¢ici se morajo ujemati s parametri
elektricnega omrezja.

Kable zavarujte pred prekomernim pregrevanjem, oljem ali
ostrimi robovi.

Splosna navodila

Pred uporabo naprave vedno preglejte predvsem elektri¢ni
kabel in vti¢, €e nista poSkodovana.

Ne uporabljajte poSkodovanih naprav.

Po3kodovano napravo odnesite na pregled v servis GUDE
ali strokovnjaku elektricarju.

Ukrepi v zasilnih primerih

PoSkodovani osebi za¢nite €imprej dajati ustrezno prvo
pomoc in pokli¢ite zdravnika specialista v najkrajSem
moznem casu.

Zavarujte jo pred drugimi nevarnostmi in jo pomirite.
Zaradi morebitne nezgode mora biti na delovnem
mestu vedno pri roki Skatla prve pomog¢i kot narekuje
standard DIN 13164. Material, ki ga porabite, takoj
dopolnite.

Za strokovno pomogé prosim, da izpolnite sledece
podatke:

"

PoSkodovane in/ali dotrajane
elektricne naprave oddajte v
surovino ali odlozite na
ustrezno mesto.

Ovitek:

I 'zll i

J

Varujte pred vlago Ovitek mora stati navpi¢no.

Tehni€ni podatki:

Zmogljivost aku baterije Li-on Polnilnik/Cas polnjenja

I

Dolzina zamaha Skarij za

Sirina zamaha $karij za travo -
grmovije

1. Kraj nezgode

2. Vrstanezgode

3. Stevilo ranjenih oseb Tes

4.  Vrsta poSkodbe cza

Oznake | | Sekundarne nevarnosti in varnostni ukrepi |

Varnost izdelka:

q

TUV SUD
Preverjena varnost

Naprava odgovarja
standardom EU

Prepovedi:

|

Splo3na prepoved

(skupaj z drugim Ne dotikajte se vrtecih delov z

rokami

ideogramom)
Opozorilo:

Zavarujte se pred

Opozorilo/previdno poskodbami rok

Ukazi:

Pred uporabo natan¢no

preberite navodilo za uporabo Uporabljate zas¢ito za sluh.

Varovanje bivanjskega okolja:

{ 14

N
D

Odpadke odvrzite odgovorno -
ne Skodujte bivanjskemu
okolju

Kartonski ovitek je
namenjen za reciklazo, zato
ga odnesite v surovino.
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Sekundarna nevarnost elektricnega udara

Nevarnost Opis Varnostni ukrep (-i)
Neposreden | Elektricni udar | RCD (varnostno stikalo za
stik z izklop pri nihanju napetosti)!
elektri¢nim

tokom

Posredni stik | Posredni RCD (varnostno stikalo za
z elektricnim | elektriéni udar | izklop pri nihanju napetosti)!
tokom preko medija

Odstranjevanje |

Napotki za odstranjevanje izhajajo iz ideogramov, ki se
nahajajo na napravi oziroma na ovitku. Njihov pomen je
razlozen v poglavju »Oznake na napravi«.

):¢

EkoloSko odstranjevanje baterij

Li-ION baterije morajo biti odstranjene na poseben nacin. Za
odstranjevanje poSkodovanih AKU-baterij naj poskrbijo delavci
poobla3€enega servisa. Baterijo vzemite iz naprave, Se preden jo
odnesete v surovino.

hi¢

L}

Ne mecite elektricnega orodja ne med domace odpadke!
Na podlagi evropske smernice 2002/96/EG o starejSih elektri¢nih
in elektronskih napravah in prenosa narodnih pravic mora biti
urejeno pravilno zbiranje obrabljenih elektriénih naprav, le te pa
morajo biti pravilno ekolosko recilirane.

Recilazna varianta za nabavo in poSiljanje nazaj:

Lastnik elektronske naprave je dolzan alternativno namesto
posiljanja nazaj sodelovati pri strokovni oceni v primeru
lastniStva. Staro napravo odloZite na ustrezno mesto, ki poskrbi
za odstranitev v smislu narodnega predpisa za krozenje
odpadkov. Ne ti¢e se opreme in pripomockov, ki so priklju¢ene
na stare naprave in ne vsebujejo elektrinih delov.



Zahteve, ki jih mora spolnjevati uporabnik |

Uporabnik je pred uporabo naprave dolZzan natan¢no
prebrati in pravilno dojeti navodila za uporabo.

Izobrazba:
Za uporabo ni potrebna nobena posebna izobrazba, razen
strokovnih napotkov v zvezi z uporabo naprave.

Minimalna starost:

Mladoletniki lahko uporabljajo napravo, ko dopolnijo 16.
leto starosti. Izjema so mladoletniki, ki se kot vajenci
udelezijo del z namenom, da se naucijo pravilne uporabe;
morajo pa biti pod stalnim nadzorom uditelja.

Solanje:

Glede pravilne uporabe se posvetujte z izkuSeno osebo in
natancéno preberite navodila za uporabo. Posebno Solanje
zato ni potrebno.

Tehni€ni podatki |

Polnilna baterija: 36V/
1,5 Ah (Li-lon)
Polnilnik: 3,5h
Sirina zamaha $karij za travo: | 80 mm
Dolzina zamaha Skarij za Zivo | 115 mm /

mejo: maks. premer 8 mm
Uporabnost aku baterije : priblizno 50 min.
Hrupnost: Lwa 84 dB

Teza: 1kg

Transport in skladiSéenje

Napravo shranjujte na suhem mestu, izven dosega
otrok. Napravo briSite z vlazno krpo. Nikoli se ne dotikajte
polov na polnilni bateriji!

Montaza in prva uvedba v pogon |

Opozorilo: Polnilno baterijo dobavljamo delno napolnjeno.
Pred prvo uporabo baterijo napolnite do konca, da izrabite
njeno polno zmogljivost.

Baterijo Li-lon lahko kadarkoli dopolnite, ne da bi s tem
krajSali njeno Zivljenjsko dobo. Nenadna prekinitev
polnilnega ciklusa bateriji ne Skoduje.

Baterija Li-lon je elektronsko zaSeéitena proti popolni
izpraznitvi.

Ko se baterija izprazni, se naprava samodejno izklopi
zahvaljujoé zaseitnemu stikalu:

Naprava se popolnoma ustavi.

Po samodejnem izklopu naprave ne pritiskajte na gumb za
vklop/izklop.

Kadar naprave ne uporabljate, priporoéamo da jo najman;
vsakega pol leta napolnite do konca.

Pazite na to, da bo montiran $¢itnik rezila, s katerim
boste prepre€ili vrezninam!

. Primerjajte napetost v elektricnem omreZju s podatki
na polnilniku. V kolikor se ujemajo, lahko polnilnik
priklju¢ite na omrezje.

. Elektriéni kabel prikljucite v ustrezni prikljuc¢ek na
zadniji strani ro¢aja Skarij za travo.

e  Akumulator napolnite do konca (odvisno od
napolnjenosti potrebuje baterija 3-5 h)

. Snemite pokrov rezila

e  Zavklop Skarij za travo najprej pritisnite vzvod za
vklop in Sele nato gumb za vklop.

. Komplet vrtnega orodja je sedaj pripravljen za
uporabo.
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I Zamenjava rezila

Pazite na to, da bo montiran S€itnik rezila, s katerim
boste prepreéili vrezninam!

Kadar menjavate noZe in montirajte noZ za grmovje,
snemite spodnji pokrov (B) rezila za travo. Nato dvignite
upognjen pokrov s puscico (slika C) in izvlecite 6-8 mm v
smeri upravljalnega ro€aja. Pokrov lahko vzamete ven.
Rezilo za travo zamenjajte z rezilom za grmovje.
Ekscenter pogonskega kolesa (D/a) mora teéi neposredno
v drzaju (D/b).

Razen tega boste morali rahlo popraviti (premakniti) drzaj
rezila tako, da se rezilo ujema s pogonskim kolesom.
Odprtina v rezilu se mora natanéno ujemati z obema
srednjima koliekoma (D/c)

Servis

Ali imate tehniéna vpraSanja? Reklamacijo? Ali
potrebujete rezervne dele ali nova navodila za
uporabo?

Na naSi spletni strani www.guede.com Vam bomo

v oddelku Servis hitro pomagali. Pomagajmo si vzajemno
in hitro. Da lahko VaSo napravo v primeru reklamiranja
identificiramo, posljite nam serijsko Stevilko, katalosko St.
in leto izdelave. Vse te podatke boste nasli na tipski etiketi
izdelka. Vse navedene podatke prosim vnesite tu, da jih
imate pri roki:

Serijska Stevilka:
KataloSka Stevilka:
Leto izdelave:

Telefon: +49 (0) 79 04 / 700-360
Telefaks: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-posta: support@ts.guede.com

Napotki za litij — ionske aku baterije

Litij-ionske baterije odlikuje visoka elektronska gostota. Njegova
Zivljenjska doba traja par let, vendar je zelo odvisna od uporabe
in skladi¢nih pogojev.

Zmogljivost litij-jonske aku baterije se brez uporabe S¢asoma
zniZa sama, predvsem zahvaljujo¢ reakcije med litijem in
elektrolitom.

Proizvajalci priporo¢ajo skladis¢enje pri 15°C in stanju
napolnjenosti kompromis 60% med hitrejSim staranjem in
praznjenjem. Akumulator je potrebno vsakih 6 mesecev ponovno
napolniti na 40-60%.

Litij-ionske aku baterije lahko polnite samo s posebno
elektroniko.

SkladiS¢enje in varnostni napotki za litii-ionske baterije:

Litij je zelo reaktivna snov. Kljub temu, da v primerjavi z aku-
baterijami ne vsebuje kovinskega litija, so komponenti litij-ionske
aku-baterije zelo vnetljivi.

Mehanske poskodbe lahko povzro€aju notranji kratki stik. Pod
dolo¢enimi pogoji ni mogoce poSkodbe neposredno ugotoviti.
Tudi ¢ez 30 minut lahko pride do samovZziga.

S ; ads’g"ene.
Li-lon aku baterija: Stanje napolnjenosti 40-60% shranjujte na
hladnem.

Varnostni napotki: PoSkodovana litij-ionska aku baterija se
lahko vZge s 30-minutno zamudo in ve€. Ne gasite vnetljive
aku-baterije z vodo, pa¢ pa s peskom. Iztekli elektrolit litij-
ionske aku baterije lahko ocistite z ustrezno koli¢ino vode.
Elektrolit je vnetljiv.



| VzdrZevanje in ¢iSéenje

Pred vsakr$nim poseganjem v napravo

(npr. vzdrzevanje, zamenjava orodja itd.) kot tudi pri
prenaSanju: vedno montirajte S€itnik rezila!

Ob nekontroliranem vklopu stikala za vklop/izklop, obstaja
nevarnost poskodb.

Da deluje varno in brezhibno, morajo biti elektriéna
naprava in zraéniki na njej vedno ¢isti.

Ce baterija ne deluje pravilno, s prosim posvetujte z nasim
servisom za stranke.
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Uvod

Da histe postigli najduzi moguc¢i radni vijek VasSeg
elektricnog postrojenja, prije prvog pustanja uredaja u rad
pazljivo procitajte sve upute navedene u priru¢niku za
koriStenje ovog uredaja i priloZzene sigurnosne upute. Osim
toga Vam preporucujemo, da naputak za upotrebu Cuvate
za slucaj potrebe odnosno za slu¢aj bilo kakvih sumnja ili
pitanja u vezi koriStenja ovog uredaja. 1z razloga
postepenog tehnic¢kog razvoja proizvoda pridrzavamo
pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu poboljSanja
performansa istog.

Uredaj

AKU SET VRTLARSKIH ALATA GPS 3,6-1,5 V LI-ION

Kompletan vrtlarski set sa akumulatorom Giide,
zahvaljuju¢i moguénosti jednostavne zamjene bez
upotrebe alata moze se prema potrebi koristiti kao Skare
za travu ili grmove. Uklju€ujuci punjac (3-5h).

Koristenje uredaja sukladno njegovoj nhamjeni

Uredaj je namijenjen za sjeCenje trave i kracih travnjaka,
za kuéne majstore i vrtlare.

Zabranjeno je koristiti stroj za usitnjavanje materijala za
kompost, u protivnhom moZe doci do ozljeda osoba i
nastanka materijalnih Steta.

KoriStenje uredaja dozvoljen je samo sukladno njegovoj
namjeni. Svaka druga primjena je protivha namjeni
uredaja. Za nastale Stete i ozljede svih vrsta ne odgovara
proizvodac ve¢ korisnik uredaja.

Opseg isporuke i opis uredaja slika A

Noz za travu

Stitnik noza

Poluga za pokretanje
Gumb za ukljué€ivanje
Noz za grmlje

Punja¢

ouk,rwbhpE

Jamstvo

Garancijski rok je 12 mjeseci prilikom industrijske uporabe,
24 mjeseci za potroSaca i pocinje na dan kupnje uredaja.

Jamstvo se odnosi samo na nedostatke, koji su nastali
zbog kvarnog materijala ili putem proizvodnje. Neophodno
je, da se prilikom reklamacije dopremi i racun, koji mora
biti potpisan od strane prodavaca i obiljezen datumom te
pecatom prodavaonice.

U okvir jamstva ne spadaju kvarovi, koji bi nastali putem
nepravilne uporabe kao npr.: preoptereéenje stroja,
rukovanje silom odnosno zbog Stetnog dodira sa stranim
predmetima.

Opée upute za sigurnost na radu

Prije svake upotrebe provijerite stanje stroja. Zabranjeno je
koristiti stroj ako su sigurnosni/zastitni elementi i/ili nozevi
oSteceni ili istroSeni. Uvijek koristite sigurnostne upute.
Uredaj koristiti isklju€ivo u skladu s njegovom namjenom
navedenom u ovom naputku za koriStenje. Za sigurnost pri
radu odgovarate sami.

Prije pocetka rada s kosilicom provijerite travnu povrsinu
koju Zelite sjeci . Uklonite sve strane predmete koje
nadete. Tijekom rada pazite i na eventualne strane
predmete. Ako prilikom sje¢enja ipak naidete na prepreku,
stroj iskljucite (oslobodite prekidag) i uklonite prepreku.

U sluc¢aju blokade noZeva iskljucite stroj i uklonite uzrok
kvara (debela grana, strani predmet) pomocu tupog
predmeta. Nikada nemoijte koristiti prste — ako je stroj pod

naponom, noZevi mogu uzrokovati ozbiljne ozljede. Radije
izvadite akumulator i tek zatim uklonite kvar.

Nakon isklju€ivanja stroja noZevi ostaju
neko vrijeme u pokretu!

Redovito provjeravajte stanje elektricnog kabla —
pozornost posvetite eventualnim oStecenjima i istroSenosti
(krhki kabel). Uredaj se moZe upotrebljavati samo, ako je u
ispravnom stanju.

Pri radu uvijek osigurajte odgovarajuce osvjetljenje.

Pri radu uvijek zauzmite stabilan i siguran poloZaj. Budite
vrlo oprezni kod kretanja unazad - opasnost od
spotaknuca! Ako nakon prekida rada zelite nastaviti rad na
drugom mjestu, prije premjeStanja uredaj iskljucite.

Uredaj ne koristite, ako pada kiSa i vlaga.

Stitite punjad i kabel od o$te¢enja i dodira s o$trim
rubovima. OSteéene kablove treba odmah zamijeniti —
zamjenu smije izvrsiti samo struéno osposobljeni
elektricar.

Nikad ne upotrebljavajte uredaj dok pada kiSa. Ne
ostavljajte uredaj napolju. Uredaj ne upotrebljavajte ako je
mokro. Tijekom rada s uredajem preporugljivo je koristiti
zastitne rukavice.

Uvijek koristite prigodno radno odjelo, kao Sto su rukoavice
i neklizaju¢a obuc¢a. Nemojte nositi Siroku odjecu i ako
imate dugacku kosu, pri radu obavezno koristite mrezicu
za kosu.

Nemoijte raditi u neuobi¢ajenim poloZajima tijela, pazite na
stabilan polozaj pri radu.

Ako je uredaj ukljuen, odrzavajte siguran razmak izmedu
Vaseg tijela i uredaja.

Osigurajte da se na mjestu izvodenja radova ne
zadrZzavaju druge osobe niti Zivotinje (polumjer okretanja).
Na podrucju sje¢enja se ne smiju nalaziti nikakvi kablovi.
Uredaj se smije koristiti samo ako je u besprijekornom
tehni¢kom stanju.

U redovitim vremenskim intervalima provjeravajte
eventualna oStecenja, prema potrebi predajte uredaj
ovlastenom servisu na popravak.

Uredaj uskladistite na suho mjesto, van dohvata djece.
Ukoliko uredaj ne koristite, zaStite ga zastitnim poklopcem
koji dolazi s uredajem, radi zastite od slu¢ajnog dodira s
nozevima.

Uredaj nikad ne preopterecujte. Nemojte koristiti kabao za
namjene, za koje nije odreden

Uredaj morate redovite kontrolirati i odrzavati. U slu¢aju
oStecenja noza uvijek zamjenjujte po dva noza. Ako je stroj
oStecen uslijed mehani¢kog udara (u slu¢aju pada na tvrdu
podlogu itd.), neophodno je podvrgnuti ga pregledu od
strane stru¢njaka.

Uredaj uvijek koristite temeljito. Cuvajte uredaj u gistom
stanju i naoStren radi osiguranja ucinkovitog rada i
sigurnosti. Pridrzavajte se propisa za odrzavanje i
¢is¢enje.

Ovaj aprat nije namijenjen za koriStenje od strane
osoba (ukljuéivo djecu) sa tjelesnim senzorskim ili
duSevnim ograniéenjem. Takoder se ne dopusta rad sa
aparatom osobama sa manjkom iskustva ili znanja.

Akumulatore punite samo u punjaéima, koje
preporuéuje proizvodaé.

Ako se punjac koristi za punjenje akumulatora za koji nije
namijenjen, postoji opasnost od pozara.

Za napajanje elektriénih alata koristite samo propisane
akumulatore.

Ako akumulator upravo ne koristite, éuvajte ga van
dosega uredskih spajalica, kovanica, éavala, kljuéeva,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji mogu
uzrokovati premoSaeenje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata akumulatora mozZe uzrokovati opekotine ili pozar.
U slué€aju nestruéne upotrebe moze doéi do curenja
teénosti iz akumulatora. Sprije€ite dodir s njom. U sluéaju
kontakta operite vodom. U dodiru s o€ima potrazite
pomog lijeénika.

Tecnost koja curi iz akumulatora moze nadrazivati kozu.



Elektriéna sigurnost

UPOZORENJE! Udar elektriéne struje!

Postoji opasnost od udara elektriéne struje!

Prije otklanjanja kvarova i odrzavanja pumpe izvadite
utika€ iz utiénice.

Prikljuéiti samo na mreZu preko sigurnosnog
prekidaca za zaStitu od prekostruje (RCD)!
Posavjetujte se s Vasim elektricarom.

Podaci na tipskoj plo€ici moraju odgovarati parametrima
elektricne mreze.

Cuvajte kabao od prekomjerne temperature, ulja i ostrih
rubova.

Opcée upute

Prije upotrebe uredaja uvijek vizualno provjerite da uredaj
nije oSte¢en — posebnu pozornost posvetite prikljuénom
kablu i utikacu.

Osteceni uredaj se ne smije koristiti.

Osteéenu pumpu odnesite na pregled u servis GUDE ili
drugi autorizirani servis.

Upute za sluéaj nuzde

Osigurajte prvu pomo¢ prema vrsti ozljeda i Sto najbrze
potrazite stru¢nu lijeéni¢ku pomo¢.

Ostecenu osobu Cuvajte od drugih opasnosti i pomirite je.
Za slu€aj eventualnih nezgoda i ozljeda na radu, na
radnom mjestu mora biti uvijek na raspolaganju
priruéna ljekarna za pruzanje prve pomo¢éi u skladu sa
standardom DIN 13164. Nakon koriStenja odredenog
materijala iz priruéne ljekarne neophodno je isti
odmah dopuniti.

Trebate li pomoé¢, navedite slijedeée podatke:

1. Mjesto nezgode

2.  Vrsta nezgode

3. Broj ozlijedenih osoba

4. Vrsta ozljede

Oznaka |

Sigurnost proizvoda:

q

TUV SUD
Ovjerena sigurnost

Proizvod ispunjava zahtjeve
odgovarajucih normi EU

Zabrane:

Opca zabrana
(zajedno sa drugim
ideogramom)

Cuvajte ruke od rotirajuéih
dijelova

Upozorenje:

Opasnost od fizickih

Upozorenje/Paznja povrieda ruku

Naredbe:

Prije rada sa strojem pazljivo
procitajte ovaj naputak za
uporabu.

Koristite Stitnik za sluh.
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ZasStita Zivotne sredine:

#n

n
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Osigurajte struénu likvidaciju
otpada kako ne bi doslo do
oStecenja okoliSa.

Ambalazu od ljepenke
odnesite u odgovarajuéi
centar za skupljanje i
reciklazu otpada.

"

Elektriéne ili elektronske
uredaje u kvaru i/ili likvidirane
uredaje odnesite u
odgovarajuce centre za
skupljanje otpada.

Ambalaza:

.4I 7

4

Zastitite od vlage.

Ambalaza mora biti
okrenuta prema gore.

Tehniéki podaci:

Snaga akumulatora Li-lon

Punjaé/Vrijeme punjenja

I

Radna Sirina Skara za travu

Radna duzina Skara za
grmove

Tezina

| Sekundarna opasnost i zaStitne mjere |

Sekundarna opasnost elektri¢nog udara

Opasnost Opis Zastitna(e) mjera(e)
Neposredan | Udar elektricne | Zastitni prekida¢ za

kontakt sa struje prekostrujnu zas¢titu (RCD)
dijelovima

pod

naponom

Neposredan | Udar elektricne | Zastitni prekidac¢ za

kontakt sa el. | struje kroz prekostrujnu za$étitu (RCD)
strujom. medij




Likvidacija

Upute za likvidaciju ovog uredaja proizlaze iz navedenih
piktograma, koji se nalaze na njegovom kuciStu na stroju
na omotacu. Objasnjenja znacenja pojedinacnih
ideograma ¢ete naci u poglavlju ,Oznake na stroju”.

):4

EkoloSka likvidacija akumulatora

Litij ionske aku-baterije moraju biti likvidirane u skladu s vaze¢im
propisima. Dotrajale aku-baterije predajte ovlastenom dileru radi
likvidacije u skladu s propisima. Prije likvidacije kosilice izvadite

aku-baterije.

)i 4
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Nemojte stavljati dotrajali proizvod u kontejner za
komunalni otpad.

Sukladno Europskoj direktivi 2002/96/EZ za dotrajale elektri¢ne i
elektronske uredaje i uvodenja iste u narodno zakonodavstvo
neophodno je osigurati sortiranje otpada odnosno dotrajalih
elektriénih uredaja te njihovu ekolosku reciklazu.

Alternativno rjeSenje reciklaze umjestovvrac¢anja dotrajalog
uredaja:

Vlasnik dotrajalog elektricnog uredaja duzan je, umjesto vraéanja
dotrajalog uredaja aktivno sudjelovati kod struénog zbrinjavanja
otpada u njegovom vlasnistvu. Stari uredaj se moze predati
centru za skupljanje otpada ove vrste koji ¢e osigurati likvidaciju
dotrajalog uredaja u skladu s vaze¢im narodnim zakonom o
postupanju s otpadima. To se ne odnosi na pribor i dodatne
dijelove koji su priklju¢eni na dotrajale uredaje i ne sadrze
metalne dijelove.

Preporuke prije upotrebe

Prije upotrebe uredaja mora korisnik pazljivo procitati ove
upute za koriStenje i shvatiti ih.

Kvalifikacija:
Osim detaljne upute od strane stru¢njaka u vezi koristenja
ovog uredaja nije potrebna druga kvalifikacija.

Minimalna starost osoblja koje koristi uredaj:

Sa uredajem smiju raditi samo osobe koje su napunile 16
godina. Jedina iznimka jest rad maloljetnih osoba, uz uvjet
da ove osobe rade s uredajem u okviru prakti¢nih vjezbi
pod nadzorom struénog voditelja obuke.

Obuka:

KoriStenje uredaja zahtijeva samo odgovaraju¢u pouku od
strane stru¢ne osobe odnosno upoznavanje sa uputama
navedenim u naputku za koriStenje. Specijalna obuka nije
neophodna.

Tehni€ki podaci

Akumulator: 36V/

1,5 Ah (Li-lon)
Punjaé: 3,5h
Radna Sirina Skara za travu: | 80 mm
Radna duzina Skara za 115 mm/
Zivicu: maks. prosjek 8 mm
Radno vrijeme akumulatora: | priblizno 50 min.
Buka: Lwa 84 dB
Tezina: 1 kg

Transport i skladiStenje

Uredaj uskladistite na suho mjesto, da ne hrda, van
dohvata djece. Uredaj povremeno o¢istite vlaznom krpom.

Nikad ne dodirujte polne prikljuéke akumulatora.
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I Montaza i prvo stavljanje u pogon

Upozorenje: Prilikom isporuke akumulator stroja je
djelomi¢no napunjen.

Radi postizanja odgovarajuéeg rezultata rada akumulator
uredaja treba prije prve upotrebe potpuno napuniti.
Akumulator Li-lon moZe se puniti bilo kada prema potrebi,
bez skracenja njegovog radnog vijeka. U slucaju prekida
punjenja ne dolazi do oSte¢enja akumulatora.

Akumulator Li-lon je elektronski zasti¢en od potpunog
ispraznjenja.

Ako je akumulator ispraznjen, uredaj se automatski gasi
aktiviranjem zastitne sklopke:

Nasadni klju¢/svrdlo se vise ne okreée.

Nakon automatskog gaSenja elektricnog alata nemojte vise
pritiskati prekida¢ ON/OFF.

Ako akumulator ne koristite, preporucljivo je napuniti ga
najmanje jednom u 6 mjeseci.

Provjerite da je montiran Stitnik noza koji sprje¢ava
ozbiljne ozljede!

. Provjerite da napon u mreZi odgovara naponu
punjac¢a. Ako odgovara, prikljucite punja¢ u mrezu.

. Kabel za punjenje stavite u odgovarajuci konektor na
straznjem dijelu rucke vrtlarskog alata.

e  Akumulator potpuno napunite (ovisno o njegovoj
napunjenosti, punjenje akumulatora traje 3-5 sata)

e  Skinite poklopac noza

e  Za aktiviranje vrtlarskog seta prvo je potrebno
pritisnuti zastitni mehanizam, i tek zatim i gumb za
ukljuéivanje.

. Komplet vrtnog oruda je pripremljena za uporabu

Zamijena noza

Provjerite da je montiran Stitnik noza koji sprje¢ava
ozbiljne ozljede!

Kod zamjene noza za grmove, potrebno je skinuti donji
Stitnik (B) noZa za travu. Pritom podignite savijeni zastitni
poklopac sa strelicom (slika br. C) i izvucite ga za 6-8 mm
u smjeru upravljaeke rueke. Poklopac se sada moze
izvaditi napolje.

NoZ za travu zamijenite noZem za grmove. Ekscentar
pogonskog kotac¢a (D/a) pritom treba to¢no ulaziti u prihvat
(D/b).

Pored toga moZe biti neophodno malo pomaknuti prihvat
prema nozu tako da poloZaj noZza odgovara poloZaju
pogonskog kotaca.

PoloZaj otvora u noZu mora odgovarati poloZaju oba klina
za centriranje (D/c).

Servis

Da li imate tehniéka pitanja ? Reklamaciju? Da li Vam
trebaju rezervni dijelovi ili upute za uporabu?

Na naSem home page www.quede.com u odjeljenju
»Servis“ ¢emo Vam pruziti pomo¢ brzo i bez nepotrebne
birokracije. Pomozite nam kako bismo Vam mogli pomoéi.
Radi identifikacije VaSeg aparata u sluc¢aju reklamacije
potreban nam je serijski broj, broj narudzbe i godina
proizvodnje. Sve ove podatke naci ¢ete na tipskoj plogici.
Kako biste ove podatke uvijek imali pri ruci, napiSite je
molim ovdje:

Serijski broj:
KataloSki broj:
Godina proizvodnje:

Telefon: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com



Uputa za litijum-ion baterije.

Litij-ionski akumulator se odlikuje visokom energetskom
gustoéom. Njegov Zivotni vijek je nekoliko godina; medutim, na
Zivotni vijek znatno utjece ispravno koriStenje i uvjeti skladiStenja.
Kapacitet litij-ionsko akumulatora se s vremenom smanjuje, i to
posebno zbog parazitarne reakcije litija i elektrolita.

Proizvodacdi preporuéuju skladiStenje pri temperaturi od 15 °C i
napunjenosti od 60 %, kompromis izmedu starenja i
samoispraznjavanja. Akumulator se mora priblizno svakih 6
mjeseci puniti na 40-60%.

Za punjenje litij-ionskih akumulatora smiju se koristiti samo
specijalni punjaci.

Litij je veoma reaktivna tvar. Premda ovi akumulatori, u odnosu
na litijske akumulatore, ne sadrze metalni litij, dijelovi litij-ionskog
akumulatora su veoma lako zapaljivi.

Mehanicka oSte¢enja mogu uzrokovati unutrasnji kratki spoj. Pod
odredenim okolnostima nije moguce direktno utvrditi kvar. |
nakon 30 minuta moZe doéi do zapaljenja.

Li-lon: Osigurati stanje napunjenosti od 40-60 % i uvati na
hladnom mijestu.

Upute za sigurnost na radu: OSteceni litij-ionski akumulator
moZze biti zapaljen s vremenskim kasnjenjem od 30 i viSe

minuta. Zapaljeni akumulator ne smije se gasiti vodom (ako je

to mogucée) ve¢ samo pijeskom. Iscurjeli elektrolit iz litij-
ionskog akumulatora moze se ukloniti sa odje¢e dovoljnom
koli¢inom vode. Elektrolit je lako zapaljiva tvar.

Odrzavanije i €iSéenje

Prije pocetka svih radova na uredaju

(na primjer odrZzavanje, zamjena alata itd.), kao i prilikom
njegovog prijevoza i skladiStenja montirajte Stitnik noza!
Prilikom slu€ajnog pritiskivanja gumba za uklj./isklj. postoji
opasnsost od ozljeda.

Elektrouredaj i otvore za strujanje zraka €uvajte u
€istom stanju kako bi bilo osigurano ispravno i
sigurno funkcioniranje usisivaéa.

Ako akumulator viSe ne radi, posavjetujte se sa nasSim
klijentskim servisom.
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Uvod

Kako biste postigli $to najduzi radni vijek ovog uredaja,
prije prvog pustanja u rad paZljivo, procitajte sva uputstva
navedena u priru¢niku za koriStenje i prilozena uputstva
bezbednosti. Osim toga preporucujemo Vam da uputstva
za upotrebu sacuvate za slucaj kasnije upotrebe ili za
sluéaj bilo kakvih sumnja odnosno daljih pitanja Sto se tice
koriStenja ovog uredaja. U vidu postepenog tehnickog
razvoja pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene zbog
poboljSanja karakteristika proizvoda.

Uredaj

AKU SET VRTLARSKIH ALATA GPS 3,6-1,5 V LI-ION

Kompletan vrtlarski set sa akumulatorom Gde,
zahvaljuju¢i moguénosti jednostavne zamjene bez
koriStenja alata moZe se prema potrebi upotrebljavati kao
Skare za travu ili grmove. Ukljuéujuéi punjaé (3-5h).

KoriStenje uredaja u skladu sa njegovom namjenom

Uredaj se koristi za sjeCenje trave i kracih travnjaka, za
kucne majstore i vrtlare.

Zabranjena je upotreba uredaja za usitnjavanje materijala
za kompost,

u protivnom moze doci do ozljeda osoba i nastanka
materijalnih Steta.

Upotreba uredaja dozvoljena je samo sukladno njegovoj
namjeni. Svaki drugi nacin upotrebe je protivan namjeni
uredaja. Za nastale Stete i ozljede svih vrsta ne odgovara
proizvodac nego korisnik uredaja.

Opseg isporuke i opis uredaja slika A

Noz za travu

Stitnik noza

Poluga za startanje
Gumb za ukljué€ivanje
Noz za grmlje

Punja¢

ouk,rwbhpE

Garancija

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske upotrebe,
24 mjeseci za potroSaca i pocinje na dan kupnje uredaja.

Garancija se odnosi samo na kvarove, koji su nastali zbog
loSeg materijala ili putem proizvodnje. Neophodno je, da
se prilikom reklamacije dopremi i ra¢un, koji mora biti
potpisan od strane prodavaca i obiljezen datumom te
pecatom prodavaonice.

U okvir garancije ne spadaju kvarovi, koji bi nastali putem
nepravilne uporabe kao npr.: preoptereéenje stroja,
rukovanje silom odnosno zbog Stetnog dodira sa stranim
predmetima.

OpSta uputstva za sigurnost na radu

Prije svake upotrebe provjerite stanje uredaja. Zabranjena
je upotreba uredaja ako su bezbjednosni/zastitni elementi
i/ili noZevi oSteceni ili istroSeni. Uvijek upotrebljavajte
bezbjednosna uputstva. Uredaj upotrebljavajte iskljucivo u
skladu s njegovom namjenom navedenom u ovom naputku
za koriStenje. Za bezbjednost pri radu odgovarate sami.
Prije pocetka rada s kosilicom provijerite travnu povrsinu
koju Zelite sjeci . Uklonite sve strane predmete koje
nadete. U toku rada pazite i na eventualne strane
predmete. Ukoliko prilikom sje€enja ipak naidete na
prepreku, stroj iskljucite (oslobodite prekidac) i uklonite
prepreku.

Ako se noZzevi zablokiraju iskljucite uredaj i sklonite uzrok
kvara (npr. debela grana, strani predmet itd.) pomoc¢u

tupog predmeta. Nikad ih nemojte dirati prstima — ukoliko
je uredaj pod napetoS¢u, noZevi mogu uzrokovati ozbiljne
ozljede. Radije izvadite akumulator i tek poslije uklonite
kvar.

Poslije isklju€ivanja uredaja nozevi ostaju
neko vrijeme u pokretu!

Redovito provjeravajte stanje elektricnog kabla —
pozornost posvetite eventualnim oSteéenjima i istroSenosti
(krhki kabel). Uredaj se mozZe upotrebljavati samo, ako je u
ispravnom stanju.

Pri radu uvijek osigurajte odgovarajuce osvjetljenje.
Prilikom rada uvijek obezbjedite stabilan i bezbjedan
poloZaj. Budite vrlo oprezni prilikom kretanja unazad -
opasnost od spotaknuca! Ukoliko poslije prekida rada
Zelite nastaviti rad na drugom mjestu, prije premjeStanja
uredaj iskljucite.

Uredaj ne upotrebljavajte, ako pada kiSa i vlaga.

Stitite punjad i kabel od osteéenja i kontakta s o$trim
rubovima. OSte¢ene kablove treba odmah zamijeniti —
zamjenu moze izvrSiti samo struéno osposobljeni
elektricar.

Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako pada kiSa. Ne
ostavljajte uredaj napolju. Uredaj ne upotrebljavajte na
mokrome. U toku rada s uredajem preporudljivo je
upotrebljavati zastitne rukavice.

Uvijek upotrebljavajte prigodno radno odjelo, kao $to su
rukoavice i neklizaju¢a obu¢a. Nemojte nositi Siroku odje¢u
i ako imate dugacku kosu, pri radu obavezno
upotrebljavajte mrezicu za kosu.

Nemoijte raditi u neuobi€ajenim poloZajima tijela, pazite na
stabilan polozaj pri radu.

Ukoliko je uredaj ukljuéen, odrzavajte bezbjedan razmak
izmedu VaSeg tijela i uredaja.

Pobrinite se da se na mjestu izvodenja radova ne
zadrzavaju druge osobe niti Zivotinje (polumjer okretanja).
Na podrucju sje€enja se ne smiju nalaziti nikakvi kablovi.
Uredaj se moze upotrebljavati samo ako je u odli¢nom
tehni¢kom stanju.

U redovitim vremenskim intervalima provjeravajte
eventualna oStec¢enja, prema potrebi predajte uredaj
ovlaStenom servisu na popravak.

Uredaj sacuvajte na suho mjesto, van dohvata djece.

Ako uredaj ne upotrebljavate, zaStite ga zastitnim
poklopcem koji dolazi s uredajem, radi zastite od slu¢ajnog
kontakta s noZevima.

Uredaj nikada ne preopterecujte. Ne koristite kabel za
namjene, za koje nije namijenjen

Uredaj morate redovite kontrolirati i odrZzavati. U slu€aju
oStec¢enja noza uvijek zamjenjujte po dva noza. Ukoliko je
uredaj oSteéen zbog mehani¢kog udara (u slu¢aju pada na
tvrdu podlogu itd.), neophodno je podvrgnuti ga pregledu
od strane stru¢njaka.

Uredaj uvijek upotrebljavajte temeljito. Cuvajte uredaj u
gistom stanju i naoStren radi osiguranja ucinkovitog rada i
bezbjednosti. PridrZavajte se propisa o nacinu odrZavanja i
drugih upustava.

Uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba (pogotovo djece) sa tjelesnim, senzorskim ili
duSevnim ograni€enjem. Istovremeno nije dopusten
rad s uredajem osobama sa nedovoljnim iskustvom ili
znanjem.

Akumulatore punite samo u punja€ima, koje
preporuéuje proizvodaé.

Ukoliko se punja¢ upotrebljava za punjenje akumulatora za koji
nije namijenjen, postoji opasnost od pozara.

Za napajanje elektriénih alata upotrebljavajte iskljuc¢ivo
propisane akumulatore.

Ukoliko akumulator upravo ne trebate, saéuvajte ga van
dosega uredskih spajalica, kovanica, éavala, kljuéeva,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji mogu
uzrokovati premoSaeenje kontakata stroja. Kratki spoj
izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati opekotine ili
pozar.

U slu€aju nestruéne upotrebe moze doéi do curenja
teénosti iz akumulatora. Sprije€ite kontakt s njom. U



sluéaju kontakta operite vodom. U kontaktu s o€ima
potrazite pomoé¢ lije€nika.
Teénost koja curi iz akumulatora moze nadrazivati kozu.

Naredbe:

Sigurnost od elektriénog udara

UPOZORENJE! Udar elektriéne struje!

Postoji opasnost od udara elektriéne struje!

Prije otklanjanja kvarova i odrZzavanja pumpe izvadite
utika€ iz uti€nice.

Prikljuéujte samo na mrezu preko bezbednog
prekida€a za zaStitu od variranja struje (FI)!
Posavjetujte se s VaSim elektri¢arom.

Podaci na tipskoj etiketi moraju odgovarati parametrima
elektricne mreze.

Kabao ¢uvajte od prekomjerne temperature, ulja i oStrih
predmeta.

Prije koriStenja ovog uredaja
pazljivo procitajte ovaj naputak
za uporabu.

Upotrebljavajte Stitnike za
sluh.

ZasStita Zivotne okoline:

= 7\
&n g

Kartonsku ambalazu
odnesite u reciklazu ili u
odgovarajuci centar za
skupljanje otpada.

Osigurajte struénu likvidaciju
otpada kako ne bi doSlo do
oSteéenja okoliSa.

Opé¢a uputstva

"

Prije upotrebe uredaja uvijek vizualno provjerite da uredaj
nije oSte¢en — posebnu paznju posvetite el. kablu i utikadu.
Zabranjeno je koriStenje oSte¢enog uredaja.

Pumpu u kvaru odnesite na pregled u servis GUDE ili drugi
ovlasteni servis.

Elektricne ili elektronske
uredaje u kvaru i/ili stare
uredaje odnesite u
odgovarajuce centre za
skupljanje otpada.

Ambalaza:

Uputstva za slu€aj nuzde

Obezbjedite prvu pomo¢ prema vrsti ozljeda i §to prije
potrazite stru¢nu pomo¢ liekara.

Ostec¢enu osobu zastitite od drugih opasnosti i pomirite je.
Za slu€aj eventualnih nesreéa i ozljeda na radu, na
radiliStu mora biti uvijek na raspolaganju kutija za
pruzanje prve pomoé¢i u skladu sa standardom DIN
13164. Poslije koristenja odredenog materijala iz
priruéne ljekarne neophodno je isti odmah dopuniti.
Ako trebate pomoé, navedite slijedeée podatke:

PP A A
I 1
Lt

Ambalaza mora biti

Zastitite od vlage.
okrenuta prema gore.

Tehniéki podaci:

Snaga akumulatora Li-lon Punjaé/Vrijeme punjenja

I

1. Mjesto nesrecée

2.  Vrsta nesreée

3. Broj ozlijedenih osoba
4. Vrsta ozljede

Oznaka

Bezbjednost proizvoda:

Radna Sirina uredaja Radna duZina uredaja

e

Proizvod ispunjava
naredenja odgovarajucih
direktiva EU

TUV SUD
Provjerena bezbjednost

TezZina

Sekundarna opasnhost i zastitne mjere

Zabrane:

W B-f

Sekundarna opasnost elektri¢nog udara

Opc¢a zabrana
(zajedno sa drugim
ideogramom)

Cuvajte ruke od vrteéih
dijelova

Opasnost Opis Zastitna(e) mjera(e)

Upozorenje:

Neposredan | Udar elektricne | Zastitni prekidac¢ za
kontakt sa struje prekostrujnu zastitu (RCD)
dijelovima
pod
naponom

Opasnost od fizickih

Upozorenje/Paznja povrieda ruku

Neposredan | Udar elektricne | Zastitni prekidac za
dodir sa el. struje kroz prekostrujnu zastitu (RCD)
strujom. medij.




Likvidacija | I Montaza i prvo stavljanje u rad

Uputstva za likvidaciju ovog uredaja proizlaze iz navedenih Upozorenje: Prilikom isporuke akumulator uredaja je
ideograma, koji se nalaze na njegovom kucistu na uredaju djelomi&no napunjen.
i na ambalazi. ObjaSnjenja znacenja pojedinacnih Radi postizanja odgovarajuéeg rezultata rada akumulator
ideograma cete naci u poglavlju ,Oznake na stroju”. uredaja treba prije prve upotrebe potpuno napuniti.

Akumulator Li-lon moZe se puniti bilo kada prema potrebi,
ﬁ bez skracenja njegovog radnog vijeka. U slucaju prekida
. o . punjenja ne dolazi do oSte¢enja akumulatora.
Ekoloska likvidacija akumulatora L Akumulator Li-lon je elektronski zasti¢en od potpunog
Litij ionske aku-baterije moraju biti likvidirane u skladu s vaze¢im ispraznjenja.
propisima. Dotrajale aku-baterije predajte oviastenom dileru radi Ukoliko je akumulator ispraznjen, uredaj se automatski
I|kV|dacue”u skladu s propisima. Prije likvidacije kosilice izvadite gasi aktiviranjem zagtitne sklopke:
aku-baterije. Nasadni kljué/svrdlo se vise ne okreée.

Poslije automatskog gaSenja elektricnog uredaja nemojte
E: ponovo pritiskati na prekida¢ ON/OFF.
— Ukoliko akumulator ne upotrebljavate, preporudljivo je
Nemojte stavljati dotrajali proizvod u kontejner za napuniti ga najmanje jednom u 6 mjeseci.
komunalni otpad.
U skladu sa Europskom direktivom 2002/96/EZ za dotrajale Provjerite, da je montiran Stitnik noza koji sprjeéava
elektriéne i elektronske uredaje i uvodenja iste u narodno ozbiljne ozljede!
zakonodavstvo neophodno je osigurati sortiranje otpada odnosno
dotrajalih elektricnih uredaja te njihovu ekolosku reciklazu. e  Provjerite da napetost u mreZi odgovara naponu
Alternativno riesenje reciklaze umjestovvra¢anja dotrajalog punjaca. Ukoliko odgovara, prikijucite punjac u
uredaja: mrezu.
Vlasnik dotrajalog elektriénog uredaja mora, umjesto vracanja e Kabel za punjenje stavite u odgovarajuci konektor na
dotrajalog uredaja aktivno sudjelovati kod stru¢nog zbrinjavanja straznjem dijelu rucke vrtlarskog alata.
otpada u njegovom vlasniStvu. Stari uredaj se moZe predati e Akumulator potpuno napunite (ovisno o njegovoj
centru za skupljanje otpada ove vrste koji ¢e osigurati likvidaciju napunjenosti, punjenje akumulatora traje 3-5 sata)
dotrajalog uredaja u skladu s vaZe¢im narodnim zakonom o . Skinite poklopac noza
postupanju s otpadima. To se ne odnosi na pribor i dodatne e  Za aktiviranje vrtlarskog kompleta prvo je potrebno
dijelove koji su prikljuceni na dotrajale uredaje i ne sadrze pritisnuti zastitni mehanizam, i tek zatim i gumb za
metalne dijelove. ukljucivanje.

. Komplet vrtnog oruda je pripremljena za uporabu

Preporuke prije koriStenja |

Prije koristenja uredaja je korisnik duzan paZljivo progitati Zamijena noza

ova uputstva za koriStenje i shvatiti ih.
Provjerite, da je montiran Stitnik nozZa koji sprje€ava

Kvalifikacija: ozbiljne ozljede!

Osim detaljnih uputstava od strane stru¢njaka u vezi

koritenja ovog uredaja nije potrebna druga kvalifikacija. Prilikom zamjene noza za grmove, potrebno je skinuti donji
Stitnik (B) noZa za travu. Pritom podignite savijeni zastitni

Minimalna starost osoblja koje koristi uredaj: poklopac sa strelicom (slika br. C) i izvucite ga za 6-8 mm

Uredaj mogu koristiti samo osobe koje su napunile 16 u smjeru upravljaéke ruéke. Poklopac se sada moze

godina. Jedina iznimka je rad maloljetnih osoba, pod izvaditi napolje.

uslovom da ove osobe rade s uredajem u okviru praktiénih Noz za travu zamijenite noZzem za grmove. Ekscentar

vjezbi pod nadzorom struénog voditelja. pogonskog kota¢a (D/a) pritom treba to¢no ulaziti u prihvat
(D/b).

Obuka: Pored toga moze biti neophodno malo pomaknuti prihvat

Primjena uredaja zahtijeva samo odgovarajuéu pouku od prema noZu tako da poloZaj noZa odgovara polozaju

strane stru¢njaka odnosno upoznavanje sa uputama pogonskog koluta.

navedenim u uputstvu za koristenje. Specijalna obuka nije Polozaj otvora u noZu mora odgovarati poloZaju oba klina

potrebna. za centriranje (D/c).

Tehniéki podaci | | Servis

Akumulator: 36V/ Da li imate tehniéka pitanja ? Reklamaciju? Da li Vam

1,5 Ah ( Li-lon) trebaju rezervni dijelovi ili nova uputstva za upotrebu?
Punjaé: 3,5h Na nasim stranicama www.guede.com u odjeljenju

,»Servis* pruzamo pomo¢ brzo i bez suviSne birokracije.

Radna Sirina Skara za travu: | 80 mm Pomozite nam kako bismo mi Vama mogli pomo¢i. Radi

Radna duZzina Skara za 115 mm/ identifikacije Vaseg uredaja za slucaj reklamacije
Zivicu: maks. prosjek 8 mm neophodan nam je serijski broj, broj narudzbe i godina
Vrijeme rada aku baterije: priblizno 50 min. proizvodnje. Sve gore spomenute podatke naci ¢ete na
Buka: Lwa 84 dB tipskoj etiketi. Da biste ove podatke uvijek imali pri ruci,

zapisite ih molim tu:

TeZina: 1 kg

Serijski broj:

Nacin transporta i skladiStenja Kataloski broj/broj narudzbe:

Godina proizvodnje:
Uredaj éuvajte na suhom mjestu, da ne hrda, van

dohvata djece. Uredaj povremeno o¢istite vlaznom krpom. Telefon: +49 (0) 79 04 / 700-360
Nikada ne dodirujte polne prikljuéke akumulatora. Telefaks: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com
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Uputstva za litijum-ion baterije.

Litij-ionska baterija se odlikuje visokom energetskom gustoéom.
Njegov Zivotni vijek je nekoliko godina; medutim, na Zivotni vijek
znatno utje€e ispravnu upotrebu i uvjeti skladiStenja.

Kapacitet litij-ionsko akumulatora se s vremenom smanjuje, i to
posebno zbog parazitarne reakcije litija i elektrolita.

Proizvodacdi preporuéuju skladiStenje pri temperaturi od 15 °C i
napunjenosti od 60 %, kompromis izmedu starenja i
samoispraznjavanja. Akumulator se mora priblizno svakih 6
mjeseci puniti na 40-60%.

Za punjenje litij-ionskih akumulatora smiju se upotrebljavati samo
specijalni punjaci.

Litij je veoma reaktivna tvar. Premda ovi akumulatori, u odnosu
na litijske akumulatore, ne sadrze metalni litij, dijelovi litij-ionskog
akumulatora su veoma lako zapaljivi.

Mehanicka oSte¢enja mogu uzrokovati unutradnji kratki spoj. U
odredenim okolnostima nije moguce direktno utvrditi kvar. |
poslije 30 minuta moZe do¢i do zapaljenja.

Li-lon: Obezbjediti stanje napunjenosti od 40-60 % i ¢uvati na
hladnom mijestu.

Uputstva za bezbjednost na radu: OSteceni litij-ionski

akumulator moZze biti zapaljen s vremenskim kaSnjenjem od 30

i viSe minuta. Zapaljeni akumulator ne smije se gasiti vodom

(ako je to moguce) ve¢ samo pijeskom. Iscurjeli elektrolit iz litij-

ionskog akumulatora moze se ukloniti sa odje¢e dovoljnom
koli¢inom vode. Elektrolit je lako zapaljiva tvar.

Odrzavanije i €iSéenje

Prije pocetka svih radova na uredaju

(npr. odrZzavanje, zamjena alata itd.), kao i prilikom
njegovog prijevoza i skladiStenja montirajte Stitnik noza!
Prilikom slu€ajnog pritiskivanja na gumb za uklj./isklj.
postoji opasnost od ozljeda.

Uredaj i otvori za strujanje zraka moraju biti €isti da bi
bilo obezbjeden pravilan i siguran rad usisivaca.
Ukoliko aku-baterija viSe ne radi, posavjetujte se sa nasim
klijentskim servisom.
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Introducere

Pentru ca sd va bucurati cat mai mult de noul
dumneavoastra utilaj, va rugam ca, inainte de a pune
utilajul in functiune, sa cititi cu atentie modul de utilizare
si instructiunile de securitate atasate. Va mai
recomanddm de asemeni ca sd puneti la loc sigur modul
de utilizare pentru cazul in care, mai tarziu, veti dori sa
va reimprospatati cunostintele referitoare la functiunile
produsului. Ne straduim permanent sa imbunatatim
produsele noastre. De aceea ne rezervam dreptul de a
efectua modificari tehnice in scopul optimizarii utilajului.

Utilaj

COMPLET DE USTENSILE CU ACUMULATOR PENTRU GRADINA
GPS 3,6-1,5 V LI-ION

Completul cu acumulator marca Glide, datorita inlocuirii simple,
fara scule, se poate utiliza ca foarfeca pentru tdiat iarba sau
pentru tuns tufisurile, arbustii. incarcator inclus

(3-5 h).

Utilizare conform destinatiei

Aparatul este destinat taierii marginilor gazonului si a
suprafetelor mai mici de iarba pentru activitati de hobby si
gradinarit.

Este interzisd utilizarea aparatului in scopul macinarii
materialului compostat deoarece aceasta activitate ar putea
aduce daune persoanelor si obiectelor.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate cu destinatia sa.
Orisice alta utilizare nu corespunde destinatiei. Pentru daunele
ulterioare si accidentele de orisice naturd garanteaza
utilizatorul/operatorul si nicidecum producatorul.

Volumul livrarii si descrierea utilajului fig. A

Cutit pentru iarba
Protectie cutit
Piedica de siguranta
Buton de conectare
Cutit pentru tufisuri
Incarcitor

SmrwN e

Garantie

Perioada de garantie este de 12 luni in caz de utilizare
industriala, 24 de luni pentru consumator si incepe cu ziua
achizitiei utilajului.

Garantia se referd in exclusivitate la defectele de material sau la
defectele de productie. Revendicarea reclamatiei in perioada de
garantie se efectueazad prin prezentarea documentului original
de cumpdrare cu data achizitionarii.

Garantia nu se aplica n cazul operarii neprofesionale ca de ex.
suprasolicitarea utilajului, operare fortata, deteriorare de o
persoana straina sau de obiecte straine, nerespectarea modului
de utilizare si a modului de montare ca si uzura normala.

Instructiuni generale de securitate

Controlati aparatul inaintea fiecarei utilizari. Este interzisa
operarea aparatului cu instalatiile de protectie si/sau cutitele
deteriorate sau uzate. Intotdeauna trebuie respectate
instructiunile de securitate. Folositi aparatul in exclusivitate in
scopurile cuprinse in manual. De securitatea la locul

46

dumneavoastra de munca sunteti rdspunzator dumneavoastra
nsiva.

Tnainte de a incepe lucrul, controlati suprafata pe care
intentionati si o tundeti. Tnl3turati toate obiectele striine pe
care le veti gasi. Si in timpul lucrului acordati atentie obiectelor
strdine. Daca totusi in timpul lucrului veti intalni un obstacol
oarecare, deconectati utilajul (degajati comutatorul) si inlaturati
obstacolul.

Daca cutitele sunt blocate, deconectati utilajul si inlaturati
defectiunea (o creanga groasa, obiect strain) cu un obiect tocit.
Nu va folositi niciodata de degete — cutitele care sunt sub
tensiune va pot rani grav. Mai bine scoateti mai intai
acumulatorul si abia apoi inlaturati defectiunea.

Dupa deconectarea utilajului, cutitele mai
actioneaza o perioada scurta de timp!

Controlati cu regularitate cablul electric sub aspectul
deteriorarii si uzurii (cablu fragil). Cablul poate fi folosit numai in
stare perfecta.

Lucrati numai cu vizibilitate buna.

n timpul lucrului acordati atentie unei pozitii stabile. Fiti atenti,
atunci cand dati Tnapoi - exista pericol de impiedicare! Daca
vreti sa intrerupeti lucrul si sa lucrati in alt loc, trebuie sa
deconectati utilajul pana nu va veti afla la noul loc. Nu operati
niciodata utilajul pe ploaie si umiditate.

Protejati incarcatorul si cablul de deteriorare si de muchii
ascutite. Cablurile defecte trebuie inlocuite imediat de un
electrician.

Nu lucrati niciodata cu utilajul pe ploaie. Nu lasati utilajul afara.
Este interzisd operarea utilajului pe timp umed. in timpul
lucrului cu utilajul se recomanda purtarea manusilor de
protectie.

Purtati imbrdacdminte de lucru adecvatd, cum ar fi manusile si
incaltaminte antiderapanta. Nu purtati haine largi iar parul lung
prindeti-l intr-un fileu de par.

Evitati o tinuta abnormald a corpului si aveti in vedere
stabilitatea.

Daca utilajul este conectat, acordati atentie unei distante sigure
dintre utilaj si corp.

Fiti atenti ca la locul dumneavoastra de munca sa nu se afle nici
un fel de persoane stréine si animale (in raza de rotatie). Tn zona
de tundere nu trebuie sa se gdseasca nici un fel de cabluri.
Utilizati utilajul numai atunci cand se afla intr-o stare de
functionare reglementara.

Controlati cu regularitate cutitele sub aspectul deteriordrii, in
caz de necesitate asigurati reparatia profesionala a utilajului la
un service pentru clienti sau intr-un atelier autorizat.

Pastrati utilajul la loc uscat, inaccesibil copiilor.

Atata timp cat utilajul nu se foloseste, trebuie sa-| protejati cu
capacul de protectie care face parte din livrare, aceasta pentru
a se exclude contactul intamplator cu cutitele acestuia.

Este interzisd suprasolicitarea utilajului. Nu folositi utilajul la
lucrari pentru care nu este destinat.

Utilajul trebuie sa fie controlat si intretinut cu regularitate.
Tnlocuiti intotdeauna cutitele deteriorate numai pe perechi.
Dacd utilajul este deteriorat prin lovitura (in urma caderii pe o
suprafatd durj, etc.), trebuie imediat verificat de un specialist.
Comportati-va cu atentie fata de utilajul dumneavoastra.
ntretineti- curat si ascutit ca sa fie garantatd tunderea eficienta
si sigurd. Respectati instructiunile de intretinere si curatare.

Acest utilaj nu este destinat operarii de catre persoane
(inclusiv copiii) care sunt limitate fizic, senzorial si psihic.
Lucrul cu prezentul utilaj este interzis si persoanelor fara o
experienta sau cunostinte suficiente despre utilaj.

Tncarcati acumulatoarele numai in incircitoare recomandate
de producator.

Tncarcatorul care este adecvat unui anumit tip de acumulator este
periclitat de incendiu atunci cand se utilizeaza cu alte acumulatoare.
La ustensilele electrice utilizati numai acumulatoarele prescrise.



Tineti acumulatorul neutilizat departe de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi si alte mici obiecte din metal care ar
putea provoca punti. Scurtcircuitul dintre contactele acumulatorului
poate duce la arsuri sau incendii.

Printr-o operare deficientd acumulatorul poate pierde lichid.
Evitati contactul cu acest lichid. in cazul unui contact intamplator
cu acesta, spalati cu apa. in cazul afectarii ochilor, apelati la
ajutorul medicului.

Lichidul din acumulator poate irita pielea.

Securitate electrica

Comenzi:

Tnainte de utilizare cititi modul de
utilizare

Folositi protectii ale urechilor

Ocrotirea mediului ambiant:

&

)
D

ATENTIE! Pericol de electrocutare!

Exista pericolul de electrocutare!

in timpul inlaturérii defectiunilor si fnaintea lucrarilor de
intretinere, scoateti stecherul din priza.

Utilizati numai cu intrerupator de protectie impotriva
curentului eronat (RCD)!

Va rog sa va informati la un electrician.

Datele de pe placuta de tip trebuie sa coincida cu datele retelei
electrice.

Protejati cablul de temperaturi excesive, ulei si muchii ascutite.

Instructiuni generale

Tnainte de utilizare efectuati intotdeauna un control vizual
pentru a constata daca nu este deteriorat mai ales cablul
electric si stecherul.

Este interzisa utilizarea aparatului deteriorat.

Dati la verificat aparatul deteriorat unui service GUDE sau unui
electrician autorizat.

Comportament in cazuri extreme

Acordati ranitului primul ajutor si chemati intr-un timp cat mai
scurt ajutorul calificat al medicului.

Paziti ranitul de alte accidente, si calmati-I.

n cazul unui eventual accident, la locul de munci trebuie s3 se
gaseasca intotdeauna la indemana o trusa medicala de prim-
ajutor, conform normei DIN 13164. Materialul pe care il veti
consuma din trusa medicala trebuie completat imediat.

n cazul in care solicitati ajutor, prezentati urméitoarele date:

1.  Locul accidentului

2.  Tipul accidentului

3. Numarul ranitilor

4.  Felul ranirilor

Marcare |

Siguranta produsului:

q

TUV SUD
Siguranta verificata!

Produsul corespunde normelor
UE aferente

Interdictii:

Interdictie, generala
(fmpreunad cu o altd
pictograma)

Nu puneti mana pe piesele in
rotatie

Avertisment:

AN

Avertisment impotriva ranirii

Avertisment/Atentie o
mainilor
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Lichidati deseurile in mod
profesional astfel, ca sa nu
poluati mediul ambiant.

Ambalajul din carton poate fi
predat la punctele de
colectare in scopul reciclarii.

"

Aparate electrice sau electronice
defecte si /sau lichidate trebuie
sa fie predate la punctele de
colectare corespunzatoare.

Ambalajl:

Protejati de umezeald

Directia ambalajului —n sus

Date tehnice:

Capacitatea acumulatorului
Li-lon

Incarcitor/Perioada de
incdrcare

I

Latimea distantei foarfecelui
pentru iarba

Lungimea distantei foarfecelui
pentru tufisuri

Greutate

Pericole remanente si masuri de protectie

Pericole electrice remanente

Pericol Descriere

Masura (i) de protectie

Contact Electrocutare

electric direct

Intrerupétor de protectie
impotriva curentului eronat
(RCD)

Contact Electrocutare
electric prin intermediul
indirect agentului

Intrerupétor de protectie
fmpotriva curentului eronat
(RCD)




Lichidare

Instructiunile de lichidare reies din pictogramele plasate pe
aparat, respectiv pe ambalaj. Descrierea semnificatiilor le veti

gasi la capitolul ,,Marcare pe utilaj“.

):4

Lichidare ecologica a acumulatoarelor

Acumulatoarele litiu-ion sunt supuse lichidarii. Dati la lichidat
acumulatoarele defecte unui vanzator autorizat. Acumulatoarele
trebuie scoase din aparat inainte de a fi casate.

)i ¢

L]

Nu aruncati aparatele electrice la deseurile menajere.

Conform Directivei europene 2002/96/CE privitor la aparatele electrice
si electronice vechi si transpunerea in legislatiile nationale, colectarea
aparatelor electrice uzate trebuie efectuata separat iar acestea trebuie
reciclate ecologic.

Alternativa de reciclare cu posibilitatea de inapoiere.
Proprietarul unui aparat electric are obligatia sd aleaga
posibilitatea de a-l inapoia sau de a colabora la evaluarea
profesionala a acestuia. Un aparat vechi poate fi predat la
punctele de colectare care vor efectua lichidarea in sensul
legilor nationale privitor la economia de reciclare a deseurilor.
Acest lucru nu se aplica la piesele si accesoriile care fac parte
din aparatele uzate si nu contin piese electrice.

Exigente de operare

Personalul de deservire trebuie ca, nainte de a utiliza aparatul,
sa citeasca modul de operare si sa-| inteleaga.

Calificare:

n scopul operérii utilajului, in afar3 de o instruire aménuntita
din partea unui specialist, nu este necesara nici o alta calificare
speciala.

Varsta minima:

Utilajul poate fi operat de persoane care au implinit varsta de
16 ani. Exceptie o fac minorii in cadrul pregatirii lor profesionale
pentru a obtine deprinderi, aceasta doar sub supravegherea
instructorului.

Instruire:

Utilizarea aparatului necesitd numai o instruire adecvata din
partea unui specialist, respectiv de modul de operare. Un
instructaj special nu este necesar.

Date tehnice

Acumulator: 36V/

1,5 Ah ( Li-lon)
Tncércator: 3,5h
Latimea de taiere pentru iarba: 80 mm
Lungimea de taiere pentru gard 115 mm/

viu: diametru max. 8 mm

Perioada de functionare a circa 50 min.
acumulatorului:

Nivel de zgomot: Lwa 84 dB
Greutate: 1kg

Transport si depozitare

Depozitati aparatul in stare uscata si fara rugina la un loc
inaccesibil copiilor. Curatati aparatul cu o carpa umeda. Nu va
atingeti niciodata de bornele bateriei!
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l Montajul si prima punere in functiune

Avertizare: Bateria este livrata incdrcata partial. Pentru ca sd se
garanteze o performanta totala, incarcati complet bateria
Tnaintea primei utilizari.

Bateria Li-lon poate fi incarcata oricand fara ca sa se reduca
perioada de viat a acesteia. Intreruperea incarcirii nu
dduneaza bateriei.

Bateria Li-lon este protejat electronic impotriva unei descarcari
profunde.

Atunci cand bateria este descarcatad, ustensila electrica se va
deconecta datorita intrerupatorului de protectie.:

Scula introdusa nu se va mai misca.

Dupa deconectarea automatd, nu mai apdsati pe intrerupator.
Daca nu folositi bateria, recomandam ca minimum o data la 6
luni sd reincarcati complet bateria.

Acordati atentie prezentei protectiei cutitului, astfel se vor
evita ranirile prin taiere!

. Comparati tensiunea din reteaua dumneavoastra cu
tensiunea incarcatorului. Daca acestea coincid, conectati
intrerupatorul la retea.

. Introduceti cablul de alimentare in bucsa corespunzatoare
de pe partea posterioard a manerului completului de
ustensile pentru gradina.

. Tncércati complet acumulatorul (in functie de incércare,
bateria necesitd 3-5 ore)
. nlaturati protectia cutitului

. Pentru a activa completul de ustensile pentru gradina
trebuie sd apdsati mai intai piedica de sigurantd iar apoi
butonul de conectare..

. Completul de ustensile pentru gradina va fiacum
operational.

Tnlocuirea cutitului

Aveti in vedere montarea protectiei cutitului pentru a evita
ranirea prin taiere!

Atunci cand Tnlocuiti cutitul pentru iarba cu cutitul pentru
arbusti, trebuie sa Tnldturati capacul posterior (B) al cutitului
pentru taiat iarba. Tn acest scop ridicati capacul indoit cu s3geta
(fig. C) si trageti 6-8mm in directia manetei de comanda. Acum
se va putea scoate capacul.

Tnlocuiti cutitul pentru tiiat iarba cu cutitul pentru arbusti.
Excentricul rotii de antrenare (D/a) trebuie sa intre exact in
manerul de prindere (D/b).

Poate va mai trebui sd modificati usor prinderea cutitului (sa o
deplasati) astfel ca, cutitul sd pasuiasca cu roata de antrenare.
Orificiul din cutit trebuie sa pasuiasca exact cu ambii pini de
centrare (D/c).

Servis

Aveti intrebari de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti nevoie de
piese de schimb sau de un mod de utilizare?

Pe pagina noastrd de web www.guede.com, la compartimentul
Servis vd vom ajuta repede si fard bariere birocratice. Va
rugam, ajutati-ne ca sa va putem ajuta. Pentru ca, in caz de
reclamatie, sa putem identifica utilajul Dumneavoastrd, avem
nevoie de numarul de serie, nr. comenzii si anul de productie.
Toate aceste date le veti gasi pe placuta de tip. Pentru ca sd le
aveti mereu la indemana, va rog sa le notati mai jos.

Numadr serie:
Numar comanda:
An productie:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com



Instructiuni referitoare la bateriile litiu-ion

Bateria litiu-ion se remarca prin inalta sa densitate energetica. Durata
sa de viata fiind de cétiva ani dar depinde in mare masura de conditiile
de utilizare si depozitare.

Capacitatea bateriei litiu-ion nefiind folositd se reduce cu timpul de la
sine, aceasta mai ales ca urmare a reactiei parazitare a litiului cu
electrolitul.

Producdtorii recomanda depozitarea la 15°C intr-o stare de incdrcare
de 60%, stare care reprezinta un compromis intre imbatranire
acceleratd si auto descarcare. Bateria trebuie ca aproximativ o datd la 6
luni s se reincarce la 40-60% din capacitatea sa.

Bateriile Litiu-ion pot fi incarcate numai cu o electronica speciala.

Depozitare si instructiuni de securitate privitor la acumulatoarele
litiu-ion;

Litiul este o substantd puternic reactiva. Desi in comparatie cu bateriile
litiu-ion nu contine litiu metalic, componentele bateriei litiu-ion sunt
puternic inflamabile.

Deteriorarile mecanice pot duce la scurt circuite interne. Tn anumite
imprejurari defectul nu poate fi observat direct. Aprinderea poate avea
loc si dupd 30 de minute.

Depozitare:
Li-lon: Stare de incarcare 40-60% si depozitat la loc racoros.

Instructiuni de securitate: Acumulatorul litiu-ion defectat poate lua
foc cu o intarziere de 30 de minute si chiar mai mult. Nu stingeti, pe
cat posibil, cu apa acumulatorul in flacari, ci cu nisip. Electrolitul
scurs din bateria litiu-ion poate fi inldturat de pe imbrdacaminte cu o
cantitate suficientd de apa. Electrolitul este inflamabil.

Intretinere si curitare

Tnaintea tuturor lucrérilor pe ustensilele electrice (de ex.
intretinere, inlocuirea sculei, etc.) ca si in timpul transportului si
depozitarii montati protectia pe cutit!

La o apasare involuntard a intrerupatorului apare pericolul de
accidentare.

ntretineti curate ustensilele electrice si eventualele orificii de
pe ele pentru ca sa lucreze bine si sigur.

n cazul in care acumulatorul nu functioneazi, apelati la centrul
nostru pentru clienti.
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YBog

3a ga umare KOonkoTo ce MoXe Mo-AbMAro pagocT OT CBOS
HOB ype[, Mons, npoyeTeTe CM Npeaun nyckaHe B AeWCTBUE
cTapaTenHo ynbTBaHeTo 3a obcnyxsaHe 1 NnpubaBeHuTe
MHCTpPYKLUMK 3a BesonacHocT. CbLuo npenopbysBame, Aa
CbXpaHsiBaTe ynbTBaHeTO 3a ynoTpeba B criyyan, ye no-
KbCHO BMXTe nckanu ga cy NpunoMHUTE MYHKUMUTE Ha
npoaykTa.

B pamkuTe Ha HeNpeKkbCHaTOTO NO-HaTaTbLUHO pasBUTUe
Ha NpoayKTa Cu 3ana3same NpaBoTO Aa U3BbpLUBaMe
TEXHNYECKV U3MeHeHus ¢ Len nogobpsisaHe.

Ypen

AKYMYJIATOPEH KOMMNNEKT TrPAOUHCKU
MHCTPYMEHTHU GPS 3,6-1,5V LI-ION

Komnnekra ¢ mapkoB akymynatop Gude, 6bnarogapeHue
Ha necHata cMmsiHa 6e3 HeobxoanMOCTTa OT MHCTPYMEHTU
MOXe [a Cce M3MOo3Ba KaTo HOXMLA 3a TpeBa Unn Hoxuua
3a xpacTtu. BkntouBa 3apsigHO yCTPOMCTBO (3-5 u).

Yn0TpeGa B CbOTBETCTBUE C NpeaHa3Ha4eHUeTo

Ypena e npegHasHayeH 3a cTpuraHe Ha pv6oBe Ha
TPEBHM NIIOLLM W NO-Markvi TPEBHU NnnoLy 3a nobutenu n
rpaguHapu.

Ypena He Moxe Aa ce u3nonaea 3a pasapobsiaHe Ha
maTepvanu 3a KoMnocTupaHe, Tbit kaTo 61 mMorno aa ce
CTUrHe [0 yBpeXAaHe Ha Xopa 1 BeLUu.

Ypena Moxe fa ce U3nonssa camo B CbOTBETCTBUE C
npefgHasHayeHueTo. Besika gpyra ynotpeba e B
NpOTMBOPEYME C NpefHa3HauYeHMeTo. 3a npomsTuyalyuTe
OT TOBa LLETU U 3MOMNONYKN OT BCSKAKLB BU OTFOBOPHOCT
HOCW NoTpebuTens, NPoM3BOANTENS HE HOCK OTFTOBOPHOCT.

O6GeM Ha gocTaBKaTa U onucaHue Ha ypena Kkapt. A

Hox 3a TpeBa

Kanak Ha HOxa
BknrouBawa knoyvanka
BkniouBaly 6yToH

Hox 3a xpactu
3apsagHoO yCTPOUCTBO

ouhlrwbhE

FapaHuus

"apaHUnoOHHUSI Cpok e 12 meceLa Npu NPOMULLIIEHO
usnonssaHe, 24 meceua 3a noTpebuteny n 3ano4sa aa
Teye OT [eHs Ha 3aKynyBaHe Ha ypeja.

["apaHuusATa ce OTHacs U3KIMYNUTENHO 3a AedeKTn Ha
MaTepuana unm abpuydHn gedexTu.

Mpw ynpaxHsiBaHe Ha peknamauunn B rapaHLMOHHNS CPOK
npubaBeTe OpuUrMHaneH AOKYMEHT OT 3aKyrnyBaHETO C
[arta Ha nokynkara.

OT npaBo Ha rapaHuus ca U3KIYeHn HenpogecuoHanHa
ynoTpeba kaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha MalLuHaTa,
ynoTpe6a cbC cuna, yBpexaaHe oT Yyxao nuue unm ot
Yy NpeamMeT, HecnasBaHe Ha YMbTBaHETO 3a ynoTpeba u
YyNbTBAHETO 3@ MOHTaX M HOPMAasHOTO U3HOCBaHE.

O6Wwm MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT

Mpeau Bcsiko n3nonssaHe npoeepeTe ypeaa. Ypeaa He
TpsibBa [ia ce U3Mon3aea, KoraTo ca NoBpeAeHy unm
MN3HOCEHM CbOPbXEHNsTa 3a 6e3onacHOCT wn/mnu
HoxoBeTe. TpsibBa BUHarn ga ce cnassaT UHCTPYKLUKUTE
3a 6esonacHocT. ManonssanTe ypega camo 3a uenurte
NnocoyeHn B yNbTBaHETO 3a ynoTpeba. 3a 6e3onacHocTTa
Ha BaweTto paboTHO MsicTo oTroBapsiTe camuTe Bue.
Mpeawn 3anoyuBaHe Ha paboTa NpoBepeTe NOBbPXHOCTTA,
KOATO uUckaTe aa ctpmxkete. OTCTpaHeTe BCUYKM YyXan
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npegmeTwn, kouto Hamepute. W no Bpeme Ha paboTta
BHUMaBawTe 3a Yyxaun npeameTn. Ako, BbMNpPeKu ToBa npu
CTPUraHeTo Ce HaTbKHETE Ha NPensATCTBME, U3KIoYeTe
ypeaa (ocBoboaeTe BkMo4BaTens) n oTcTtpaHeTe
npensATcTBMUETO.

AKo HoXoBeTe ca bnokupaHe, usknioyete ypeaa un
oTCcTpaHeTe noBpeaara (geben KMnoH , Yy npegmert) ¢
TbN NpeameT. He nsnonaeainte HWUKOra NpuCcTH -
HOXOBETE, KOUTO Ca MOA, HanpexXeHne MoraT CepMo3HO Aa
Bwu HapaHsT. Mo-pobpe n3Bagete akymynatopa v egsa
Toraea OTCTpaHeTe nospeaaTa.

Cnep U3KIOYBaHe Ha ypeaa HoXxoBeTe
U3BECTHO BpeMe olle nNpoabIKaBar Aa ce
aBuxar!

KoHTponumpainTte pefoBHO enekTpuyeckus kaben ot rmegHa
TOuKa 3a yBpexaaHe 1 nsHocBaHe (kpexbk kaben). Kabena
MOXe Aa ce 13rnonsBa camo KoraTto e B 6e3ynpeyHo
CbCTOSHME.

PaboTteTe camo npu gobpa BMOUMOCT.

Mo Bpeme Ha paboTa BHMMaBanTe BUHarM 3a CTabunHo
AbpxaHe Ha TanoTo. bbaete BHMMaTenHu, korato
BbPBUTE Ha3az - ONacHOCT 3a cribBaHe! Ako NpekbcHeTe
cBosiTa paboTa u nckarte Aa NPOABbINKATE HA APYro MSCTO,
TpsibBa fa U3KnynTe ypeaa, Aokato He 6baeTe Ha
HOBOTO MSICTO.

Hukora He nsnonseanTe ypeaa no BpeMe Ha ObXA U
Bnara.

MaseTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO U kabena cpeluy
yBpexaaHe n octpu pvbose. MNoBpeaeHnTe kabenu
TpsibBa He3abaBHO Aa 6bAAT CMEHEHU OT €NEKTPOTEXHUK.
He paboTeTe HuKora c ypeaa no BpemMe Ha aobxa. He
ocTaBsaWTe ypefa Aa CTou HaBbH. Ypeaa He Tpsibsa aa ce
13nonaea Korato e Mokpo. [1o Bpeme Ha paboTa ¢ ypeaa
npenopbyBaMe [a ce HOCAT NpeanasHy pbKaBULM.
HoceTte nogxoasiwo paboTHO 06nekrno, KakBUTO ca
pbKaBULM U HEXTb3ralm ce obyBku. He HoceTe LLMpOKO
06nekno v naseTe obNUTE KOCU C MpeXa 3a Koca.
M3berHete HeHOpManHo AbpXXaHe Ha TANOTO U
BHMMaBaWiTe 3a CTabunHoCT.

AKo ypepa e BKMoYeH, BHMMaBalTe 3a 6e3onacHoTo
pascTosiHue Mexay paboTHUS MHCTPYMEHT U TAMOTO.
BHumaBaiiTe 3a ToBa, Ha BawweTto paboTHO MsicTo aa He
Ce HamupaT HUKaKBY OpYru Xopa W X1BOTHU (paguyc Ha
BbpTeHe). B 6nm3ocT fo ctpmxeHeTo He Tpsbsa Aa ce
HamupaT HuKakeu kabenu.

Manon3saiTe ypena camo Toraea, korato ce Hamupa B
M3npaBHO pabOTHO CLCTOSHME.

KoHTponupainTte pefoBHO HOXOBETE OT rnefHa Touka 3a
yBpexaaHe ¥ B criy4yai Ha HeobxoaumocT, ocurypeTe
ypena aa 6bae peMoHTMpaH KBannuumpaHo B KITMEHTCKU
cepBu3 NN crneumanuapaHa pabotunyuua.
CbxpaHsiBaiiTe ypeaa Ha Ccyxo MacTo, 6e3 gocTbn Ha
deua.

Ako ypepna He ce n3nonsea, TpsibBa Aa ro obesneunTe C
npegnasHus kanak, KOMTo € YacT OT JocTaBkaTa, 3a [a ce
M3KITOYM CIy4aeH KOHTaKT C HOXOBETE.

Ypena He TpsibBa ga ce npeTtoBapBa. He nanonasawTte
ypena 3a paboTu, 3a KOUTO He e NpegHa3HayeH.

Ypepna TpsibBa peAoBHO Aa Ce KOHTponupa u nogabpxa.
CwmeHsiTe NoBpeAeHUTE HOXOBE BMHAru Kato Yndr.
KoraTto ypena e nospefeH ot yaap (nagHe Ha TBbpaa
OCHOBa 1 T.H.), Tpsi0Ba BeHara ga octaBuTe ga 6bae
npernegaH oT cneuuanuct.

BopageTe cbc cBOS ypen BHUMaTenHo. MNogabpxaiiTe ro
UYNCT M OCTbP, 3a Aa Obae rapaHTUpaHo edPeKTUBHO U
6e3onacHo cTpwxkeHe. CnassanTte pasnopenbute 3a
noaapbXKKa U NoYnUcTBaHe.

To3u ypen He e npeaHa3HaveH 3a ToBa, Aa ro
M“3nons3sar nuua (BKNIYMUTENHO Aeua), KOMTo ca
¢13nYecKn, CETUBHO UMK AYLUEBHO OFPaHUYEHM.
CbLUo Ha NMUa ¢ HeAoCTaTbuY€eH ONUT NN 3HaHUA,
OTHOCHO ypepaa e 3abpaHeHo ga paboTsaT ¢ ypeaa.



3aperkaaiiTe akymysnatapa camo B 3apAAHU YCTPOICTBa
npenopbyYaHu OT NPOU3BOAUTENSA.

B 3apsAAHO YCTPOMCTBO, KOETO € NOAXOAAWO 3a AaAeH TUn
aKyMypaTopw, Bb3HWMKBA ONACHOCT OT MOXap, KOraTo ce U3nonsa ¢
APYrv aKymynaTopu.

B eneKkTpUUYecKUTe MHCTPYMEHTU U3NON3BaiiTe cCamo
npeanucaHnTe aKymynaTopu.

[pbiKTe HeynoTpebaBaHWUA aKyMynaTop U3BbH A0CTbNA HA
KaHLenapcku Knamepu, MOHETH, Knlovose, reosgen, 6ontose n
APYrYM Manku MeTasHu NpeaMeTH, KoMTo 61uxa MOrIn Aa NPUUUHAT
KbCO cbeAnHeHune. Kbco cbegnHeHne Mexay KOHTaKTUTe Ha
aKyMyn1aTopa MOKe Aa NMPUYUHK U3rapsaHUA UK NoKap.

Mpu nowa ynotpeba oT akymynatopa Moxe Aa U3tede TEYHOCT.
MNpepoTBpaTeTe KOHTAKT ¢ Hes. MNPy cnyyaeH KOHTAKT U3NIaKHeTe C
Boaa. MNpwu 3acaAraHe Ha ouMTe NOTbPCETE AOMBAHUTENIHO NeKap.
M3TeknaTta oT akymynaTopa TEYHOCT MOXe Aa pasapasHu
KoXaTa.

MpegynpexaeHue:

MpepynpexaeHne/BHUMaHe

MpenynpexaeHue 3a
HapaHsiBaHe Ha pbLeTe

HapexgaHus:

Mpeaw n3nonasaHe npoyeteTe
ynmbTBaHETO 3a 06cnyxBaHe

MN3nonaeawnTte 3awimTta 3a
cnyxa

3awmTa Ha XuU3HeHaTa cpepa:

Enektpuyecka 6esonacHocT

BHUMAHUE! Ynap ot enekTpu4ecku Tok!

Bb3HMKBa ONacHOCT OT 3/10MOfyKa OT eNleKTPU4eCcKu
Tok!

Mpun oTcTpaHABaHe Ha noBpeaAu M Npean noaapbXKKa
u3BaperTe LWencena.

M3nonsBante camMo B Mpexu ¢ npeanaseH
M3KInoYBaren cpetly norpeiueH Tok (RCD!

Mons, nHdopmunpanTe ce Npu enekTpoTEXHUK.

HaHHuTe Ha TunoBaTa Tabernka TpsibBa Aa OTroBapsaT Ha
[aHHMTE Ha erekTpuyeckarta Mpexa.

MaseTe kabena npen BMCOKM TeMnepaTypu, Macna un
ocTpu pbboBe.

&N
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OTnagbunTe NUKBMAMPBaTe
npodecroHarnHo, Taka ye aa
He BpeauTe Ha Xu3HeHaTa
cpena.

OnakoBbYHUSA maTtepuan ot
KapToOH MOXeTe fa
npepagete 3a uen

peunknaumna B NyHKT 3a
BTOPUYHWU CYPOBUHN.

)1

—
OedekTHn n/nnm
NVKBUONPAHN €NEKTPUYECKN
UV eNeKTPOHHW ypeamn
TpsbBa ga 6baaT npegageHn
B CbOTBETHUTE COOPHU
NYHKTOBE.

O6LWM NHCTPYKLUK

Mpeaw n3nonaeaHe HanpaBeTe BUHArV BU3yarneH nperneq,
3a i@ yCTaHOBUTE, [anw rmaBHO He e NoBpeaeH
enekTpuyeckus kaben v wencena..

3abpaHeHo e aa ce 13nonssa NoBPeAeH ypea.

OcraBeTe noBpefeHns ypea fa 6bae npernedaH B cepsu3
Ha GUDE unu oT oTopM3anpaH eneKkTpoTeXHNK.

OnakoBKa:

J

[MaseTe oT Bnara

OnakoBkaTa TpsibBa ga
6bae opueHTMpaHa Harope

NMoBepeHue B cnyyan Ha 6eaa

TexHU4YecKn AaHHU:

OkaxeTe Npu 3nononyka cCboTBETHaTa MbpBa MOMOLL 1
NoBMKaNTe KOMKOTO Ce MOXe No-6bp30 kBanudpuumpaHa
MeaMUMHCKa NoMouL,.

MpeanaseTe noctpaganus ot Apyru 3M0Monykn U ro
ycrnokomnTe.

3apagu eBeHTyarnHa 3nononyka Ha paboTHOTO MACTO
TpsibBa BMHarv ga uma nop pbka anrteyka 3a nbpBa
nomouy cwrnacHo DIN 13164. MaTtepuana, KOUTo
B3eMeTe OT anTeykata TpsiobBa ga 6bae AoNbNHEH
BepAHara.

AKO MMaTe HyXAa OoT NOMOLL, Noco4veTe Te3n AaHHU:

KanauuteTt Ha akymynaTtopa
Li-lon

3apsgHo
ycTponcTteo/Bpeme Ha
3apexgaHe

LLinpoynHa Ha 3axBallaHe Ha
HOXMWLMTE 3a TpeBa

Obmk1MHa Ha 3axBallaHe
Ha HOXWLUTE 3a XpacTu

Terno

1. MscTo Ha 3nononykara
2. Bwmp Ha 3nononykarta

3. bBpo#u Ha paHeHuTe

4. Bwupa HapaHfABaHe
O6o3HavyeHue

| OcTaTb4HM ONAacHOCTU U npeana3Hn Mepku

Be3onacHocT Ha npoaykra:

q

EnekTpuyecku octaTbyHM ONacHOCTU

TUV SUD
[MpoBepeHa 6e3onacHocT

MpoaykTa oTroBaps Ha
CbOTBETHUTE HOopMU Ha EC

3abpaHu:

W k-

3abpaHa, BceobLya
(cBbp3aHa ¢ apyr
nuKTorpam)

He nunavite BbpTaAWLM Ce
yactu

3annaxa OnucaHue Mpegna3sHu mepku
Mpsik Ypap ot Mpenna3eH uskniousaten
eneKTpUYecKn | eneKkTpUYecKn | cpeLlly NorpeLleH ToK
KOHTaKT TOK (nsknoysaten (RCD)
Henpsk Ypap ot Mpenna3eH uskniousaten
eneKTpUYEeCKn | eneKkTpuyeckn | cpelly norpeLleH ToK
KOHTaKT TOK (nsknousaten (RCD)

nocpefcTBOM

cpepata

(megus)




INnkBnpgauma

WHCTpyKUuMMTE 3a NUKBMOALMS NPOM3nn3aT ot
nUKTOrpaMuTe, KOUTO Ca PasnosiokeHn Ha ypeda pecr. Ha
onakoBkaTta. OnMcaHNeTo Ha OTAENHUTE 3HAYEHUs e
HamepuTe B pasgen “O6o3HaveHns”.
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EkonoruyHa nukBMaauusa Ha akymynaTtopure
NuTneBo-MOHHMTE akyMynaTopu NOANexXaT Ha NMKBUAALINS.
OcrtaBeTe AeheKkTHUTe akyMynaTopu 3a NIMKBUaaLmMs npu
oTOpW3npaH TbproeeLl. AKymynaTtopuTte TpsibBa ce U3BagsT ot
ypena npeau HeroBoTo GpakysaHe.
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He usxsbpnsainTe enektpuyeckute ypean B butosute
oTnagbLm.

CwrnacHo esponeinckute gupektuemu 2002/96/EG 3a cTapute
€NeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHM ypean 1 NpexBbprsHe B
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO TPsibBa Aa Ce M3BLPLUBA
OTAENHO CbbupaHe Ha M3HOCEHUTE ENEKTPUYECKN Ypeam 1
CblUmMTe TPSAGBA EKONOTMYHO [ja Ce peLynKnnpar.
PeuunknauvoHHa anTepHaTuBa 3a Npean3BuKBaHe Ha
n3npatyaHe obpaTHo:

CobcTBEHMKA Ha ENEKTPUYECKNS YPER € ANTbXeH anTepHaTUBHO
BMeCTO u3npaLuaHe obpaTHo Aa B3auMcTBa npu
npochecroHanHoOTO OLEHsIBaHe B CRy4val Ha COBCTBEHOCT.
Crapws ypeq CbLLO MOXe a Ce 0CTaBU B MyHKT 3a CbbupaHe,
KOWTO LLie N3BBPLLM NIMKBMAALMATA N0 CMUCHIIA HA HALWMOHANHMS
3aKOH 3a MOBTOPHO CTOMAHWCBaHe W oTnagbumTe. He ce oTHacs
[0 YacTu ot obopyaBaHeTo 1 nomaranara, KouTo ca CBbp3aHu
KbM CTapy ypeau 1 He CbabpXaT enekTpUYeckn KOMMOHEHTH.

U3uckBaHuA 3a 06cny)KBaHe

Mpeawn ynotpeba Ha ypena obcnyxBawms Tpsabsa
CTapaTernHo Aa NpoYeTe 1 YCBOW yNbTBaHETO 3a
obcnyxBaHe.

Ksanudwukauus:

OcseH I'IO,Clp06HO noy4eHue ot cneymnanuct 3a
M3non3BaHeTo Ha ypeda He e Heobxoauma HUKakBa
cneuuanHa ksanudunkaums.

MuHumanHa Bb3pacT:

C ypepa moraT fa paboTsaT caMmo nuua, KouTo ca
HaBbPLMAKN 16 roanHu.

M3knioyeHns npaBum n3non3BaHETO Ha HEMbITHOMNETHM
caMo, ako ToBa cTaBa Nno BpemMe Ha npogecmoHanHoTo
oby4yeHue ¢ Len NocTuraHe Ha ymeHve nod Hagsopa Ha
obyyaBalloTo nuue.

OGy4eHue:
M3non3eaHeTo Ha ypeda M3nckea camMmo CbOTBETHO

rnoy4yeHvie OT CNeLmnanucT, pecr. OT yMbTBaHeTOo 3a
obcnyxsaHe . CneunanHo obyyeHne He e Heobxoanmo.

TexHU4eckn AaHHU

Akymynarop: 36V/

1,5 Ah (Li-lon)
3apAaaHoO YCTPOMCTBO: 3,5u.
LLinpounHa Ha 3axBaijaHe Ha | 80 mm
HOXWLUTE 3a TpeBa:

ObmknHa Ha 3axBallaHe Ha 115 mm /

HOXULUUWTE 3a XXKUB NneT: Makc. AguameTbp 8 MM

Bpeme Ha paboTa Ha npu6n. 50 MuH.

aKymynaropa:
LWym: Lwa 84 dB
Terno: 1kr
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I TpaHcnopTupaHe 1 cknagupaHe

CbxpaHsABauTe ypeaa cyx U 6e3 pbxaa, 6e3 goctbn
Ha pgeua. NMouncTteTe ypeaa c BnaxeH napuan. Hukora He
AOKOCBaWTe NOJIIOCHUTE KIleMU Ha akymyrnartopa!

MoHTax 1 NbpBOHa4anHo nycKaHe B eKcnmoatauus

MpeaynpexaeHue: AKymynatopa ce JOCTaBA YaCTUYHO
3apegeH.

3a fa ce rapaHTMpa Mb/JHa MOLLLHOCT Ha akymynaTtopa, npeau
nmbpBOHayanHa ynotpeba 3apeaere HanbAHO akyMynaTopa.
Akymynatopa Li-lon moske aa ce 3apexpaa no Bcsko Bpeme, 6e3
TOBA [ja CbKPaATM HEroBaTa NPOLbL/IKUTESHOCT Ha XKMBOT.
MpeKkbcBaHETO Ha 3apeAaHETO He YBPEXKAa akymynaTopa.
Akrymynatopa Li-lon enekTpoHHO e 3awmTeH cpeLty MbaHo
usToLaBaHe.

Mpw M3TOLLEH aKyMy/IaTOP ENEKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTM ce
M3KNIO4BAT 61aroaapeHve Ha 3aLUTHUA U3KAoYBaTeN:
MocTaBeHWA MHCTPYMEHT BEYE He Ce ABUXKMN.

Cnepn aBTOMaTUYHOTO U3KIOYBAHE HA eNEKTpUYeckuTe
MHCTPYMEHTU BeYye He HaTuckanTe 6yToHa
BKITHOYBaTEN/M3KMNOYBaTen.

KoraTo He n3nonaesaTe akymynartopa, npenopbysame
MUHMMYM BeAHBX Ha 6 Mecelua Aa ce 3apeau HambIHO.

VBepeTe ce, Kanaka Ha HoXa ga 6bae MOHTUpPaH, no
TO3U Ha4MH Lie ce usberHar nope3Hn HapaHsaBaHuA!

e  CpaBHeTe HanpexeHneTo Ha BalwaTa mpexa c
HanpexXeHNeTo Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. AKO
OTroBaps, BKIlOYeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B
mpexara.

e  MywHeTe kabena 3a 3apexgaHeTo B CbOTBETHaTa
Oykca Ha 3agHaTa cTpaHa Ha ApbXkaTta Ha
KOMMNIeKTa rpagnHCKN MHCTPYMEHTH.

e  3apepeTe HambnHO akymynartopa (B 3aBUCUMOCT OT
3apexgaHeTo Ha akymynaTopa ca Heobxoaumm oT 3-
5 yvaca)

e  Csanerte kanaka Ha Hoxa

e  3a aKTMBMpaHeTO Ha KOMMIeKTa rpaanHCKn
WHCTPYMEeHTW TpsibBa HaW-Hanpea, Aa HaTucHeTe
BKIMIOYBaLLaTa Kntoyarnka u cneg tosa byToHa 3a
BKJTIOYBaHe.

e  Cera KomnneKTa rpaguHcy UHCTPYMEHTM € roTOoB 33
paborTa.

CmMsHa Ha HoxoBeTe

VBepeTe ce, Kanaka Ha HoXa ga 6bae MOHTUpPaH, no
TO3U Ha4uH Lie ce usberHar nopes3Hn HapaHsaBaHuA!

AKO CMeHsITe HOXa 3a TPEBa C HOX 3a XpacTu, TpAbsa Aa
npemaxHate fgonHus kanak (B) Ha Hoxa 3a Tpesa.3aToBa ce
MOBAMIa U3BMTUA Kanak cbe cTpesikaTta (Kapt. C) v ce usterns c
6-8 MM no nocoka Ha ynpaensBaLaTa ApbxKa. Cera Kanaka
MO3Ke Aa ce npemaxHe.

3ameHeTe HOKa 3a TPEeBa C HOX 3a rpacTu. EKCLLeHTpUKa Ha
3agBukBaLoto koneso (D/a) B cbwoto Bpeme TpsabBa TOUHO Aa
3axBalua B gpbkkata (D/b).

OcBeH ToBa Moxe fa 6bae HE06X04MMO NEeKO Aa ce Kopurnpa
(M3mecTn) ApbiKKaTa Ha HOKaA TaKa, Ye HOXKa Aa Nacsa CbC
33/,BUXKBALLOTO KONENO.

[lynkata B HO}a TpsGBa TOYHO fa NacBa C ABaTa LEHTPUPaLLM
wudra (D/c).



CepBus

MmaTe nu TexHnyeckn Bbnpocu? Peknamauun?
Heob6xoaumu nu Bu ca pe3epBHM YacTu unu ynbTBaHe
3a o6cnyxBaHe?

Ha HawarTa cTtpaHuua www.guede.com B otgen Cepsus
LLie BM MOMOrHeM 6bp30 1 6e3 usnuiHa 6ropokpaums.
MomorHeTe HM Mons 3a ga Moxem da Bu nomarame. 3a ga
MOXeM Aa naeHtuduumpame Bawuns ypea B cnyvanm Ha
peknamauusi, Hu € Heo6XxoAMMO [ja 3HaeM HEroBUsi CepueH
HOMep, HoOMepa Ha NpoAyKTa U roAMHa Ha NPOU3BOACTBO.
Bcuuky Tesn aaHHM Wwe HamepuTe Ha TunosaTa Tabenka.
3a fa vmate Te3u AaHHW NoA pbka MOCTOSHHO, 3anuweTe
rM, Monsi, No-g4ony.

CepueH Homep:
3asiBka Homep:
FoauHa Ha Npon3BOACTBO:

Ten.: +49 (0) 79 04 / 700-360
dakc: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

WHCTpyKuMsa 3a NnUTMEBO-MOHHU GaTepum

TnTneBo-NoHHNS aKymynaTtop ce 0Tfin4aBa CbC CBOATa BUCOKa
eHepreTu4yHa roCToTa. Herosata NPOABIDKUTENHOCT Ha XUBOT
npeacraenaBa HAKOJKO rOANHN, obaye e MHOro 3aBucHMa OT
M3NoN3BaHETO N YCNOBUATA Ha CbXpaHeHue.

KanauuTeTbT Ha NIMTUEBO-MOHHWS akymynaTtop cnef Bpeme 6e3
[la Ce 13nonsea ce MoHmwkasa cam, rmasHO bnarogapexune Ha
napasuTHaTa peakuys Ha NMTUS C eneKkTponuTa.

MpoussoanTenuTe NpenopbyBaT CbxpaHsaBaHe npu 15°C n
CBCTOSHME Ha 3apexaaHe 60%, KOMMPOMUC MeXIY yCKopsiBaHe
Ha cTapeeHe 1 camopaspexaaHe. AKyMynaTopbT TpsibBa
npubnnanTenHo Ha Bceku 6 Mecela aa ce 3apeay Ha 40-60%.

JInTneBo-NOHHNTE akyMynaTopy MoraT Ja ce 3apexaart camo CbC
creuuarnHta enekTpoHuka.

Chxparetine v MHCTDVKUMIA 33 0e3001aCHOCT 33 NTUEBO-MOHHUTE
2KYMVIIQTODIA,

JMTnAT e cunHoO peakTBHO BeLLecTBo. Bunpeky, ye B
CpaBHEHWe C NIUTUEeBUTE aKyMynaTopy He CbabpXa MeTaneH
NINTUIA, KOMMNOHEHTUTE Ha NUTWUEBO-MOHHUTE aKyMynaTopw ca
CUITHO 3ananumu.

MexaHnyHuTe yBpexaaHus MoraT Aa goBefaT [0 BbTPELUHN
KbCW cbeaunHenust. MNpu onpeaenenun obeTositencTea aedekTsbT
He MOXe Aa ce pa3nosHae npsko. U cneg 30 MuHyTM MoraT da ce
3ananst.

QBXQQHQHMQZ

Li-lon: cbcTosiHMe Ha 3apexaaHe 40-60% 1 aa ce cbxpaHsiBa Ha
XNagHO MSICTO.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHocT: [lepekTHUST NMMTUEBO-MOHEH
aKymynaTop Moxe fa ce 3ananv ¢ BpemesakbcHeHne 30
MWHYTU 1 noBeye. o Bb3MOXHOCT He raceTe ropsiLms
aKkymyrnaTop € BoAa, a C NAcbk. M3Teknus enekTponut Ha
NUTUEBO-WOHHMS aKyMynaTop MOXe Ja ce OTCTpaHu oT
06neknoTo ¢ 4OCTaTbYHO KONM4ecTBO Boga. EnektponuTa e
3ananvm.

MopAapbXkKa U NoYncTBaHe

Mpeawn kakBaTo M aa 6uno paboTta No enekTpuyecknTe
VHCTPYMEHTU (Hanp. NoAAPBXKKA, CMSHA HA UHCTPYMEHTa
M T.H.), KaKTO 1 NpU TAXHOTO TpaHCMopTUpaHe 1
CbXpaHeHVe MOHTMpaWTe Kanaka Ha Hoxa!

[Mpun HeBOMHO HaTMCKaHe Ha BKItoYBaTeNa/M3ktoyBaTens
Bb3HMKBA OMACHOCT OT 3ronoryka.

MopAabpxanTe YACTU eNEKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTHU U
Bb3MOXHUTE BEeHTUIIALMOHHM NpoLuenu, 3a ga paéotu
nobpe n 6esonacHo.

AKo akymynaTopa Beye He hyHKLMOHNpa, Monst 06bpHEeTe
Ce KbM HalWs KIMEHTCKU CepBu3.
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Wstep

W celu zagwarantowania petnej satysfakcji z uzytkowania
nowego urzadzenia, prosimy o doktadne zapoznanie sig z
instrukcja obstugi oraz dotgczonymi wskazowkami
bezpieczenstwa przed uruchomieniem urzadzenia.
Zalecamy réwniez, aby przechowywac¢ instrukcje dla celéw
przysztego uzycia i przypomnienia funkcji wyrobu. W
ramach ciggtego rozwoju wyrobu producent zastrzega
sobie prawo dokonywania zmian technicznych w celu
udoskonalenia urzadzenia.

Urzadzenie

AKU ZESTAW URZADZEN OGRODOWYCH GPS 3,6-1,5 V

LI-ION

Zestaw z oryginalnym akumulatorem Glide, dzigki prostej
wymianie bez instrumentéw mozna uzy¢ jako nozyce do
trawy lub krzewoéw. W zestawie jest réwniez tadowarka (3-
5 godz.).

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzeie jest przeznaczone do strzyzenia krawedzi
trawnikow oraz mniejszych powierzchni trawiastych dla
domowych majsterkowiczéw oraz ogrodnikow.
Urzadzenie nie wolno uzywac¢ do rozdrabniania materiatu
kompostowego, co moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
przedmiotéw i zranienia oséb.

Urzadzenie wolo uzywac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie innego typu nie jest
zgodne z przeznaczeniem urzadzenia. Za powstate w
zwigzku z tym szkody i urazy odpowiada wytacznie
uzytkownik/obstuga, nie zas$ producent.

Zawartos¢ zestawu oraz opis urzadzenia rys. A

N6z do trawy
Ostona noza

Klamra wiacznikowa
Wiacznik

N6z do krzewow
tadowarka

ou,rwbE

Gwarancja

Okres gwarancji wynosi 12 miesiecy w przypadku uzycia
przemystowego, 24 miesiecy w przypadku uzytku
domowego i zaczyna obowigzywa¢ w dniu zakupu
urzadzenia.

Gwarancja dotyczy wytacznie brakéw zwigzanych z wada
materiatowa lub produkcyjng. Przy reklamacji w okresie
gwarancji nalezy przedtozy¢ originalny dokument
potwierdzajacy zakup urzadzenia z datg sprzedazy.

Gwarancjg nie jest objete niefachowe uzycie urzadzenia
np. jego przecigzenie, uzycie sity, uszkodzenie wskutek
kontaktu z drugim przedmiotem, nieprzestrzeganie
instrukcji obstugi oraz montazu, a takze normalne zuzycie
materiatu.

0Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

Urzadzenie nalezy doktadnie skontrolowaé¢ przed kazdym
uzyciem. Nie wolno korzysta¢ z urzadzenia w przypadku,
ze sg uszkodzone lub zuzyte elementy bezpieczenstwa
i/lub noze. Zawsze nalezy przestrzega¢ wskazéwek
bezpieczenstwa. Urzadzenie nalezy uzywac wytacznie do
celéw opisanych w instrukcji obstugi. Obstuga jest
odpowiedzialna za bezpieczenstwo na stanowisku pracy.
Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowac
powierzchnie przeznaczong do strzyzenia. Nalezy usung¢
wszystkie przedmioty, ktére moga stanowi¢ przeszkode w
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pracy. Réwniez podczas pracy nalezy zwréci¢ uage na
obecnos¢ przedmiotéw obcych. W przypadku znalezienia
podczas strzyzenia jakichkolwiek przeszkdd nalezy
wytgczy€ urzadzenie (uwolni¢ wiacznik) i usungé
przeszkode.

W przypadku, ze noze sg zablokowane nalezy wytaczy¢
urzadzenie i usung¢ usterke (grubsza gataz, obcy
przedmiot) przy pomocy tepego przedmiotu. Nigdy nie
uzywaj do tego celu palcéw - noze, sg po napieciem i
moze dojs¢ do zranienia. Najpierw nalezy wyjac
akumulator i dopiero potem usuna¢ usterke.

Po wylaczeniu noze pracuja jeszcze przez
krotka chwile!

Regularnie kontroluj kabel pod katem ewentualnego
uszkodzenia i zuzycia (krucho$¢ kabla). Mozna uzywaé
tylko kabel bedacy w prawidtowym stanie technicznym.
Pracuj tylko przy dobrej widocznosci.

Przy pracy zawsze zachowaj stabilng postawe ciata.
Zachowaj ostroznos¢ przy cofaniu - niebezpieczenstwo
poslizgnigcia! Przy przerwie w pracy i checi jej
kontynuowania w innym miejscu nalezy najpierw wytaczy¢
urzadzenie do chwili przejscia ha nowe miejsce.

Nigdy nie korzystaj z urzadzenia na deszczu oraz przy
duzej wilgotnosci.

tadowarke i kabel zabezpiecz przed uszkodzeniem oraz
kontaktem z ostrymi krawedziami. Uszkodzone kable
powinny by¢ bezzwtocznie wymienione przez elektryka.
Nigdy nie pracuj z urzgdzeniem na deszczu i pozostawiaj
urzadzenie na zewnatrz. Nie wolno korzysta¢ z urzadzenia
w mokrym $rodowisku. Zaleca sie noszenie rekawic
bezpieczenstwa przy pracy z urzagdzeniem.

Do pracy zat6z odziez roboczg, rekawice oraz obuwie
antyposlizgowe. Nie zaktada szerokg odziez, zas diugie
wios zabezpiecz przy pomocy siatki do wiosow.

Unikaj nienaturalnej postawy ciata oraz zachowaj
stabilnos¢.

W przypadku, ze urzadzenie jest wigczone zachowaj
odstep bezpieczenstwa miedzy urzadzeniem i ciatem.
Pamietaj, aby na stanowisku pracy nie przebywaty zadne
inne osoby i zwierzeta (w promieniu obrotéw). W obszarze
strzyzenia nie powinny znajdowac si¢ zadne kable.
Urzadzenie nalezy uzywac tylko wtedy, kiedy znajduje sie
nalezytym stanie technicznym.

Regularnie kontroluj noze z punku widzenia ewentualnych
uszkodzen i w razie potrzeby dokonaj ich naprawy przez
uprawniony do tego serwis lub wykwalifikowany warsztat.
Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w suchym miejscu,
poza zasiegiem dzieci.

Nieuzywane urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przy pomocy
pokrywy ochronnej, ktéra jest czescig zestawu w celu
wykluczenia przypadkowego kontaktu z nozem.
Urzadzenie nie wolno przecigzaé. Nie uzywaj urzgdzenie
do celéw niezgodnych z jego przeznaczeniem.
Urzadzenie nalezy regularnie kontrolowa¢ i konserwowac.
Uszkodzone noze nalezy wymieniaé zawsze w parach.
Jezeli urzadzenie jest uszkodzone w wyniku uderzenia
(spadnie na twarde podtoze itp.), nalezy natychmiast
skontrolowac jego stan techniczny przy pomocy
specjalisty.

Urzadzenie nalezy obstugiwaé ostroznie. Nalezy
utrzymywac je w czystym i ostrym stanie w celu
zagwarantowania skutecznego i bezpiecznego strzyzenia.
Przestrzegaj przepisy dotyczace konserwacji oraz
czyszczenia.

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez osoby (w tym dzieci) uposledzone
fizycznie, zmystowo lub umystowo. Dotyczy to réwniez
0s6b nie posiadajacych wystarczajace doswiadczenie
lub wiedze o urzadzeniu.

Akumulatory nalezy fadowaé tylko przy pomocy
tadowarek zalecanych przez producenta.



W przypadku tadowarki, ktéra jest odpowiednia dla
okreslonego typu akumulatoréw, istnieje ryzyko powstanie
pozaru w przypadku uzycia innych akumulatoréw.

W zakresie urzadzen elektrycznych nalezy uzywaé tylko
zalecane akumulatory.

Nieuzywany akumlator powinien znajdowac¢ sie poza
zasiegiem spinaczy biurowych, monet, klucz, gwozdzi,
$rub oraz innych matych przedmiotéw metalowych, ktére
moga doprowadzié do spigcia w akumulatorze. Spiecie
miedzy kontaktami akumulatora moze spowodowac oparzenie
lub pozar.

Przy nieprawidlowym uzyciu moze w akumulatora wyciec
ptyn akumulatorowy. Nie dopus$é do kontaktu z nim. Przy
przypadkowym kontakcie nalezy przemy¢ woda. Przy
kontacie z oczami nalezy zwroci¢ sie o pomoc lekarska.
Wyciekty ptyn akumlatorowy moze powodowaé
podraznienie skory.

Bezpieczenstwo elektryczne

UWAGA! Porazenie pradem elektrycznym!

Powstaje niebezpieczenstwo urazu wskutek porazenia
pradem elektrycznym!
Przy usuwaniu awarii
konserwacji
elektrycznego.
Uzywac¢ tylko w przylaczach z ochronnym
wylkacznikiem pradu zmiennego (RCD!

W przypadku watpliwosci nalezy zwr6ci¢ sie z pytaniem do
elektryka.

Dane umieszczone na tabliczce znamionowej musza,
zgadzac sie z danymi sieci elektrycznej.

Kabel nalezy chroni¢ przed nadmiernymi temperaturami,
olejem oraz ostrymi krawedziami.

oraz przed rozpoczeciem
nalezy wyjaé wtyczke z gniazdka

Wskazéwki ogolne

Przed uruchomieniem nalezy zawsze przeprowadzic¢
kontrole wizualng w celu stwierdzenia, czy nie jest
uszkodzony przede wszystkim kabel elektryczny oraz
wtyczka.

Nie wolno uzywac¢ uszkodzone urzadzenie.

Uszkodzone urzgdzenie nalezy skontrolowa¢ w serwisie
GUDE lub u autoryzowanego elektryka.

Sposo6b postepowania w nagtych przypadkach

W przypadku uraz nalezy zabezpieczy¢ niezbedng pomoc
i jak najszybciej wezwac¢ wykwalifikowang pomoc lekarska.
Zraniong osobe nalezy chroni¢ przed kolejnymi urazami
oraz starac sie jg uspokoic.

Ze wzgledu na mozliwos¢ zaistnienia ewentualnego
wypadku na stanowisku pracy musi by¢ zawsze
dostepna apteczka pierwszej pomocy zgodnie z norma
DIN 13164. Materiat uzyty z apteczki nalezy
bezzwtocznie uzupeknié.

W przypadku wezwanie pomocy nalezy przedstawié
nastepujace dane:

1. Miejsce wypadku
2.  Rodzaj wypadku
3. Licznarannych oséb
4. Rodzaj zranienia

Oznakowanie |

Bezpieczenstwo produktu:

e

TOV SUD
Sprawdzone bezpieczenstwo

Produkt odpowiada
stosownym normom UE

Znaki zakazu:

® | w4

Zakaz ogéiny
(w potaczeniu z innymi
piktogramem)

Nie interweniowac¢ do czesci
wirujacych
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Znaki ostrzegawcze:

Ostrzezenie/uwaga

Ostrzezenie przez
zranieniem reki

Znaki nakazu:

Przed uzyciem zapoznaj sie z
instrukcja obstugi

Uzywaj ochrone stuchu

Ochrana srodowiska naturalnego:

#n

N
D

Odpady nalezy zlikwidowaé w
odpowiedni sposéb chroniac
Srodowisko naturalne.

Materiat opakunkowy z
karton mozna przekaza¢ do
punktu skupu surowcéow
wtérnych w celu dalszej
recyklacji.

"

|
Uszkodzone i/lub
zlikwidowane urzadzenia
elektryczne lub elektroniczne
nalezy przekazac do
odpowiednich punktéw
zbiorczych.

Opakowanie:

Lt

ii

Chron przed wilgocig

Opakowanie musi by¢
zawsze skierowane w gore.

Dane techniczne:

Pojemnos$¢ akumulatora Li-lon

tadowarka/Czas tadowania

I

Szerokos$¢ rozwarcia nozyc do
trawy

Dtugosc¢ rozwarcia nozyc
nozyc do krzewéw

Masa

Pozostate ryzku i srodki zapobiegawcze

Pozostate ryzyka elektryczne

Zagrozenie | Opis Srodki zapobiegawcze
Bezposredni | Porazenie Whytacznik ochronny przed
kontakt z pradem pradem zmiennym (RCD)
pradem elektrycznym
elektrycznym
Posredni Porazenie Wytacznik ochronny przed
kontakt z pradem pradem zmiennym (RCD).
pradem elektrycznym
elektrycznym | za

posrednictwem

medium




Likwidacja | dzieci. Urzadzenie nalezy wyczyscié przy pomocy

wilgotnej szmatki. Nigdy nie wolno dotykaé¢ zaciskow
Wskazéwki dotyczace likwidacji wynikajg z piktogramow biegunowych akumulatora!
umieszczonych na urzgdzeniu ewentualnie na

opakowaniu. Opis znaczenia poszczegoélnych piktogramoéw

Montaz i pierwsze uruchomienie

znajduje sie w rozdziale ,Oznakowanie na urzadzeniu®.

Ostrzezenie: Akumulator jest dostarczany w stanie
ﬁ czesciowo natadowanym.

Lukwodacja ekologiczna akumulatoréw

Akumulatory litowo-jonowe podlegajq likwidacji. Uszkodzone
akumulatory nalezy zlikwidowa¢ u autoryzowanego sprzedawcy.
Akumulatory musza by¢ wyjete z urzadzenia przed jego
zlikwidowaniem.

W celu zagwarantowania petnej mocy akumulatora nalezy
go catkowicie natadowac.

Akumulator Li-lon mozna tadowa¢ w dowolnym momencie
bey skrécenia jego zywotnosci. Przerwanie tadowania nie
prowadzi do uszkodzenia akumulatora.

Akumulator Li-lon jest chroniony elektronicznie przed

E: petnym wytadowaniem.

— Przy wytadowaniu akumulatora urzadzenia

Urzadzenia elektryczne nie nalezy wrzuca¢ do odpadéw elektronicznego zostanie wytaczony przy pomocy
domowych. wytacznika ochronego:

Zgodnie z Dyrektywa UE 2002/96/EG o starych urzadzeniach Wtozone urzadzenie juz sie nie porusza.

elektronicznych i elektronicznych oraz ich przeniesienia do Po automatycznym wytaczeniu urzadzenia elektrycznego
ustawodawstwa krajowego nalezy wykonywac¢ oddzielng zbiorke nie wciskaj juz wigcznik/wytacznik.

zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych, ktdre zostng W przypadku, ze akumulator nie jest uzywany zalecamy,
poddane ekologicznej recyklacii. aby go natadowac raz na 6 miesigcy.

Alternatywa recyklacja w przypadku zwrotu: o 3 .

Wiasciciel urzadzenia elektronicznego jest zobowigzany wskazaé Pamietaj, aby zamontowac oslony na noze w celu
alternatywne miejsce powrotnej wysytki w przy fachowej ocenie w wykluczenia mozliwosci wystapienia ran cigtych!
przypadku, ze jest on jego wtascicielem. Stare urzadzenie mozna

réwniez przekazaé na specjalistyczne miejsce, w ktérym zostanie e Pordwnaj napigcie w sieci z napigciem tadowarki. W
przeprowadzona likwidacja w mys| prawa krajowego o przypadku, ze jest ono zgodne przytacz tfadowarke do
gospodarstwie obiegowym oraz odpadach. Nie dotycz to czesci Slecl.

dodatkowego wyposazenie oraz pomocy, ktdre sa przytaczone e  Kabel tadowarki wtéz do gnizadka w tylnej stronie
do urzadzen o nie zawierajg czesci elektroniczne. trzonka zestawu narzedzi ogrodowych.

. Kompletnie nataduj akumulator (w zaleznosci od

Wymogi dotyczace obstugi stanu zatadowania akumulator potrzebuje 3-5 godzin)

e  Zdejmij ostone noza
e Do aktywacji zestawu narzedzi ogrodowych najpierw

Przez rozpoczeciem uzytkowania obstuga powinna wcisij klamre whacznikowa a dopiero nastepnie

starannie i ze zrozumieniem zapoznac sie z trescig

; - - przycisk wtacznikowy.

instrukcji obstugi. e  Zestaw narzedzi ogrodowych jest przygotowany do
Kwalifikacja: uzycia

Oproécz fachowego poinstruowania przez fachowca - -

korzystanie z urzadzenia nie wymaga posiadania Wymiana noza

okreslonych kwalifikacji.
Pamietaj, aby zamontowaé oslony na noze w celu

Minimalni wiek: wykluczenia mozliwosci wystapienia ran cietych!

Z urzadzeniem moga pracowac tylko osoby, ktére

ukonczyly 16 lat. Wyjatkiem sg osoby mtodociane, w Przy zmianie noza do trawy na n6z do krzewéw nalezy

przypadku, ze urzadzenie jest wykorzystywane w procesie zdja¢ spodnig pokrywe (B) noza do trawy. W tym celu

ksztatcenia w celu osiagniecia okreslonej wiedzy pod nalezy podnies¢ wygeta pokrywe ze strzatkg (rys. C) i

nadzorem szkoleniowca. wyciagna¢ 6-8 mm w kierunku trzonka kierujacego.
Dopiero wtedy mozna zdjaé pokrywe.

Szkolenie: NO6z do trawy nalezy zastapi¢ przez n6z do krzewow.

Korzystanie z urzadzenie wymaga przede wszystkim Element ekscentryczne kota napgdowego (D/a) powinien

poinstruowania przez odpowiednig osobe ewentualne jednoczesnie dochodzi¢ doktadnie do uchwytu (D/b).

instrukcje obstugi. Specjalne szkolenie nie jest wymagane. Moze by¢ konieczna lekka poprawa (posunigcie) uchwytu
do noza tak, aby n6z byt dopasowany do kota

Dane techniczne napgdowego.

Otwor w nozu powinien by¢ doktadnie dopasowany do

dwoch trzpieni osrodkowymi (D/c).

Akumulator: 36V/

1,5 Ah (Li-lon)
tadowarka: 3,5 godz.
Szerokosé¢ ciecia nozyc do 80 mm
trawy:

Dlugosé¢ ciecia nozy do 115 mm/
zywoptotu: max. $rednica 8 mm
Czas pracy akumulatora: Ok. 50 min.

Poziom hatasu: Lwa 84 dB

Masa: 1 kg

Transport i przechowywanie

Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym
pomieszczeniu, bez $ladéw rdzy oraz bez dostepu dla

56



Serwis

Masz jakies$ pytania techniczne? Potrzebujesz zatatwié
reklamacje? Potrzebujesz zamoéwié czesci zaminne lub
instrukcje obstugi?

Na naszej stronie internetowej www.guede.com w skcji
Serwis klienta pomozemy ci w szybki i nieskomplikowany
sposoéb zatatwi¢ Twoj problem. Ty pomozesz nam, a my
pomozemy Tobie. W celu fatwej ientyfikacji
reklamowanego urzadzenia prosimy o podanie numeru
seryjnego, humeru katalogoweg oraz roku produkcji.
Wszystkie tego typu dane znajduja sie na tabliczce
znamionowej. Warta je zapisa¢ w dolnej czesci w celu
szybkiej orientacji.

Numer seryjny:
Numer katalogowy:
Rok produkgcji:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Faks: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Wskazowki dotyczace akumulatoréw litowo-jonowych
akumulatorowych

Akumulator litowo-jonowy odznacza sie wysoka gestoscia
energetyczna. Posiada on kilkuletnig zywotno$¢, ktéra zalezy
jednak od sposobu uzytkowania oraz warunkdw
przechowywania.

Pojemno$¢ nieuzywanego akumulatora litowo-jonowego spadnie
sama z czasem, przede wszystkim dzieki zachodzacym reakcjom
litu z elektrolitem.

Producenci zalecajg jego przechowywanie w temperaturze 15°C i
stanie natadowania 60%, co stanowi kompromis miedzy
przy$pieszonym procesem starzenia i samowytadowaniem.
Akumulator nalezy fadowa¢ w przyblizeniu co 6 miesiecy na 40-
60%.

Akumluatory litowo-jonowe mozna tadowac tylko przy pomocy
specjalnej elektroniki.

Lit jest substancja o wysokim stopniu reakcji. Chociaz w
poréwnaniu z akumulatorami litowymi nie zawierajg one
metalowy lit, komponenty akumulatoréw litowo-jonowych sa tatwo
palne.

Uszkodzenia mechaniczne moga prowadzi¢ do spie¢
wewnetrznych. W okreslonych okolicznosciach nie mozna
rozpozna¢ wade bezposrednio. Do zapalenia moze doj$¢ réwniez
po 30 minutach.

Przechowywanie:

Li-lon: Stan natadowania 40-60% i pzechowywa¢ w chtodnym
miejscu.

Wskazdéwki bezpieczenstwa: Uszkodzony akumulator litowo-
jonowy moze sie zapali¢ ze spoznieniem 30 minut i wiece;.
Palacy sie akumulator nie wolno gasi¢ woda, ale przy pomocy
piasku. Wyciekty elektrolit z akumulatora litowo-jonowego
mozna usuna¢ z ubrania przy pomocy wiekszej ilosci wody.
Elektrolit jest fatwopalny.

Konserwacja i czyszczenie

Przed kazda praca z urzadzeniem elektrycznym

(np. konserwacja, wymiana narzedzi itd.) oraz podczas
jegotransportu i magazynowaniu nalezy zapomontowac
ostone noza!

Przy przydkowym wecisnigciu wigcznika/wytacznika istnieje
niebezpieczeAstwo urazu.

Urzadzenie elektryczne oraz jego otwory wentylacyjne
nalezy utrzymywaé w czystosci w celu zapewnienie
nalezytej i bezpiecznej pracy.

W przypadku awarii akumulatora nalezy sie zwrdci¢ do
serwisu obstugi klienta.




EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erkliren wir, dass die nachfolgend
bezeichneten Gerdte aufgrund ihrer Konzipierung und
Bauart sowie in den von uns in Verkehr gebrachten
Ausfiihrungen den einschldgigen, grundlegenden
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entsprechen. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der Gerite verliert diese
Erklarung lhre Giiltigkeit.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety
and hygienic requirements of EC Directives. In case of any
change to the appliance not discussed with usthe
Declaration expires.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués
répondent du point de vue de leur conception,
construction ainsi que de leur réalisation mise sur le
marché, aux exigences fondamentales correspondantes
des directives de la CE en matiére de sécurité et d’hygiéne.
Cette déclaration perd sa validité aprés une modification
de l'appareil sans notre approbation préalable.

PROHLASENI O SHODE EU

Timto prohlaSujeme my, Ze koncepce a konstrukce
uvedenych pfistrojii v provedenich, kterda uvadime do
obéhu, odpovidad pfislusnym zakladnim pozadavkim
smérnic EU na bezpecnost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktord s nami nebola konzultovana, strdca toho
vyhlasenie svoju platnost.

VYHLASENIE O ZHODE EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia
uvedenych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvddzame
do obehu, zodpovedd prislusnym zékladnym poziadavkdm
smernic EU na bezpeé¢nost a hygienu. V pfipadé zmény
pfistroje, kterd s nami nebyla konzultovana, ztraci toho
prohlaseni svou platnost.

EG-CONFORMITEITVERKLARING

Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door
ons in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de
desbetreffende fundamentele veiligheids- en
gezondheidverordeningen van de EG-richtlijnen voldoen.
Bij een niet met ons overeengekomen wijziging aan
het apparaat verliest deze verklaring haar geldigheid.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e
costruzione degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni
che stiamo introducendo alla vendita, sono conforme ai
requisiti principali delle direttive CE sulla sicurezza ed
igiene. Nel caso della modifica dell'apparecchio da noi
non autorizzata, la presente dichiarazione perde la
propria validita.

AZONOSSAGI NYILATKOZAT EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjel6lt gépipari
termék, koncepcidja és tervezése, az altalunk forgalomba
keriil6 kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi
és higiéniai szabdlyzatok alapkévetelményeinek. A gépen,
a vellink valé konzultacié nélkil végzett véaltozasok esetén,
a jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

IZJAVA O SUKLADNOSTI EU

Temeljem ove izjave, mi, proglasavamo da dole navedeni
uredaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije kao i u
pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju
odgovarajuce osnovne zahtjeve u vezi sigurnosti i zdravlja
prema smjernicama EU. Ako dode do izmjene uredaja bez
nase suglasnosti, ova Izjava postaje nevaze¢om.

IZJAVA O ISTOVETNOSTI EU

S tem izavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj
navedenih naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg,
odgovarja ustreznim osnovnim predpisom smernic EU za
varnost in higieno. V primeru spremembe naprave, o kateri
se niste posvetovali z nami, ta izjava izgubi svojo
veljavnost.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Prin prezenta declardm cd conceptia si constructia
utilajelor de mai jos, in executia in care sunt date in
circulatie, corespund exigentelor de baza ale directivelor
UE referitoare la siguranta si igiena. In cazul unei modificari
pe utilaj care nu a fost consultata cu noi, aceasta declaratie
isi pierde valabilitatea.

OEKNAPALMA 3A CXOACTBO CEC

C ToBa peKknapupame Hue, ue KoHuUenuuaTa u
KOHCTPYKLMATa Ha [JONYNOCOYEHNTE ypeamn B U3MbAHEHNS,
KOWTO Myckame B 06pbLLeHUe, OTFOBapPAT Ha CbOTBETHUTE
M3NCKBaHWA HA WHCTpyKuuute Ha EC 3a 6e3somacHocT u
XurmeHa. B cnyvait Ha M3meHeHMe Ha ypepa, KOeTo He e
6110 KOHCYNTMPAHO C Hac, Ta3un Aeknapauma rybu csosaTa
BaJIMLHOCT.

IZJAVA O SUKLADNOSTIEU

Temeljem ove izjave, mi, proglasavamo, da dole navedeni
uredaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije kao i u
pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju
odgovaraju¢e osnovne direktive bezbjednosti i zdravlja
prema smjernicama EU. Ako dode do promjena na uredaju
bez nase suglasnosti, ova Izjava postaje nevazecom.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym oswiadczamy, my ze koncepcja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzen w wersji, ktéra jest
wprowadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-
wowym  wymogom  dyrektyw UE  dotyczacych
bezpieczenstwa i higieny. Niniejsza deklaracji przestaje
obowigzywac¢ w przypadku zmiany urzadzenia, ktéra nie
zostata z nami skonsultowana.

AB UYGUNLUK BEYANNAMESi

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya strdiiglimiiz
modellerin tasarim ve yapilari itibariyle glvenlik ve hijyen
ile ilgili AB yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan
ederiz. Aletlerde bize danisilmadan yapilacak bir degisiklik
durumunda isbu  beyanname  gegerligini yitirir.




Artikelnummer / Bezeichnung der Gerite

Article No. / Machine description | N° de commande /
Désignation de I'appareil | Obyj. ¢. / Oznaceni pfistroja | Obyj. ¢./
Oznacenie pristrojov | Artikel nr. / Benaming van de machine |
Cod. ord. / Identificazione degli apparecchi | Megrendelési
szam. / A gép jelzése | Kat br. / Oznaka uredaja | Nar. t. /
Oznacitev naprav | Nr. com. / insemnarea masinilor | 3anBka Ne.
/ O6o3HaueHwe Ha ypeguTe | Kat br. / Oznaka uredaja | Nr zam.
/ Oznaczenie urzadzenia | Uriin no. / Cihaz bilgileri

#95506/GPS 3,6-1,5V Li-lon

Einschlagige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives de la CE applicables |
Prohlageni o shodé EU | Vyhldsenie o zhode EU |
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili |
llletékes EU el6irasok | Primjenjive smjernice EU | Uporabne
smernice EU | Directivele UE aferente | CboTBeTHU Hapeabu Ha
EC | Primjenjive smjernice EU | Stosowne dyrektywy UE | llgili
AB yonetmelikleri

2006/42 EC

2004/108 EC

2000/14/EC

2002/95/EC (RoHS)

Angewandte harmonisierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées applicables
| Pouzité harmonizované normy | Pouzité harmonizované
normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate norme
armonizzate | Haszndlt harmonizélt normak | Primijenjeni
harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi |
Norme armonizate folosite | /3non3saHu XxapmoHu3MpaHu
Hopmu | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-15:2009

EN 60335-1/A14:2010

IEC 60335-2-94:2008

EN 62233:2008

EN 55014-1/A1:2009

EN 55014-2/A2:2008

ZEK 01.2-08

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6

74549 Wolpertshausen
Deutschland

Joachim Biirkle

Technische Dokumentation

Technical documentation | gérant Documents techniques |
Technickd dokumentace | Technickd dokumentacia |
Technische documentatie | Documentazione tecnica | Muszaki
dokumentacié | Tehni¢cka dokumentacija | Tehni¢na
dokumentacija | Documentatie tehnicd | TexHuuecka
pokymeHTauusa | Tehni¢ka dokumentacija | Dokumentacja
techniczna | Teknik dokiimentasyon

Helmut Arnold

Geschiftsfiihrer

Managing Director | Titre du signataire | jednatel | konatel |
bedrijfsleider | Amministratore delegato | ligyvezet igazgato |
direktor | direktor | administrator | ynpaswuten | direktor |
Durektor | Sirket temsilcisi

Wolpertshausen, 2012-12-19




GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6

74549 Wolpertshausen
Deutschland

Tel.: +49-(0)7904/700-0
Fax.: +49-(0)7904/700-250
eMail: info@guede.com
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